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VLADA
3644. Uredba o obveznih vsebinah letalskih 

varnostnih programov

Na podlagi četrtega odstavka 125. člena Zakona o le-
talstvu (Uradni list RS, št. 18/01, 110/02 – ZGO-1, 114/02, 
31/05 in 39/05) in 21. člena Zakona o Vladi Republike Slove-
nije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo)  
izdaja Vlada Republike Slovenije

U R E D B O
o obveznih vsebinah letalskih varnostnih 

programov

1. člen
(vsebina uredbe)

Ta uredba v skladu z Uredbo Evropskega parlamenta 
in Sveta (ES) št. 2320/2002 z dne 16. decembra 2002 o do-
ločitvi skupnih pravil na področju varnosti civilnega letalstva 
(UL L št. 355 z dne 30. 12. 2002, str. 1), kakor je bila spre-
menjena z Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 
849/2004 z dne 29. aprila 2004 o spremembi Uredbe (ES) 
št. 2320/2002 o določitvi skupnih pravil na področju varnosti 
civilnega letalstva (UL L št. 158 z dne 30. 4. 2004, str. 1) (v 
nadaljnjem besedilu: Uredba 2320/2002/ES) določa obvezne 
vsebine letalskih varnostnih programov.

2. člen
(upoštevanje predpisov, standardov in priporočenih praks  

ter drugih aktov)
(1) Vsebine letalskih varnostnih programov iz te ured-

be morajo biti skladne z Uredbo 2320/2002/ES in 125. do 
132. členom Zakona o letalstvu ter na njuni podlagi izdanimi 
predpisi.

(2) Vsebine letalskih varnostnih programov, ki so ob-
vezne po tej uredbi, pa jih predpisi iz prejšnjega odstavka 
ne urejajo, morajo biti skladne z zahtevami glede varovanja 
civilnega letalstva pred dejanji nezakonitega vmešavanja, ki 
so določene v prilogah h Konvenciji o mednarodnem civilnem 
letalstvu (Uradni list FLRJ – MP, št 3/54, 5/54, 9/61, 5/62, 
Uradni list SFRJ – MP, št 11/63, 49/71, 62/73, 15/78 in 2/80, 
ter Uradni list RS, št. 24/92, in Uradni list RS-MP, št. 3/00; – v 
nadaljnjem besedilu: Čikaška konvencija), in sicer v:

a) Prilogi 2 – Pravila v zraku,
b) Prilogi 6 – Operacije zrakoplovov,
c) Prilogi 9 – Olajšave,
d) Prilogi 10 – Letalske telekomunikacije,
e) Prilogi 11 – Službe zračnega prometa,
f) Prilogi 13 – Preiskovanje letalskih nesreč in inciden-

tov,

g) Prilogi 14 – Letališča,
h) Prilogi 17 – Varovanje in
i) Prilogi 18 – Varen prevoz nevarnega blaga po zraku 

ter
z njimi povezanima dokumentoma Mednarodne organi-

zacije civilnega letalstva (ICAO):
a) ICAO Doc 8973 (ICAO INTERNO) – Varnostni priroč-

nik za zaščito civilnega letalstva pred dejanji nezakonitega 
vmešavanja in

b) ICAO Doc 9811 (ICAO INTERNO) – Priročnik za 
uveljavljanje določb o varovanju iz Priloge 6.

(3) Če standardi in priporočene prakse ter z njimi pove-
zani dokumenti iz prejšnjega odstavka ne zagotavljajo stro-
kovnih rešitev za katero izmed predpisanih vsebin letalskega 
varnostnega programa, se štejejo za strokovno pravilne tiste 
rešitve, ki jih določa Sklep Evropske konference civilnega 
letalstva o politiki na področju olajšav in varovanja civilnega 
letalstva ECAC.CEAC Doc 30, Drugi del – Varovanje civilne-
ga letalstva (ECAC INTERNO).

3. člen
(obvezne vsebine letalskih varnostnih programov)
(1) Letalski varnostni program za Republiko Slovenijo 

mora vsebovati in urejati vsebine, ki so določene v prilogi 1 
te uredbe.

(2) Varnostni program mednarodnega letališča in druge-
ga javnega letališča mora vsebovati in urejati vsebine, ki so 
določene v prilogi 2 te uredbe.

(3) Varnostni program letalskega prevoznika mora vse-
bovati in urejati vsebine, ki so določene v prilogi 3 te ured-
be.

4. člen
(pristojni organ)

Pristojni organ za usklajevanje in spremljanje izvajanja 
letalskega varnostnega programa za Republiko Slovenijo 
iz drugega odstavka 5. člena Uredbe 2320/2002/ES in za 
sprejem nacionalnih ukrepov varovanja iz tretjega odstavka 
4. člena Uredbe 2320/2002/ES je ministrstvo, pristojno za 
zračni promet.

5. člen
(končna in prehodne določbe)

(1) Z dnem uveljavitve te uredbe se v delih, ki se nana-
šajo na varovanje civilnega letalstva po tej uredbi, prenehata 
uporabljati 5. in 6. člen Uredbe o varnosti na javnem letališču 
(Uradni list SFRJ, št. 73/87, in Uradni list RS, št. 18/01).

(2) Upravljavec mednarodnega letališča mora v skladu 
s to uredbo pripraviti in posredovati v odobritev Upravi Re-
publike Slovenije za civilno letalstvo svoj varnostni program 
v roku treh mesecev od uveljavitve te uredbe, upravljavec 
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drugega javnega letališča pa mora svoj letalski varnostni 
program posredovati v odobritev Upravi Republike Slovenije 
za civilno letalstvo v roku šestih mesecev od uveljavitve te 
uredbe.

(3) Mednarodni letalski prevoznik mora v skladu s to 
uredbo pripraviti in posredovati v odobritev svoj letalski var-
nostni program Upravi Republike Slovenije za civilno letal-
stvo v roku treh mesecev od uveljavitve te uredbe, drugi 
letalski prevoznik pa v roku šestih mesecev od uveljavitve 
te uredbe.

6. člen
(začetek veljavnosti)

Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-
nem listu Republike Slovenije.

Št. 00721-21/2005/5
Ljubljana, dne 8. septembra 2005.
EVA 2004-2411-0088

Vlada Republike Slovenije

Janez Janša l. r.
Predsednik

Priloga 1

OBVEZNE VSEBINE LETALSKEGA VARNOSTNEGA PROGRAMA 
REPUBLIKE SLOVENIJE

1.  CILJI PROGRAMA
2.  OPREDELITVE – DEFINICIJE 
3.  ZAKONODAJA

3.1.  Večstranske mednarodne pogodbe
3.2.  Predpisi EU
3.3.  Dvostranske mednarodne pogodbe
3.4.  Slovenski predpisi

4.  PORAZDELITEV ODGOVORNOSTI
4.1.  Ministrstvo za promet
4.2.  Uprava Republike Slovenije za civilno letalstvo
4.3.  Upravljavci javnih letališč
4.4.  Zakupniki oziroma najemniki na letališču
4.5.  Letalski prevozniki
4.6.  Ministrstvo za notranje zadeve
4.7.  Ministrstvo za obrambo
4.8.  Slovenska obveščevalno-varnostna agencija
4.9.  Kontrola zračnega prometa Slovenije, d.o.o.
4.10.  Drugi državni organi in organizacije

5.  USKLAJEVANJE  IN KOMUNICIRANJE
5.1.  Svet Republike Slovenije za varovanje civilnega letalstva
5.2.  Letališki svet za varovanje civilnega letalstva
5.3.  Sodelovanje s sredstvi javnega obveščanja
5.4.  Komuniciranje in sodelovanje z drugimi državami

5.4.1. Letalski varnostni program za Republiko Slovenijo
5.4.2.  Posebni varnostni ukrepi
5.4.3  Informacija o grožnji
5.4.4.  Programi usposabljanja za varovanje civilnega zračnega prometa pred dejanji nezakonitega vmeša-

vanja 
5.4.5.  Dvostranski sporazumi

5.5. Povezovanje z ICAO in drugimi mednarodnimi organizacijami civilnega zračnega prometa
6.  VAROVANJE LETALIŠČ, ZRAKOPLOVOV TER INFRASTRUKTURNIH OBJEKTOV, NAPRAV IN SISTEMOV NAVI-

GACIJSKIH SLUŽB ZRAČNEGA PROMETA
6.1.  Določanje varovanih območij
6.2.  Zaščita varovanih območij
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6.3.  Nadzor dostopa – splošne zahteve
6.4.  Nadzor dostopa – osebe
6.5.  Nadzor dostopa – vozila
6.6.  Varovanje zrakoplovov

6.6.1.  Odgovornost
6.6.2.  Normalne razmere
6.6.3. Povečana nevarnost

6.7.  Navigacijske in druge pomembnejše naprave
6.8.  Splošno letalstvo

7.  VARNOSTNI NADZOR OSEB IN PREDMETOV, KI SE VKRCAVAJO V ZRAKOPLOV
7.1.  Pregled potnikov in ročne prtljage

7.1.1.  Splošno
7.1.2.  Nadzor varnostno čistih območij
7.1.3.  Organ – služba
7.1.4.  Uporaba varnostne opreme
7.1.5.  Ročni pregledi
7.1.6.  Naključni pregledi
7.1.7.  Zadržani predmeti
7.1.8.  Zavrnitev varnostnega pregleda
7.1.9.  Mešanje pregledanih in nepregledanih potnikov ter oseb
7.1.10.  Napake/pomanjkljivost pri varnostnem pregledu

7.2.  Tranzitni in transferni potniki
7.3.  Posadka zrakoplova, letališko in drugo osebje
7.4.  Postopki ob posebnih pregledih

7.4.1.  Diplomati in diplomatska valiza
7.4.2.  Prepovedane stvari
7.4.3.  Izjeme pri pregledih
7.4.4.  Zasebni pregledi

7.5.  Dovoljen prevoz orožja
7.5.1.  Dovoljen prevoz in nošenje orožja v prostorih za potnike
7.5.2.  Dovoljen prevoz orožja v nedostopnih prostorih

7.6.  Zaporniki in osebe pod administrativnim nadzorom
7.6.1.  Zahteve po objavi
7.6.2.  Varnostni ukrepi in postopki

7.7.  Oddana prtljaga
7.7.1.  Prevzem in zavarovanje
7.7.2.  Usklajevanje potnika in prtljage
7.7.3. Varnostni pregled oddane prtljage
7.7.4.  Pregled transferne prtljage
7.7.5.  Shranjevanje najdene oziroma napačno obravnavane prtljage

7.8.  Tovor, kurirske in nujne pošiljke ter pošta
7.9.  Preskrba s hrano in shrambe
7.10.  Prevoznikova pošta in stvari
7.11.  Prevoznikova čistila, embalaža in zaloge

8.  VARNOSTNA OPREMA
8.1.  Nabava
8.2.  Umerjanje opreme
8.3.  Delovanje in vzdrževanje

9.  OSEBJE
9.1.  Merila izbire
9.2.  Usposabljanje

10.  VODENJE AKCIJE PROTI DEJANJEM NEZAKONITEGA VMEŠAVANJA
10.1.  Splošno
10.2  Odgovornost
10.3.  Ukrepi neposredno po prejemu obvestila, ki zadeva nezakonito vmešavanje v civilni zračni promet
10.4.  Poveljevanje
10.5.  Krizno vodenje – nadzor

10.5.1.  Nacionalni center za krizno upravljanje in štab za izredne primere
10.5.2.  Letališki center za krizno upravljanje in štab za izredne primere

10.6.  Določbe o navigacijskih službah zračnega prometa
10.7.  Pomoč strokovnjakov
10.8.  Obveščanje sredstev javnega obveščanja
10.9.  Poročanje

10.9.1.  Obveščanje držav o dejanjih nezakonitega vmešavanja
10.9.2.  Obveščanje ICAO o dejanjih nezakonitega vmešavanja

11.  OCENJEVANJE UČINKOVITOSTI
11.1.  Ocenjevanje
11.2.  Pregledi (inšpekcije)
11.3.  Preverjanje
11.4.  Vaje
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12.  PRILAGAJANJE PROGRAMA IN NAČRTOV ZA IZREDNE PRIMERE
12.1  Splošno
12.2.  Odgovornost

12.2.1  Zbiranje in primerjava informacij o grožnjah
12.2.2. Ocena informacij o grožnjah
12.2.3.  Sporočanje informacij o grožnjah
12.2.4.  Odziv na informacije o grožnjah – prilagajanje programa

12.3.  Ocena izrednega dogodka
13.  FINANCIRANJE VARNOSTNIH STROŠKOV
14.  PROGRAM OBVLADOVANJA KAKOVOSTI NA PODROČJU VAROVANJA CIVILNEGA LETALSTVA REPUBLIKE 

SLOVENIJE
15.  PROGRAM USPOSABLJANJA ZA VAROVANJE CIVILNEGA LETALSTVA PRED DEJANJI NEZAKONITEGA VMEŠA-

VANJA
16.  PRILOGE

Priloga 2

OBVEZNE VSEBINE VARNOSTNEGA PROGRAMA LETALIŠČA
 

1. SPLOŠNO
 1.1.  Namen programa in odgovornosti za zagotavljanje izvajanja ukrepov
 1.2.  Predpisi, ki glede varovanja veljajo v Republiki Sloveniji
 1.3. Letališki svet za varovanje civilnega letalstva
  1.3.1.  Pogoji sklicevanja
  1.3.2.  Članstvo
 1.4.  Organizacija letališkega varovanja, vključujoč naloge in odgovornosti
 1.5.  Imenovanje in funkcije letališkega varnostnega častnika
 1.6.  Lokalne varnostne in zakonodajne službe
 1.7. Letalski prevozniki, ki obratujejo na letališču
2.  FIZIČNE KARAKTERISTIKE IN OBJEKTI 

2.1.  Fizične karakteristike, izgled, objekti in infrastruktura letališča
2.2.  Opis javnega dela (splošna dostopnost) in varovanega dela (omejen dostop) 
2.3.  Potniški terminal, vključujoč sterilna območja, prijavna okenca, varnostno kontrolne točke
2.4.  Varnostna oprema, ki je na razpolago
2.5.  Terminal za tovor in simulacijske komore, če so na razpolago 
2.6. Poštni center 
2.7.  Lokacije razglednih teras in omaric za prtljago 
2.8. Opis manevrskih površin, vključujoč letališko ploščad, vzletno pristajalne steze in stez za manevriranje letal
2.9. Letališke ograje in zaklenjeni ali varovani dostopi 
2.10. Pisarne in prostori kontrole letenja
2.11. Radionavigacijska oprema in objekti
2.12. Lokacije pozicij oziroma parkirnih mest za osamitev zrakoplovov
2.13. Komunikacijski in krizni koordinacijski center letališča
2.14. Skladišča goriva 
2.15. Območje za odstranitev eksplozivnih naprav 
2.16. Centralne in pomožne enote (postaje) za oskrbo z električno energijo
2.17. Druga občutljiva območja, objekti in infrastruktura

3.  VARNOST IN KONTROLA DOSTOPA 
3.1. Kontrola dostopa na varovana območja in druga občutljiva območja ter objekte, vključujoč izdajo letaliških 

varnostnih priponk osebam in vozilom
3.2. Nadzor nad ključi in ključavnicami
3.3. Zavarovanje delov terminala in drugih objektov, ki so v uporabi letalskih prevoznikov, drugih podjetij in organi-

zacij, ki imajo dostop na varovana območja (airside)
3.4. Nadzor nad razglednimi terasami
3.5. Zaščita zrakoplovov na letaliških ploščadih ali na stezah za manevriranje
3.6. Varnostni ukrepi za potnike in njihovo prtljago, vključujoč visoko rizične lete

3.6.1. Uporaba varnostne opreme 
  3.6.2. Ročni pregled
  3.6.3. Obravnava orožja in sumljivih oziroma nevarnih predmetov

3.7. Tehnične karakteristike varnostne opreme, ki se uporablja, kot so na primer: 
– RTG naprave
– EDS/EDDS naprave
– Detektorji kovin – vrata (kovinodetektorska vrata)
– Ročni detektorji kovin 
– Simulacijske komore
– Detektorji za odkrivanje eksploziva

3.8. Obravnava diplomatov in drugih izvzetih oseb 



Uradni list Republike Slovenije Št. 84 / 16. 9. 2005 / Stran 8705

3.9.  Uskladitev oddane prtljage s potniki, vključujoč tranzitne in transferne potnike
3.10. Nadzor nad oskrbo prtljage
3.11. Prijava prtljage izven letališča in s tem povezani varnostni ukrepi
3.12. Ločevanje potnikov splošnega letalstva in drugih varnostno nepregledanih prihajajočih potnikov od varnostno 

pregledanih potnikov v varnostni čistih (sterilnih) območjih ali uvedba dodatnih uklrepov s področja varovanja
3.13. Obravnava potencialnih problematičnih potnikov z oboroženim spremstvom ali brez
3.14. Varnostni ukrepi za tovor, kurirske in ekspresne pošiljke, pošto ter preskrbo s hrano in zalogami
3.15. Pregled in nadzor tovora, ekspresnih pošiljk, pošte in zalog pri prevozu na občutljiva območja
3.16. Pregledovanje potniških terminalov, ploščadi, manevrskih površin, letališkega perimetra in vseh dostopov
3.17. Pregledovanje in nadzor bližnje okolice letališča
3.18. Obravnava orožja in sumljivih predmetov ali eksplozivov na letališču

4.  UKREPI ZA ZAGOTAVLJANJE UČINKOVITOSTI PROGRAMA 
4.1. Varnostno preverjanje zaposlenih
4.2. Ustrezno usposabljanje osebja

4.2.1. Osnovno usposabljanje osebja in varnostnega osebja
4.2.2. Periodično ponavljajoče usposabljanje

4.3. Nadzori, pregledi, testi in preiskave
4.4. Nadzor učinkovitosti vseh nadzornih in varnostnih ukrepov
4.5. Testiranje in vrednotenje letališkega varnostnega programa

5.  NAČRTOVANJE ZA IZREDNE PRIMERE
5.1. Ustanovitev letališkega centra za krizno upravljanje in štab za izredne primere
5.2. Načrtovanje za primer ugrabitve zrakoplova
5.3. Načrtovanje za primer sabotaže
5.4. Postopki alarmiranja v primeru nepričakovanih tveganj
5.5. Ukrepanje in postopki v primeru groženj z bombo
5.6. Evakuacija in preiskava ogroženega zrakoplova
5.7. Poročanje o incidentih

6. PRILOGE

Priloga 3

OBVEZNE VSEBINE VARNOSTNEGA PROGRAMA LETALSKEGA PREVOZNIKA
 

1. MEDNARODNE OBVEZNOSTI IN ORGANIZACIJE 
1.1. Ustroj in vloga ICAO, ECAC in EU 
1.2. Nameni različnih konvencij, ICAO Priloge 17, ECAC Doc. 30 in predpisov EU

2. NACIONALNE OBVEZNOSTI IN ODGOVORNOSTI 
2.1. Pooblaščeni – pristojni organ države registracije zrakoplova
2.2. Pooblaščeni – pristojni organ države, kjer se izvajajo operacije zrakoplovov
2.3. Nacionalni letalski varnostni program države gostiteljice 

3. ORGANIZACIJA IN VARNOSTNA POLITIKA LETALSKEGA PREVOZNIKA 
3.1. Varnostna politika letalskega prevoznika 
3.2. Vloge in odgovornosti letalskega prevoznika za letalsko varnost 
3.3. Informacije in komuniciranje 
3.4. Opis delovanja letalskega prevoznika

4. VARNOST POTNIKOV IN NJIHOVE ROČNE PRTLJAGE 
4.1. Namen varnostnih pregledov in preiskav 
4.2. Postopki za pregled in ročni pregled potnikov 

4.2.1. Standardi pregledovanja in preiskovanja 
4.2.2. Lokacije pregledovanja in preiskovanja 
4.2.3. Podrobnosti o opremi za pregledovanje 
4.2.4. Podrobnosti o izvajalcu 

4.3. Postopki za pregled in ročni pregled transfernih potnikov 
4.3.1. Standardi pregledovanja in preiskovanja 
4.3.2. Lokacije pregledovanja in preiskovanja 
4.3.3. Podrobnosti o opremi za pregledovanje 
4.3.4. Podrobnosti o izvajalcu uslug oziroma oskrbovalcem zrakoplovov

4.4. Seznam oseb, ki so izvzete od pregledovanja in preiskovanja 
4.5. Pregledovanje in preiskovanje ročne prtljage 

4.5.1. Standardi pregledovanja in preiskovanja 
4.5.2. Lokacije pregledovanja in preiskovanja 
4.5.3. Podrobnosti o opremi za pregledovanje 
4.5.4. Podrobnosti o izvajalcu 

4.6. Obravnava sumljivih potnikov ali ročne prtljage 
4.7. Nadzor nad gibanjem potnikov 
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4.8. Ukrepi za posebne kategorije potnikov 
4.8.1. Diplomati in druge privilegirane osebe 
4.8.2. Vladni kuririji in dipomatska valiza
4.8.3. Potniki z zmanjšano mobilnostjo in medicinski primeri 
4.8.4. Nezaželeni potniki/deportiranci in spremljani zaporniki 

4.9. Politika za neposlušne/nepokorne potnike
4.9.1. Postopki na zemlji 
4.9.2. Postopki v zraku 
4.9.3. Pooblastilo za uporabo prisile 
4.9.4. Postopki poročanja 

5. VARNOST ODDANE PRTLJAGE 
5.1. Namen varnostnih ukrepov
5.2. Kontrola identifikacije potnika 

5.2.1. Kontrolni standardi 
5.2.2. Lokacija pregledov 

5.3 Izpraševanje potnika 
5.3.1. Opis vprašanj 
5.3.2. Lokacija dostave 
5.3.3. Podrobnosti o ponudniku storitev 

5.4. Postopki za pregled prtljage in ročno preiskavo/pregledovanje 
5.4.1. Standardi pregledovanja in preiskovanja 
5.4.2. Lokacija pregledovanja in preiskovanja
5.4.3. Podrobnosti o varnostni opremi 
5.4.4. Podrobnosti o izvajalcu 

5.5. Postopki za pregledovanje transferne ročne prtljage in ročnega pregledovanja 
5.5.1. Standard pregledovanja in preiskovanja 
5.5.2. Lokacija pregledovanja in preiskovanja 
5.5.3. Podrobnosti o opremi za pregledovanje potnikov in njihove ročne prtljage 
5.5.4. Podrobnosti o izvajalcu 

5.6. Varovanje registrirane prtljage
5.6.1. Opis postopkov 

5.7. Postopki za prijavo potnikov in njihove ročne prtljage na drugih lokacijah 
5.8. Postopki za prevoz in nošenje orožja 

5.8.1. Zakonodaja s področja nošenja orožja
5.8.2. Postopki odobritve 

5.8.2.1. Spremstvo ujetnikov in deportirancev 
5.8.2.2. Telesni stražarji za državne VIP osebe
5.8.2.3. Varnostniki na zrakoplovu

5.8.3. Zavarovanje na zemlji
5.9. Obravnava sumljive prtljage 

6. POSTOPKI ZA TEHNIČNO IN ROČNO PREGLEDOVANJE KABINSKEGA OSEBJA, PRTLJAGE IN ODDANE PR-
TLJAGE 
6.1. Standardi pregledovanja (tehnično in ročno) 
6.2. Lokacije pregledovanja (tehnično in ročno) 
6.3. Podrobnosti o tehnični opremi 
6.4. Podrobnosti o upravljalcu oziroma izvajalcu storitev

7. USKLAJEVANJE POTNIKOV IN ODDANE PRTLJAGE 
7.1. Namen ukrepov 
7.2. Opis postopkov 

7.2.1. Podrobnosti o opremi, če usklajevanje poteka avtomatsko 
7.2.2. Podrobnosti manifesta, če je to relevantno 
7.2.3. Ugotavljanje/identifikacija potnika, ki se ne pojavi
7.2.4. Identifikacija nespremljane prtljage 

7.3 Postopki za pregledovanje nespremljane prtljage 
7.3.1. Standardi tehničnega pregledovanja 
7.3.2. Lokacija tehničnega pregledovanja 
7.3.3. Podrobnosti o tehnični opremi 
7.3.4. Podrobnosti o upravljavcu oziroma izvajalcu storitev 

8. VARNOST ZRAKOPLOVA
8.1. Namen varnostnih ukrepov 
8.2. Preiskave in pregledi zrakoplova

8.2.1. Standardi preiskav in pregledov 
8.2.2. Podrobnosti o izvajalcu storitev 

8.3. Nadzor dostopa do zrakoplova
8.3.1. Standardi kontrole dostopa
8.3.2. Podrobnosti o izvajalcu storitev

9. VARNOST OSKRBE S HRANO IN PIJAČO LETALSKEGA PREVOZNIKA, SHRAMBE IN ZALOG 
9.1. Namen ukrepov
9.2. Opis ukrepov v službi oskrbe s hrano in pijačo letalskega prevoznika 

9.2.1. Standard fizičnega varovanja objektov 
9.2.2. Standard kontrole pristopa v objekte
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9.3. Opis ukrepov za razpošiljanje in transport 
9.3.1. Kontrola dostopa do pripravljenih obrokov 
9.3.2. Kontrola dostopa do razpošiljalnega mesta
9.3.3. Kontrola dostopa do vozil 

10. ZAVAROVANJE ČIŠČENJA ZRAKOPLOVA 
10.1. Namen ukrepov
10.2. Opis ukrepov

10.2.1. Kontrola dostopa do čistilnih prostorov 
11. ZAVAROVANJE TOVORA, KURIRSKIH, EKSPRESNIH IN POŠTNIH POŠILJK

11.1. Namen ukrepov
11.2. Opis ukrepov za tovor

11.2.1. Postopki za sprejem 
11.2.2. Upravljalni agent (shema in pogoji) 
11.2.3. Znani pošiljatelj (shema in pogoji)
11.2.4. Tehnično in fizično pregledovanje
11.2.5. Lokacije tehničnega in fizičnega pregledovanja
11.2.6. Podrobnosti o tehnični opremi za pregledovanje
11.2.7. Podrobnosti o upravljalcu oziroma izvajalcu storitev
11.2.8. Seznam izjem, ki se varnostno ne pregledujejo

11.3. Opis ukrepov za nespremljano prtljago in osebne premičnine, ki se prevažajo kot tovor 
11.3.1. Tehnično in ročno pregledovanje 
11.3.2. Lokacije pregledovanja 
11.3.3. Podrobnosti o tehnični opremi za pregledovanje
11.3.4. Podrobnosti o upravljalcu oziroma izvajalcu storitev

11.4. Opis ukrepov za kurirske in ekspresne pošiljke 
11.4.1. Postopki za sprejem
11.4.2. Standard pregledovanja
11.4.3. Lokacije pregledovanja
11.4.4. Podrobnosti o tehnični opremi za pregledovanje
11.4.5. Podrobnosti o upravljalcu oziroma izvajalcu storitev

11.5 Opis ukrepov za pošto 
11.5.1. Postopki za sprejem
11.5.2. Upravljalni poštni organ (shema in pogoji) 
11.5.3. Znani pošiljatelj (shema in pogoji)
11.5.4. Standard pregledovanja
11.5.5. Lokacije pregledovanja
11.5.6. Podrobnosti o tehnični opremi za pregledovanje
11.5.7.  Podrobnosti o upravljalcu 

11.6. Zavarovanje tovora, kurirskih, ekspresnih in poštnih pošiljk 
11.6.1. Opis ukrepov

11.7. Postopki za prevoz diplomatske pošte 
11.8. Obravnava sumljivega tovora ali pošte 

12. ZAPOSLOVANJE OSEBJA 
12.1. Opis postopkov za zaposlovanje varnostnega osebja, vključno z varnostnim preverjanjem

13. USPOSABLJANJE OSEBJA
13.1. Opis začetnega usposabljanja za naslednje skupine osebja

13.1.1. Osebje na zrakoplovu
13.1.2. Varnostno osebje, ki izvaja varnostne preglede 
13.1.3. Osebje, ki izvaja izpraševanje potnikov 
13.1.4. Usposabljanje ostalega osebja, vključno z zemeljsko operativo 
13.1.5. Vodje varnosti in varnostni strokovnjaki letalskega prevoznika 

13.2 Opis ponovitvenih usposabljanj za naslednje skupine  
13.2.1. Osebje na zrakoplovu
13.2.2. Varnostno osebje, ki izvaja varnostne preglede
13.2.3. Osebje, ki izvaja izpraševanje potnikov
13.2.4. Usposabljanje ostalega osebja, vključno z zemeljsko operativo
13.2.5. Vodje varnosti in varnostni strokovnjaki letalskega prevoznika

14. NAČRTOVANJE POSTOPKOV V IZREDNIH PRIMERIH
14.1. Opis načrtov, ki obravnavajo naslednje primere 

14.1.1. Ugrabitev zrakoplova
14.1.2. Grožnja z bombo
14.1.3. Odkritje sumljivega ali prepovedanega predmeta 
14.1.4. Odpoved opreme
14.1.5. Poostreni ukrepi v primeru povečane stopnje ogroženosti 
14.1.6. Leti visokega tveganja

15. POROČANJE O INCIDENTIH
15.1. Opis postopkov letalskega prevoznika v primeru varnostnega incidenta 

16. NADZOR IN KONTROLA IZVEDBE 
16.1. Opis ukrepov za zagotavljanje nadzora in kontrole sprejetih ukrepov ter kontrola kakovosti

17. LOKALNI POSTOPKI
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3645. Uredba o izvajanju Uredbe (ES) o gensko 
spremenjenih živilih in krmi in Uredbe 
(ES) o sledljivosti in označevanju gensko 
spremenjenih organizmov ter sledljivosti živil 
in krme, izdelanih iz gensko spremenjenih 
organizmov

Na podlagi sedmega odstavka 21. člena Zakona o Vladi 
Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – prečiščeno 
besedilo) in drugega odstavka 3. člena Zakona o prekrških 
(Uradni list RS, št. 55/05 – prečiščeno besedilo) izdaja Vlada 
Republike Slovenije

U R E D B O
o izvajanju Uredbe (ES) o gensko spremenjenih 

živilih in krmi in Uredbe (ES) o sledljivosti  
in označevanju gensko spremenjenih 

organizmov ter sledljivosti živil in krme, 
izdelanih iz gensko spremenjenih organizmov

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S to uredbo se določajo pristojni organi in kazenske 

določbe v zvezi z izvajanjem: 
– Uredbe (ES) št. 1829/2003 Evropskega parlamenta 

in Sveta z dne 22. septembra 2003 o gensko spremenjenih 
živilih in krmi (Uradni list L št. 268 z dne 18. 10. 2003, str. 
1, z vsemi spremembami; v nadaljnjem besedilu: Uredba 
1829/2003/ES);

– Uredbe (ES) št. 1830/2003 Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 22. septembra 2003 o sledljivosti in označe-
vanju gensko spremenjenih organizmov ter sledljivosti živil 
in krme, izdelanih iz gensko spremenjenih organizmov, ter o 
spremembi Direktive 2001/18/ES (UL L št. 268 z dne 18. 10. 
2003, str. 24, z vsemi spremembami; v nadaljnjem besedilu: 
Uredba 1830/2003/ES).

2. člen
Pristojni organ za izvajanje Uredbe 1829/2003/ES in 

Uredbe 1830/2003/ES ter te uredbe v delu, ki ureja živila, 
je ministrstvo, pristojno za zdravje, ki v ta namen opravlja 
naslednje naloge:

1. sprejema vloge za izdajo dovoljenja, s katerim se 
odobri dajanje v promet živil iz 3. člena Uredbe 1829/2003/
ES in pisno potrdi njihov sprejem, v skladu s 5. členom 
Uredbe 1829/2003/ES,

2. o prispelih vlogah iz prejšnje točke nemudoma obvesti 
Evropsko agencijo za varnost hrane,

3. vlogo iz 1. točke tega člena in vse dodatne informa-
cije, ki jih predloži vlagatelj, da na voljo Evropski agenciji za 
varnost hrane.

3. člen
Pristojni organ za izvajanje Uredbe 1829/2003/ES in 

Uredbe 1830/2003/ES ter te uredbe, v delu, ki ureja krmo, je 
ministrstvo, pristojno za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano, 
ki v ta namen opravlja naslednje naloge:

1. sprejema vloge za izdajo dovoljenja, s katerim se 
odobri dajanje v promet krme iz prvega odstavka 15. člena 
Uredbe 1829/2003/ES in pisno potrdi njihov sprejem, v skladu 
s 17. členom Uredbe 1829/2003/ES,

2. o prispelih vlogah iz prejšnje točke nemudoma obvesti 
Evropsko agencijo za varnost hrane,

3. vlogo iz 1. točke tega člena in dodatne informacije, ki 
jih predloži vlagatelj, da na voljo Evropski agenciji za varnost 
hrane.

4. člen
Uradni nadzor nad izvajanjem Uredbe 1829/2003/ES in 

Uredbe 1830/2003/ES ter izvajanje kazenskih določb te ured-
be opravljata Zdravstveni inšpektorat Republike Slovenije in 
Inšpektorat Republike Slovenije za kmetijstvo, gozdarstvo in 
hrano, vsak v skladu s svojimi pristojnostmi.

II. KAZENSKE DOLOČBE

5. člen
Z globo od 500.000 tolarjev do 8.000.000 tolarjev se 

kaznuje za prekršek pravna oseba, če:
– daje na trg gensko spremenjene organizme, name-

njene za uporabo za živila, ali živilo iz prvega odstavka 
3. člena Uredbe 1829/2003/ES, brez odobritve in če niso 
izpolnjeni pogoji iz odobritve (drugi odstavek 4. člena Uredbe 
1829/2003/ES),

– imetnik odobritve in zadevne stranke ne izpolnijo vseh 
pogojev ali omejitev, ki so bile naložene v odobritvi (prvi od-
stavek 9. člena Uredbe 1829/2003/ES),

– imetnik odobritve in zadevne stranke ne zagotovijo, da 
se proizvodi, ki niso zajeti v odobritvi, ne dajejo na trg kot živi-
la ali krma (prvi odstavek 9. člena Uredbe 1829/2003/ES),

– živilo iz prvega odstavka 12. člena Uredbe 1829/2003/
ES ni označeno skladno z zahtevami iz 12. in 13. člena Ured-
be 1829/2003/ES,

– ne dokaže, da so v skladu z drugim odstavkom 
12. člena Uredbe 1829/2003/ES izvedeni ustrezni ukrepi 
za preprečevanje prisotnosti materiala iz prvega odstav-
ka 12. člena Uredbe 1829/2003/ES v živilu (tretji odstavek 
12. člena Uredbe 1829/2003/ES),

– daje na trg gensko spremenjene organizme, upo-
rablja ali predeluje proizvod iz prvega odstavka 15. člena 
Uredbe 1829/2003/ES brez odobritve in če niso izpolnjeni 
ustrezni pogoji odobritve (drugi odstavek 16. člena Uredbe 
1829/2003/ES),

– imetnik odobritve in zadevne stranke ne izpolnijo vseh 
pogojev ali omejitev, ki so bile naložene v odobritvi (prvi od-
stavek 21. člena Uredbe 1829/2003/ES),

– imetnik odobritve in zadevne stranke ne zagotovijo, da 
se proizvodi, ki niso zajeti v odobritvi, ne dajejo na trg kot živi-
la ali krma (prvi odstavek 21. člena Uredbe 1829/2003/ES),

– krma iz prvega odstavka 24. člena Uredbe 1829/2003/
ES ni označena skladno z zahtevami iz 24. in 25. člena Ured-
be 1829/2003/ES,

– ne dokaže, da so v skladu z drugim odstavkom 
24. člena Uredbe 1829/2003/ES izvedeni ustrezni ukrepi 
za preprečevanje prisotnosti materiala iz prvega odstav-
ka 24. člena Uredbe 1829/2003/ES v živilu (tretji odstavek 
24. člena Uredbe 1829/2003/ES),

– ne dokaže, da so v skladu z drugim odstavkom 
47. člena Uredbe 1829/2003/ES izvedeni ustrezni ukrepi 
za preprečevanje prisotnosti materiala iz prvega odstavka 
47. člena Uredbe 1829/2003/ES v živilu,

– nosilci dejavnosti, skladno s prvim in drugim odstav-
kom 4. člena Uredbe 1830/2003/ES, na prvi stopnji dajanja 
proizvoda, ki vsebuje ali je sestavljen iz gensko spremenjenih 
organizmov, v promet in v vsem nadaljnjem prometu nosilcu 
dejavnosti, ki prejema proizvod, ne prenesejo informacij pis-
no (4. člen Uredbe 1830/2003/ES),

– nosilci dejavnosti nimajo vzpostavljenega sistema in 
standardiziranih postopkov, ki omogočajo hrambo informacij 
skladno s četrtim odstavkom 4. člena in drugim odstavkom 
5. člena Uredbe 1830/2003/ES (4. člen Uredbe 1830/2003/
ES),

– nosilci dejavnosti ne označijo proizvodov, ki so sestav-
ljeni iz gensko spremenjenih organizmov ali le-te vsebujejo, 
skladno z zahtevami iz šestega odstavka 4. člena Uredbe 
1830/2003/ES,
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– nosilci dejavnosti pri dajanju proizvodov iz gensko 
spremenjenih organizmov v promet ne zagotovijo, da se no-
silcu dejavnosti, ki proizvod prejema, pisno prenesejo infor-
macije iz prvega odstavka 5. člena Uredbe 1830/2003/ES.

Z globo od 200.000 tolarjev do 3.000.000 tolarjev se 
za prekršek iz prejšnjega odstavka kaznuje tudi samostojni 
podjetnik posameznik.

Z globo od 30.000 tolarjev do 250.000 tolarjev se za 
prekršek iz prvega odstavka tega člena kaznuje tudi odgovor-
na oseba pravne osebe ali odgovorna oseba samostojnega 
podjetnika posameznika.

III. KONČNI DOLOČBI

6. člen
Z dnem uveljavitve te uredbe preneha veljati Pravilnik o 

določitvi pristojnega organa za vložitev vloge v zvezi z gen-
sko spremenjeno krmo (Uradni list RS, št. 42/04).

7. člen
Ta uredba začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 00725-12/2005/5
Ljubljana, dne 8. septembra 2005.
EVA 2004-2711-0107

Vlada Republike Slovenije

Janez Janša l. r.
Predsednik

3646. Uredba o mejnih vrednostih vnosa nevarnih 
snovi in gnojil v tla

Na podlagi tretjega odstavka 17. člena in v zvezi s 36. 
členom Zakona o varstvu okolja (Uradni list RS, št. 41/04) 
izdaja Vlada Republike Slovenije

U R E D B O
o mejnih vrednostih vnosa nevarnih snovi  

in gnojil v tla

I. SPLOŠNI DOLOČBI

1. člen
(1) Ta uredba v skladu z Direktivo Sveta 91/676/EGS 

z dne 12. decembra 1991 o varstvu voda pred onesnaževa-
njem z nitrati iz kmetijskih virov (UL L št. 375 z dne 31. 12. 
1991, str. 1) in Direktivo Sveta 86/278/EGS z dne 12. junija 
1986 o varstvu okolja in zlasti tal, kadar se blato iz čistilnih 
naprav uporablja v kmetijstvu (UL L št. 181 z dne 4. 7. 1986, 
str. 6) določa mejne vrednosti vnosa nevarnih snovi in gnojil v 
tla pri vnašanju blata iz čistilnih naprav, komposta ali mulja iz 
rečnih strug in jezer ter mejne vrednosti vnosa nevarnih snovi 
in gnojil v tla ali na tla pri namakanju rastlin in pri gnojenju, 
načine vnašanja, stopnje zmanjševanja vnosa ter druge ukre-
pe v zvezi z vnosom nevarnih snovi in gnojil v tla.

(2) Namen te uredbe je zmanjšati in preprečiti one-
snaženje voda, ki ga povzročajo nitrati iz kmetijskih virov, in 
urediti uporabo blata iz čistilnih naprav, komposta ali mulja 
tako, da se preprečijo škodljivi učinki na tla, rastline, živali in 
ljudi ter tako spodbuditi pravilno uporabo le-teh.

2. člen
Izrazi v tej uredbi imajo naslednji pomen:
1. Vnos nevarnih snovi in gnojil v tla ali na tla (v nadaljnjem 

besedilu: v tla) je izpuščanje, oddajanje oziroma odlaganje 
nevarnih snovi ali gnojil pri vnašanju blata iz čistilnih naprav, 
komposta ali mulja iz rečnih strug in jezer (v nadaljnjem bese-
dilu: mulj), pri namakanju rastlin ali pri gnojenju z živinskimi ali 
mineralnimi gnojili. Izraža se v masnih enotah na površino tal.

2. Letni vnos snovi v tla je vnos nevarnih snovi oziroma 
gnojil v tla v obdobju dvanajstih mesecev.

3. Mejna vrednost letnega vnosa nevarnih snovi v tla je 
količina letnega vnosa nevarnih snovi v tla, pri kateri so vplivi 
na človekovo zdravje ali okolje še sprejemljivi.

4. Mejna vrednost letnega vnosa gnojil v tla je količina 
letnega vnosa gnojil v tla, ki še ne presega rastlinam potreb-
nega naravnega krogotoka hranil.

5. Nevarne snovi so snovi ali skupine snovi iz tabele 
1 priloge 1 oziroma tabele 8 priloge 3 in se vnašajo v tla z 
blatom iz čistilnih naprav, kompostom ali muljem ali pri nama-
kanju rastlin, in ki zaradi svojih lastnosti, količine ali gostote 
negativno vplivajo na rabo tal ali na kakovost voda.

6. Gnojila so kakršnekoli snovi, ki vsebujejo dušikove 
spojine, fosfor ali kalij in so z vnosom v tla namenjena spod-
bujanju rasti rastlin. Gnojila so lahko v obliki živinskih ali 
mineralnih gnojil, v blatu iz čistilnih naprav, mulju in kompostu 
ter ostankih iz ribogojnic.

7. Dušikova spojina je katerakoli snov, ki vsebuje dušik, 
razen plinastega molekularnega dušika.

8. Blato iz čistilne naprave (v nadaljnjem besedilu: bla-
to) je odpadek, ki nastane po čiščenju odpadne vode v 
čistilnih napravah ali ostaja kot blato ob praznjenju greznic 
za odpadno vodo iz gospodinjstev.

9.  Obdelano blato je blato, ki je biološko, kemično ali 
toplotno obdelano, dolgoročno skladiščeno ali kako drugače 
ustrezno predelano, tako da se znatno zmanjšata sposobnost 
vrenja in nevarnost za zdravje zaradi njegove uporabe.

10. Kompost je biološko stabilen, higieniziran, humusu 
podoben material, brez motečih vonjav, bogat z organsko 
snovjo, ki nastane s kompostiranjem. Kompost se glede na 
vsebnost nevarnih snovi razvršča v kompost za neomejeno 
uporabo ali kompost 1. razreda, kompost z omejeno uporabo 
ali kompost 2. razreda in kompost za nekmetijsko uporabo.

11. Živinsko gnojilo je hlevski gnoj, gnojevka in gnojnica. 
Hlevski gnoj so iztrebki domačih živali, kot sta blato in seč, 
pomešani s steljo. Gnojevka so iztrebki domačih živali, kot 
sta blato in seč, brez stelje, z večjim ali manjšim dodatkom 
vode. Gnojnica je mešanica seča domačih živali z vodo in 
snovmi, ki nastanejo iz seča zaradi naravne presnove.

12. Povzročitelj obremenitve okolja je vsaka oseba, ki 
proizvaja kompost ali obdeluje blato iz čistilnih naprav ali 
mulj, z namenom, da se ga uporabi kot gnojilo ali kot izbolj-
ševalo tal. Če gre za kompost, ki ni proizveden na ozemlju 
Republike Slovenije, je povzročitelj obremenitve okolja do-
bavitelj komposta.

13. Tla so po teksturi lahka, srednje težka in težka. 
Lahka tla so peščena, peščeno-ilovnata ali ilovnato-peščena. 
Srednje težka tla so peščeno-glinasto-ilovnata, glinasto-ilov-
nata, ilovnata, meljasto-ilovnata ali meljasta. Težka tla so 
meljasto-glinasto-ilovnata, meljasto-glinasta, peščeno-glina-
sta ali glinasta.

14. Zelena odeja je naravno in sejano travinje ter njive s 
celoletno pokrovnostjo oziroma strnjeno rastlinsko odejo.

15. Začetno gnojenje je gnojenje pred setvijo ali ob setvi 
oziroma saditvi rastlin.

16. Dognojevanje je gnojenje med rastno dobo rastlin.
17. Reprezentativni vzorec blata, komposta ali mulja je 

vzorec, sestavljen iz 10 posameznih podvzorcev, odvzetih 
pred oddajo oziroma vnosom v tla.

18. Število glav velike živine (v nadaljnjem besedilu: 
GVŽ) je merilo za vrednotenje obsega reje domačih živali. 
Ena GVŽ je 500 kg žive teže živali.
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19. Gnojilni načrt je načrt kmetijske pridelave in popis 
potrebnih rastlinskih hranil z načrtovanim vnosom živinskih 
ali mineralnih gnojil na kmetijska zemljišča. Gnojilni načrt je 
tudi načrt vnosa mineralnih gnojil na zemljišča, kjer je njihov 
vnos dovoljen. Gnojilni načrt temelji na analizi tal.

20. Operativni načrt razvoza živinskih gnojil, komposta 
ali blata je seznam podatkov o zemljiščih, na katerih poteka 
vnos snovi, o času vnosa snovi in količini vnešene snovi na 
enoto površine zemljišč.

II. MEJNE VREDNOSTI

3. člen
Letni vnos nevarnih snovi v tla ne sme presegati mejnih 

vrednosti za posamezno nevarno snov, določenih v tabeli 1 
priloge 1, ki je sestavni del te uredbe.

4. člen
(1) Zaradi varstva voda pred onesnaževanjem z nitrati 

je celotno območje Republike Slovenije določeno kot ranljivo 
območje.

(2) Na območju iz prejšnjega odstavka letni vnos dušika 
v tla pri gnojenju zemljišč, na katerih je vnos živinskih gnojil, 
komposta ali blata dovoljen, ne sme presegati 170 kg/ha.

(3) Letno količino dušika, izločenega z živinskimi gnojili 
na kmetijskem gospodarstvu, se izračuna na podlagi poda-
tkov o številu GVŽ iz tabele 2 priloge 2 in povprečne prisotno-
sti živali na kmetijskem gospodarstvu ter podatkov o količini 
dušika v živinskih gnojilih iz tabele 3 priloge 2, ki je sestavni 
del te uredbe.

(4) Količino živinskega gnojila se izračuna na podlagi 
podatkov o količini dušika v 1 m3 živinskega gnojila pri po-
sameznih domačih živalih iz tabele 4 priloge 2.

(5) Letni vnos fosforja in kalija pri gnojenju z živinskimi 
gnojili ne sme presegati mejnih vrednosti, določenih v tabeli 
5 priloge 2.

(6) Obremenitev tal 1 ha kmetijskih zemljišč pri gnoje-
nju z živinskimi gnojili ne presega mejnih vrednosti letnega 
vnosa snovi iz tabele 5 priloge 2, če količina živinskih gnojil, 
uporabljena v letu dni, ni večja od količine gnojil, ki nastane 
v tem obdobju pri reji 2,5 GVŽ, če gre za govedo, oziroma 2 
GVŽ, če gre za rejo prašičev ali rejo perutnine.

5. člen
(1) Letni vnos dušika na kmetijska zemljišča na vo-

dovarstvenih območjih, določenih v skladu s predpisi, ki 
urejajo vode, na katerih je oskrbljenost z mineralnim duši-
kom manjša ali enaka 30 kg/ha, ne sme presegati mejnih 
vrednosti glede na vrsto kmetijske kulture, določenih v tabeli 
6 priloge 2. Za vse ostale kmetijske kulture velja mejna 
vrednost 170 kg/ha.

(2) Letni vnos dušika na ostalih zemljiščih na vodo-
varstvenih območjih, kjer je vnos gnojil dovoljen in na kate-
rih je oskrbljenost z mineralnim dušikom manjša ali enaka  
30 kg/ha, ne sme presegati 170 kg/ha.

(3) Letni vnos dušika na zemljiščih iz prvega in drugega 
odstavka tega člena, na katerih je oskrbljenost z mineralnim 
dušikom večja od 30 kg/ha, ne sme presegati mejnih vred-
nosti dušika, ki se določijo po enačbi:

MVK = MVKi + 30 – B

kjer je:
– MVK – mejna vrednost letnega vnosa dušika za po-

samezno kulturo, izražena v kg N/ha pri oskrbljenosti z duši-
kom, ki je večja od 30 kg/ha;

– MVKi – mejna vrednost letnega vnosa dušika za po-
samezno kulturo iz tabele 6, izražena v kg N/ha;

– B – izmerjena vrednost oskrbljenosti z mineralnim 
dušikom, izražena v kg N/ha.

(4) Količina dušika, ki se vnaša na območjih iz prvega in 
drugega odstavka tega člena, se določi na podlagi:

– meritev mineralnega dušika v tleh skladno s predpisi 
o obratovalnem monitoringu pri vnosu snovi v tla in

– podatkov o količini dušika v živinskih gnojilih iz tabele 
3 priloge 2, če se rastlinska hranila vnašajo z gnojenjem z 
živinskimi gnojili.

(5) Na zemljiščih iz prvega in drugega odstavka tega 
člena je dovoljeno gnojiti tako, da vnos dušika pri začetnem 
gnojenju in dognojevanju ne presega 50 kg/ha na lahkih tleh 
in 80 kg/ha na srednje težkih ali težkih tleh.

III. UKREPI V ZVEZI Z VNOSOM NEVARNIH SNOVI IN 
GNOJIL V TLA

6. člen
(1) Vnos nevarnih snovi in gnojil v tla na nerodovitnih 

zemljiščih je prepovedan.
(2) Vnos nevarnih snovi in gnojil ter preoravanje travinja 

sta prepovedana na razdalji 200 m od objekta za zajem pitne 
vode, razen če predpisi, ki določajo vodovarstvena območja, 
ne določajo drugače.

7. člen
(1) Kmetijska gospodarstva lahko gnojijo svoja kmetij-

ska zemljišča z živinskimi gnojili v količinah, pri katerih letni 
vnos gnojil v tla enega hektara kmetijskih zemljišč ne pre-
sega mejnih vrednosti iz 4. člena te uredbe.

(2) Kmetijsko gospodarstvo, na katerem je več kot 5 
GVŽ in hkrati presega letno obremenitev 140 kg N/ha, mora 
imeti za vnos živinskih gnojil na kmetijskih zemljiščih v upo-
rabi izdelan gnojilni načrt ali letni operativni načrt razvoza 
živinskih gnojil.

(3) Če se na kmetijska zemljišča vnaša blato, mulj ali 
kompost z omejeno uporabo, mora imeti kmetijsko gospo-
darstvo za ta zemljišča izdelan letni operativni načrt razvoza 
blata, mulja ali komposta z omejeno uporabo.

(4) Če kmetijsko gospodarstvo nima kmetijskih zemljišč 
ali če zaradi reje živine nastajajo večje količine živinskih 
gnojil, kot jih lahko kmetijsko gospodarstvo uporabi kot živin-
sko gnojilo na lastnih kmetijskih zemljiščih, mora kmetijsko 
gospodarstvo zagotoviti:

– da s pogodbo odda presežke živinskih gnojil drugim 
lastnikom kmetijskih zemljišč,

– da presežke živinskih gnojil predela in jih v različnih 
oblikah proda na trgu ali

– da presežke živinskih gnojil odstrani na drug način 
skladno s predpisi o ravnanju z odpadki.

(5) Presežek živinskih gnojil iz prejšnjega odstavka 
je količina živinskih gnojil, ki presega v drugem odstavku  
4. člena te uredbe določeno količino dušika.

(6) Ne glede na določbe prvega do četrtega odstavka 
tega člena lahko v posameznih ukrepih kmetijske politike 
veljajo strožja pravila.

8. člen
Na gozdna zemljišča in kmetijska zemljišča v zarašča-

nju je prepovedano vnašati gnojila, razen:
– pri presajanju sadik in pri sejanju,
– za spodbujanje in utrjevanje rasti na brežinah ob 

cestah,
– na površinah, ki so po predpisih o gozdovih, določene 

za raziskovalne namene.

9. člen
(1) Gnojenje z gnojevko ali gnojnico je prepovedano:
– na tleh, nasičenih z vodo, prekritih z več kot 10 cm 

debelo snežno odejo, na velikih strminah, kjer gnojevka ali 
gnojnica odteka po površini, na zamrznjenih tleh ali na vodnih 
zemljiščih;
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– na kmetijskih zemljiščih brez zelene odeje od 
15. novembra do 15. februarja, razen na kmetijskih zemljiščih 
brez zelene odeje v katastrskih občinah v obalnem območju, 
določenih v prilogi 1 Pravilnika za izvajanje dobre kmetijske 
prakse pri gnojenju (Uradni list RS, št. 130/04), kjer je vnos 
prepovedan od 1. decembra do 31. januarja;

– na zemljiščih na najožjem vodovarstvenem območju 
in na stavbnih zemljiščih.

(2) Ne glede na določbo prve in druge alinee prejšnjega 
odstavka lahko ministrstvo, pristojno za kmetijstvo, ob iz-
jemnih vremenskih razmerah dovoli gnojenje z gnojevko ali 
gnojnico v obdobju prepovedi.

10. člen
(1) Na vodovarstvenih območjih je vnos gnojil v tla 

dovoljen tako, da niso presežene mejne vrednosti letnega 
vnosa dušika iz 5. člena te uredbe.

(2) Ne glede na določbo prejšnjega odstavka je na 
vodovarstvenih območjih vnos dušika v tla pri gnojenju z ži-
vinskimi in mineralnimi gnojili ter s kompostom z neomejeno 
uporabo prepovedan tudi v časovnih obdobjih, določenih v 
tabeli 7 priloge 2.

(3) Količina dušika, ki se sme vnesti v tla na območjih iz 
prvega odstavka tega člena v obdobju od žetve do začetka 
trajanja prepovedi iz tabele 7 priloge 2, ne sme presegati  
40 kg/ha.

11. člen
(1) Vnos komposta z neomejeno rabo je dovoljen na 

vseh zemljiščih ne glede na območje, kjer se zemljišče na-
haja, ali na rabo zemljišča, če:

1. izmerjene vrednosti nevarnih snovi v celotnem vzorcu 
komposta ne presegajo največjih vrednosti, določenih za 
kompost z neomejeno uporabo v drugem stolpcu tabele 8 
priloge 3, ki je sestavni del te uredbe, za več kot to določa 
tabela 9 priloge 3;

2. delež organskih snovi v kompostu presega 30 od-
stotkov suhe mase;

3. je kompost obdelan tako, da so pri vzorcih, odvzetih 
med ali ob zaključenem kompostiranju, izpolnjene naslednje 
mikrobiološke zahteve, in sicer odsotnost Salmonele v 25 g: 
n = 5, c = 0, m = 0, M = 0, kjer je:

– n število enot, ki sestavljajo vzorec,
– m največje število bakterij v posameznem vzorcu: 

rezultati preiskav so ustrezni, če število bakterij v vsaki enoti 
vzorca ne presega vrednosti m,

– M največja vrednost števila bakterij: rezultati so ne-
ustrezni, če je število bakterij v eni ali več enotah vzorca enak 
ali večji od M, in

– c število enot vzorca, pri katerih je število bakterij 
lahko med m in M: rezultati so ustrezni, če je v ostalih enotah 
vzorca število bakterij m ali manj.

(2) Če gre za kompost iz biorazgradljivih odpadkov, ki 
se uvrščajo med živalske stranske proizvode kategorije 3 v 
skladu s predpisi, ki urejajo zdravstvena pravila za živalske 
stranske proizvode, ki niso namenjeni prehrani ljudi, mora 
kompost za neomejeno rabo izpolnjevati mikrobiološke za-
hteve iz teh predpisov.

(3) Vnos blata, komposta z omejeno uporabo, komposta 
za nekmetijsko uporabo ali mulja v tla je dovoljen le, če last-
nik ali upravljavec čistilne naprave ali kompostarne ali oseba, 
ki odvzema mulj, za to pridobi okoljevarstveno dovoljenje.

(4) Ne glede na določbe prejšnjega odstavka je vnos 
blata, komposta z omejeno uporabo, komposta za nekmetij-
sko uporabo ali mulja v tla prepovedan:

– na vodovarstvenem območju,
– na tleh, kjer rastejo sadje in zelenjava, z izjemo sadnih 

dreves,
– na površinah, namenjenih za gojenje sadja in zelenja-

ve, ki je običajno v neposrednem stiku s tlemi in se navadno 
uživa surova, za obdobje 10 mesecev pred in med samim 
spravilom pridelka,

– na travnikih in pašnikih, razen jeseni po zadnji košnji 
oziroma paši,

– na zemljiščih, zasičenih z vodo, zasneženih ali za-
mrznjenih,

– na nagnjenih zemljiščih, kjer je nevarnost površinske-
ga odplakovanja,

– na njivah s krmnimi poljščinami (koševinami), razen 
po zadnji košnji ali paši, v močvirjih, in

– na gozdnih zemljiščih.
(5) Določbe prvega do četrtega odstavka tega člena se 

ne uporabljajo za kompost:
– na vrtovih, ki so namenjeni pridelavi kmetijskih ali 

okrasnih rastlin za lastno rabo gospodinjstva, če gre za 
lastne organske kuhinjske odpadke ali odpadke rastlinskega 
izvora iz vrtov,

– na kmetijskih zemljiščih, v vrtnarijah in drevesnicah ter 
zemljiščih parkov, zelenic ali površin, namenjenih športu ali 
rekreaciji, če gre za predelavo odpadkov rastlinskega izvora 
v kompost na kraju njihovega nastanka, in

– na kmetijskih zemljiščih, če je kompost pridelan iz 
organskih odpadkov, ki niso živalskega izvora, razen živin-
skih gnojil in so nastali v okviru kmetijskega gospodarstva, h 
kateremu pripadajo ta zemljišča.

12. člen
(1) Okoljevarstveno dovoljenje za vnos blata ali kom-

posta z omejeno uporabo na kmetijskem zemljišču izda mi-
nistrstvo, pristojno za varstvo okolja (v nadaljnjem besedilu: 
ministrstvo), če:

1. izmerjene vrednosti težkih kovin iz tabele 8 priloge 3 
v tleh kmetijskega zemljišča ne presegajo mejne vrednosti za 
te kovine v tleh v skladu s predpisom, ki ureja mejne, opo-
zorilne in kritične vrednosti nevarnih snovi v tleh,

2. izmerjene vrednosti vsakega od parametrov v celo-
tnem vzorcu komposta ne presegajo največjih vrednosti, 
določenih za kompost z omejeno uporabo v tretjem stolpcu 
tabele 8 priloge 3, za več kot to določa tabela 9 priloge 3,

3. izmerjene vrednosti vsakega od parametrov v blatu 
ne presegajo največjih vrednosti, določenih v tretjem stolpcu 
tabele 8 priloge 3, za več kot to določa tabela 9 priloge 3,

4. delež organskih snovi v blatu ali v kompostu presega 
20 odstotkov suhe mase,

5. sta blato ali kompost z omejeno uporabo obdelana 
tako, da so izpolnjene naslednje mikrobiološke zahteve, in 
sicer odsotnost Salmonelle v 25 g: n = 5, c = 0, m = 0, M = 0, 
kjer imajo oznake n, m, M in c enak pomen kot je določen v 
prvem odstavku prejšnjega člena.

(2) Okoljevarstveno dovoljenje za vnos blata, mulja ali 
komposta za nekmetijsko uporabo na zemljišču, ki ni name-
njeno pridelavi kmetijskih rastlin, izda ministrstvo, če:

1. izmerjene vrednosti težkih kovin iz tabele 8 priloge 3 
v tleh zemljišča ne presegajo mejne vrednosti za te kovine 
v tleh v skladu s predpisom, ki ureja mejne, opozorilne in 
kritične vrednosti nevarnih snovi v tleh,

2. izmerjene vrednosti nevarnih snovi v blatu, mulju ali 
kompostu za nekmetijsko uporabo ne presegajo največjih 
vrednosti, določenih v četrtem stolpcu tabele 8 priloge 3 za 
več kot to določa tabela 9 priloge 3,

3. so blato, kompost ali mulj za nekmetijsko uporabo 
obdelani tako, da so izpolnjene naslednje mikrobiološke za-
hteve, in sicer odsotnost Salmonelle v 25 g: n = 5, c = 0, 
m = 0, M = 0, kjer imajo oznake n, m, M in c enak pomen kot 
je določen v prvem odstavku prejšnjega člena.

(3) Če gre za kompost iz biorazgradljivih odpadkov, ki 
se uvrščajo med živalske stranske proizvode kategorije 3 v 
skladu s predpisi, ki urejajo zdravstvena pravila za živalske 
stranske proizvode, ki niso namenjeni prehrani ljudi, morata 
kompost z omejeno rabo in kompost za nekmetijsko uporabo 
izpolnjevati mikrobiološke zahteve iz teh predpisov.
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(4) Vlogi za izdajo okoljevarstvenega dovoljenja za vnos 
blata, komposta ali mulja mora povzročitelj obremenitve pri-
ložiti:

1. podatke o vsebnosti nevarnih snovi, gnojil ali organ-
skih snovi v blatu, kompostu ali mulju, ki ne smejo biti starejši 
od treh mesecev,

2. podatke o zemljiščih, na katera namerava vnašati 
blato, kompost ali mulj,

3. podatke o lastnikih ali zakupnikih zemljišč z njihovimi 
izjavami, iz katerih je razvidno, da so privolili k vnosu blata, 
komposta ali mulja glede količin in časa vnosa,

4. strokovno oceno o največji količini blata, komposta 
ali mulja, ki se sme vnesti v enem letu glede na pedološke 
lastnosti tal.

(5) Če ministrstvo, pristojno za okolje, ne razpolaga s 
podatki o vrsti in koncentraciji nevarnih snovi v tleh, mora 
povzročitelj obremenitve vlogi za izdajo okoljevarstvenega 
dovoljenja priložiti tudi podatke o koncentraciji nevarnih sno-
vi v tleh na zemljiščih, na katera se nanaša dovoljenje iz 
drugega odstavka tega člena. Te podatke mora povzročitelj 
obremenitve pridobiti na način, določen s predpisi o obrato-
valnem monitoringu pri vnosu snovi v tla.

(6) Okoljevarstveno dovoljenje iz prvega in drugega 
odstavka tega člena se izda največ za 5 let. Okoljevarstveno 
dovoljenje skupaj z analizo blata, mulja ali komposta z ome-
jeno uporabo in z analizo tal posreduje ministrstvo, pristojno 
za okolje, vsem lastnikom ali zakupnikom zemljišč, na katera 
se to dovoljenje nanaša.

13. člen
(1) V strokovni oceni iz četrtega odstavka prejšnjega 

člena se določi največja količina blata, komposta ali mulja na 
podlagi podatkov o prečiščenosti blata, komposta ali mulja, 
vsebnosti nevarnih snovi, gnojil ali organskih snovi v blatu, 
kompostu ali mulju in njihovi pH vrednosti tako, da:

– ne presega 3 ton suhe snovi na hektar na leto, če gre 
za vnos blata na kmetijska zemljišča, in 10 ton suhe snovi na 
hektar na leto, če gre za vnos komposta z omejeno uporabo 
na kmetijska zemljišča ali za vnos blata, mulja ali komposta 
z omejeno uporabo na nekmetijska zemljišča,

– ne pride do zbitosti tal in
– pri dolgoletni uporabi blata, komposta ali mulja ne bo 

prizadeta trajna rodovitnost tal na zemljišču.
(2) Kadar se blato, kompost ali mulj vnaša v tla, katerih 

pH vrednost je nižja od 6, se mora v strokovni oceni upošte-
vati tudi povečano mobilnost težkih kovin in njihovo razpol-
ožljivost za rastline ter vnos le-teh ustrezno znižati.

(3) Podatki iz prvega odstavka tega člena se pridobijo z 
meritvami, ki se opravljajo tako, kot je določeno s predpisi o 
obratovalnem monitoringu pri vnosu snovi v tla.

(4) Strokovno oceno iz prvega odstavka tega člena 
lahko izdela pravna ali fizična oseba, pooblaščena za iz-
vajanje obratovalnega monitoringa pri vnosu snovi, nevarnih 
snovi in rastlinskih hranil v tla skladno s predpisi za izvajanje 
obratovalnega monitoringa pri vnosu snovi v tla.

14. člen
(1) Oseba iz tretjega odstavka 11. člena te uredbe mora 

voditi evidenco o vnosu blata in komposta v tla, ki vsebuje 
podatke o:

– izvoru blata ali komposta,
– katastrski občini in parcelni številki zemljišča, na ka-

terega je bilo vneseno blato ali kompost,
– količini vnesenega blata ali komposta in
– vsebnosti nevarnih snovi v blatu ali kompostu, ki je 

bilo vneseno na posamezno zemljišče.
(2) Evidenco iz prejšnjega odstavka je treba voditi v 

obliki vezane knjige z oštevilčenimi stranmi.
(3) Lastnik ali upravljavec čistilne naprave mora voditi 

evidenco o vnosu blata iz čistilne naprave v tla v skladu s 
poslovnikom za obratovanje čistilne naprave po predpisih o 

emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda iz virov 
onesnaževanja, ki jo dopolni s podatki iz druge, tretje in četrte 
alinee prvega odstavka tega člena.

15. člen
(1) Namakanje rastlin je prepovedano z vodo, pri ka-

teri:
– vsebnost težkih kovin presega mejne vrednosti do-

brega kemijskega stanja za težke kovine v površinskih vodah 
v skladu s predpisi, ki urejajo kemijsko stanje površinskih 
voda, in

– parametri vode za namakanje rastlin presegajo mejne 
vrednosti iz tabele 10 priloge 4, ki je sestavni del te uredbe.

(2) Namakanje rastlin na območju vodnega zajetja je 
prepovedano.

16. člen
Kadar je za gradnjo ali rekonstrukcijo naprave za na-

makanje rastlin treba pridobiti dovoljenje za gradnjo po pred-
pisih o graditvi objektov, mora investitor k vlogi za dovoljenje 
za pridobitev gradbenega dovoljenja priložiti tudi strokovno 
oceno o vplivu vnosa snovi v tla na vode zaradi intenzivnejše 
kmetijske dejavnosti na namakanih zemljiščih in podatke o 
vsebnosti nevarnih snovi v tleh, ki se namakajo, razen za 
posege v okolje, za katere je treba pridobiti okoljevarstveno 
soglasje skladno z zakonom, ki ureja varstvo okolja.

17. člen
(1) Operativni program za varstvo voda pred onesnaže-

vanjem z nitrati iz kmetijske proizvodnje (v nadaljnjem bese-
dilu: operativni program) pripravi ministrstvo v sodelovanju z 
ministrstvom, pristojnim za kmetijstvo.

(2) Podrobnejša vsebina operativnega programa je do-
ločena v prilogi 5, ki je sestavni del te uredbe.

(3) Operativni program mora ministrstvo v sodelovanju 
z ministrstvom, pristojnim za kmetijstvo, pregledati in ga po 
potrebi spremeniti, če oceni, da je treba v operativni program 
vključiti dodatne ukrepe, vsaj enkrat na štiri leta.

(4) Operativni program se objavi na spletni strani mi-
nistrstva.

IV. NADZOR

18. člen
Nadzor nad izvajanjem te uredbe opravljajo inšpektorji, 

pristojni za varstvo okolja, razen določb 4. do 10. člena te 
uredbe, nad katerimi izvajajo nadzor inšpektorji, pristojni za 
kmetijstvo.

V. KAZENSKE DOLOČBE

19. člen
(1) Z globo od 500.000 do 1,000.000 tolarjev se kaznuje 

za prekršek pravna ali fizična oseba, če:
1. ravna v nasprotju z določbami 6. do 10. člena te 

uredbe,
2. ravna v nasprotju z določbami prvega odstavka  

11. člena te uredbe,
3. ravna v nasprotju z določbami 13. do 15. člena te 

uredbe.
(2) Z globo 50.000 SIT se kaznuje za prekršek iz prejš-

njega odstavka tudi odgovorna oseba pravne osebe in od-
govorna oseba samostojnega podjetnika posameznika.

VI. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

20. člen
(1) Za operativni program iz 17. člena te uredbe se na 

dan uveljavitve te uredbe šteje Operativni program za varstvo 
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voda pred onesnaževanjem z nitrati iz kmetijske proizvodnje 
za obdobje 2004–2008, ki ga je sprejela Vlada Republike 
Slovenije s sklepom št. 354-24/2003-7 z dne 15. 4. 2004 in 
je objavljen na spletni strani ministrstva.

(2) Kmetijska gospodarstva morajo najkasneje do 
31. decembra 2008 na podlagi operativnega programa iz 
prejšnjega odstavka:

– uskladiti gnojenje na vodovarstvenih območjih z do-
ločbami prvega in drugega odstavka 9. člena te uredbe,

– uskladiti in urediti skladišča živinskih gnojil skladno s 
predpisi, ki urejajo skladiščenje živinskih gnojil.

21. člen
Z dnem uveljavitve te uredbe preneha veljati Uredba o 

vnosu nevarnih snovi in rastlinskih hranil v tla (Uradni list RS, 
št. 68/96, 35/01, 2/04 – ZZdrI-A, 29/04 in 41/04 – ZVO-1).

22. člen
Ta uredba začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 00719-82/2005/9
Ljubljana, dne 8. septembra 2005.
EVA 2005-2511-0175

Vlada Republike Slovenije

Janez Janša l. r.
Predsednik

PRILOGA 1:

Tabela 1: Mejne vrednosti letnega vnosa nevarnih snovi

Nevarna snov Mejna vrednost letnega vnosa 
v kg/ha

kadmij in njegove spojine, izražene kot Cd 0,025
baker in njegove spojine, izražene kot Cu 3
nikelj in njegove spojine, izražene kot Ni 0,5
svinec in njegove spojine, izražene kot Pb 2,5
cink in njegove spojine, izražene kot Zn 10
živo srebro in njegove spojine, izražene kot Hg 0,025
celotni krom 2,5
šestvalentni krom Cr(6+) 0,25

PRILOGA 2:

Tabela 2: Teža posamezne vrste domače živali ter število GVŽ na posamezno žival

Domača žival GVŽ/žival Povprečna teža v kg
krave oziroma telice 1,0 500
goveji pitanci ali voli 1,0 500
plemenski biki 1,4 700
teleta za nadaljnjo rejo 0,3 150
mlado govedo, 1–2 leti 0,6 300
teleta za zakol 0,15 75
konji 1 500
žrebeta 0,5 250
ovce in koze 0,15 75
plemenske svinje ali merjasci 0,34 170
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Domača žival GVŽ/žival Povprečna teža v kg
prašičji pitanci 20–110 kg 0,13 65
prašičji pitanci 20–150 kg 0,18 90
kokoši nesnice 0,004 2
pitovni piščanci 0,0025 1,25
purani 0,02 10

Tabela 3: Količina dušika v živinskih gnojilih, ki se pridobi na leto pri reji posamezne domače živali, 
preračunano na eno GVŽ

Vrsta domače živali  Dušik (v kg na 
leto)

govedo 70
prašiči 80
perutnina 85
drobnica 70
konji 60

Tabela 4: Količina dušika v 1 m3 živinskega gnojila pri posameznih domačih živalih

Vrsta 
domače 
živali

kg dušika na m3 živinskega gnojila
hlevski gnoj gnojnica gnojevka

govedo 3 7 4,4
prašiči 4 6 5
perutnina 18 7
drobnica 5
konji 4,3

Tabela 5: Mejne vrednosti letnega vnosa fosforja in kalija z živinskimi gnojili

Mejna vrednost letnega vnosa 
v kg/ha

fosfor, izražen kot P2O5 120
kalij, izražen kot K2O 300

Tabela 6: Mejne vrednosti letnega vnosa dušika na vodovarstvenih območjih

Kmetijska kultura
Mejna vrednost

letnega vnosa kg 
N/ha

ozimna pšenica, ozimna ogrščica 150
ozimni ječmen 120
ozimna rž, jari ječmen, oves 80
glavnata solata 45
kitajsko zelje 90
repa, gorčica, oljna repica in drugi dosevki 50
grah, bob, detelja in druge metuljnice 30
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Tabela 7: Prepovedi vnosa dušika v tla v posameznih časovnih obdobjih na vodovarstvenih območjih

Opis prepovedi Trajanje prepovedi
1. Prepoved gnojenja z gnojnico, gnojevko ali 
kompostom z neomejeno uporabo

Zemljišča z zeleno odejo:
– na lahkih tleh od 15. 10. do 31. 1.
– na srednje težkih in težkih tleh od 15. 11. do 15. 1.
Ostala zemljišča:
a) z zaoravanjem žetvenih ostankov
– na lahkih tleh od 1. 10. do 15. 2.
– na srednje težkih in težkih tleh od 15. 10. do 15. 2. 
b) brez zaoravanja žetvenih ostankov
– od spravila posevkov do 15. 2.

2. Prepoved gnojenja njiv s hlevskim gnojem Brez dosevkov:
– na lahkih tleh od spravila posevkov do 15. 2.
– na srednje težkih in težkih tleh: od spravila posevkov do 31. 1.

3. Prepoved gnojenja z mineralnimi gnojili, ki 
vsebujejo dušik

Zemljišča z zeleno odejo od 15. 10. do 31. 1.
Ostala zemljišča: od spravila posevkov do 15. 2.

PRILOGA 3:

Tabela 8: Največje vrednosti nevarnih snovi v blatu, mulju in kompostu

Parameter Kompost 
z neomejeno

uporabo (1. razred)

Kompost 
z omejeno

uporabo (2. razred) 
in blato

za kmetijsko uporabo

Blato, mulj 
in kompost za

nekmetijsko uporabo

Nevarne snovi v mg/kg suhe snovi:

Kadmij 0,7 2 5
Baker 70 300 600
Nikelj 25 70 80
Svinec 45 100 500
Cink 200 1200 2000
Živo srebro 0,4 2 5
Celotni krom 70 150 500
AOX 500 500 –
PAH 6 6 –
PCB 1 1 –

Nezaželene primesi: v % mase suhe snovi:

Trdni delci iz stekla, plastike ali kovine, večji 
od 2 mm

0,5 2 5

Mineralni trdni delci, večji od 5 mm 5 5 – 
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Tabela 9: Vrednotenje meritev nevarnih snovi v blatu, mulju in kompostu

Vrednotenje meritev Kompost 
z neomejeno

uporabo
(1. razred)

Kompost 
z omejeno
uporabo 

(2. razred) in blato
za kmetijsko

uporabo

Blato, mulj 
in kompost 

za
nekmetijsko uporabo

najmanjše število vzorcev:

letna zmogljivost:

< 1000 t
> 1000 t in < 10.000
> 10.000

1 na 6 mesecev
1 na 3 mesece
1 na mesec

1 na 6 mesecev
1 na 3 mesece
1 na mesec

mulj:
1 vzorec na 100 t suhe
snovi

blato:
1 vzorec na 100 t suhe
snovi in
ne manj kot 1 vzorec na 6
mesecev

Kompost:
1 vzorec na 100 t in ne
manj kot 1 vzorec na 6
mesecev

največje število vzorcev, v katerih 
parametri presegajo vrednosti iz 
te tabele

0 za 1 vzorec

1 za 2 ali 3 vzorce

največ 25% vseh vzorcev
za 4 ali več vzorcev

0 za 1 vzorec

1 za 2 ali 3 vzorce

največ 25% vse vzorcev
za 4 ali več vzorcev

0 za 1 ali 2 vzorca

1 za 3 vzorce

največ 25% vseh vzorcev
za 4 ali več vzorcev

največje preseganje izmerjenih 
vrednosti

20% 20% 40%

PRILOGA 4:

Tabela 10: Mejne vrednosti parametrov vode za namakanje rastlin

Parameter vode za namakanje rastlin Mejna vrednost
temperatura 35 °C
vsebnost suspendiranih snovi 100 mg/l
vsebnost raztopljenih snovi 2000 mg/l
elektroprevodnost 2000 µS/cm
nitrati – pri večjih vrednostih od mejne je
njihovo vsebnost treba upoštevati v gnojilni
bilanci 10 mg/l
natrij (Na) 70 mg/l
kloridi (Cl-) 100 mg/l

mikrobiološka lastnost vode za namakanje:
a) namakanje rastlin, katerih deli se uživajo surovi ali 
prekuhani (razen pri namakanju s kapljači) 1000 skupnih koliformnih bakterij MPN/l
b) namakanje rastlin za predelavo 200.000 skupnih koliformnih bakterij MPN/l
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PRILOGA 5:

VSEBINA OPERATIVNEGA PROGRAMA ZA VARSTVO VODA PRED ONESNAŽENJEM Z NITRATI IZ KMETIJSKE PRO-
IZVODNJE

I.  Operativni program v zvezi z izvajanjem ukrepov zaradi varstva voda pred onesnaževanjem z nitrati mora vsebovati vse 
ukrepe, ki zagotavljajo izvajanje dobre kmetijske prakse, ter dodatne ukrepe, ki zmanjšujejo onesnaženost voda, še po-
sebej pa:

 1.  določiti obdobja, v katerih je vnos določenih gnojil v tla prepovedan;
 2.  predvideti velikost skladišč za živinska gnojila, ki mora biti večja od kapacitete skladišča živinskih gnojil preko najdalj-

šega obdobja, ko je vnos živinskih gnojil na ranljivih območjih prepovedan;
 3.  določiti obdobja, ko za vnos določenih gnojil v tla veljajo omejitve, skladno z navodili o dobri kmetijski praksi, pri čemer 

je potrebno upoštevati značilnosti območja, na katero se program nanaša, kot so:
  – lastnosti tal (tip tal, nagib tal);
  – klimatske značilnosti, padavine in namakanje;
  – raba tal in kmetijska praksa (kolobar).
  Gnojila je treba uporabljati v skladu s potrebami rastlin po hranilih, pri čemer se upošteva:
  – pričakovano potrebo rastlin po hranilih;
  – razpoložljive količine hranil v tleh ter dodatne količine rastlinam dostopnih hranil, ki bodo predvidoma nastale z 

mineralizacijo v času rasti posevka v tleh;
  – količine hranil, ki se vnašajo z vnosom živinskih ali mineralnih gnojil v tla, in
  – količine hranil, ki se vnašajo z drugimi tehnološkimi postopki, vključno z namakanjem in vnosom blata iz čistilnih 

naprav, komposta ali mulja.
II.  Operativni program mora upoštevati vse razpoložljive znanstvene in tehnične podatke v zvezi z zmanjševanjem onesna-

ževanja z nitrati in okoljevarstvene pogoje, ki so značilni za območje, na katero se program nanaša.

3647. Uredba o izvajanju odločbe Komisije o 
ukrepih, ki prepovedujejo dajanje na trg 
nekaterih igrač in predmetov za nego otrok

Na podlagi sedmega odstavka 21. člena Zakona o Vladi 
Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – prečiščeno 
besedilo) in drugega odstavka 3. člena Zakona o prekrških 
(Uradni list RS, št. 55/05 – prečiščeno besedilo) izdaja Vlada 
Republike Slovenije

U R E D B O
o izvajanju odločbe Komisije o ukrepih,  

ki prepovedujejo dajanje na trg nekaterih igrač 
in predmetov za nego otrok

1. člen
S to uredbo se določajo pristojni organ in kazenske 

določbe glede izvajanja Odločbe Komisije št. 815/1999 z 
dne 7. decembra 1999 o ukrepih, ki prepovedujejo dajanje 
na trg igrače in predmete za nego otrok, namenjene za to, 
da jih dajejo v usta otroci mlajši od treh let, in izdelane iz 
mehkega PVC, vsebujočega eno ali več naslednjih snovi: 
diizononil ftalat (DINP), di (2-etilheksil) ftalat (DEHP), dibutil 
ftalat (DBF), diizodecil ftalat (DIDP), di-n-oktil ftalat (DNOP) 
in butilbenzil ftalat (BBP) (UL L št. 315 z dne 9. decembra 
1999, str. 46, z vsemi spremembami; v nadaljnjem besedilu: 
Odločba 815/1999/ES), v delu, ki se nanaša na predmete 
za nego otrok.

2. člen
Inšpekcijski nadzor nad izvajanjem Odločbe 815/1999/

ES in kazenskih določb te uredbe izvajajo zdravstveni in-
špektorji.

3. člen
Z globo od 500.000 tolarjev do 8,000.000 tolarjev se 

kaznuje za prekršek pravna oseba, če daje na trg predmete 
za nego otrok iz 1. člena Odločbe 815/1999/ES.

Z globo od 250.000 tolarjev do 4,000.000 tolarjev se 
za prekršek iz prejšnjega odstavka kaznuje tudi samostojni 
podjetnik posameznik.

Z globo od 50.000 tolarjev do 250.000 tolarjev se za 
prekršek iz prvega odstavka tega člena kaznuje tudi odgovor-
na oseba pravne osebe ali odgovorna oseba samostojnega 
podjetnika posameznika.

4. člen
Ta uredba začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 00725-13/2005/5
Ljubljana, dne 8. septembra 2005.
EVA 2005-2711-0111

Vlada Republike Slovenije

Janez Janša l. r.
Predsednik

3648. Sklep o spremembah in dopolnitvah Sklepa 
o ustanovitvi javnega raziskovalnega 
zavoda Inštituta za biologijo Ljubljana

Na podlagi 8. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS, 
št. 12/91, Uradni list RS/I, št. 17/91 – ZUDE in Uradni list RS, 
št. 55/92 – ZVDK, 13/93, 66/93, 45/94 – odl. US, 8/96, 31/00 
– ZP-L in 36/00 – ZPDZC), 32. člena Zakona o raziskovalni 
in razvojni dejavnosti (Uradni list RS, št. 96/02) in drugega 
odstavka 55.a člena Zakona o ravnanju z gensko spreme-
njenimi organizmi (Uradni list RS, št. 67/02 in 73/04) je Vlada 
Republike Slovenije sprejela

S K L E P
o spremembah in dopolnitvah Sklepa  
o ustanovitvi javnega raziskovalnega 
zavoda Inštituta za biologijo Ljubljana

1. člen
V šestem odstavku 3. člena Sklepa o ustanovitvi jav-

nega raziskovalnega zavoda Inštituta za biologijo Ljubljana 
(Uradni list RS, št. 16/94, 3/98, 65/99 in 13/03) se besedilo 
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"monitoring ekološkega stanja" nadomesti z besedilom "mo-
nitoringa ekološkega stanja".

Doda se novi sedmi odstavek, ki se glasi:
"Inštitut v okviru svoje dejavnosti izvaja tudi naloge 

monitoringa, analiziranja in testiranja odvzetih vzorcev ter 
razvoja analitičnih in testnih metod, in deluje kot referenčni 
preskusni laboratorij na področju gensko spremenjenih orga-
nizmov v skladu s predpisi na področju ravnanja z gensko 
spremenjenimi organizmi (v nadaljnjem besedilu: monitoring 
GSO)."

2. člen
V tretjem odstavku 4. člena se besedilo "s programi" 

nadomesti z besedilom "z letnimi programi".
Doda se nov četrti odstavek, ki se glasi:
"Inštitut opravlja naloge monitoringa GSO v skladu z 

letnimi programi monitoringa GSO, ki jih pripravi ministrstvo, 
pristojno za okolje. Medsebojna razmerja med inštitutom in 
ministrstvom, pristojnim za okolje, se podrobneje uredijo s 
pogodbo."

3. člen
V 14. členu se ob koncu druge alinee beseda "in" črta, 

dodata se vejica in nova tretja alinea, ki se glasi:
"– iz državnega proračuna in nepovratnih sredstev tujih 

in drugih virov za opravljanje nalog monitoringa GSO in".
Dosedanja tretja alinea postane četrta alinea.

4. člen
V 15. členu se ob koncu četrte alinee prvega odstavka 

pika nadomesti z vejico in se doda nova peta alinea, ki se 
glasi:

"– opravljanje nalog monitoringa GSO.".
V četrtem odstavku se besedilo "v skladu s programom" 

nadomesti z besedilom "v skladu z letnim programom".
Doda se nov peti odstavek, ki se glasi:
"Inštitut pridobiva sredstva iz pete alinee prvega od-

stavka v obsegu izvajanja monitoringa GSO v skladu z letnim 
programom."

5. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 01403-39/2005/5
Ljubljana, dne 8. septembra 2005.
EVA 2005-3211-0040

Vlada Republike Slovenije

Janez Janša l. r.
Predsednik

3649. Sklep o določitvi nalog in pristojnosti 
Slovenske nacionalne komisije za UNESCO

Na podlagi 5. člena Poslovnika Vlade Republike Slo-
venije (Uradni list RS, št. 43/01, 54/03, 103/03 in 114/04) je 
Vlada Republike Slovenija sprejela

S K L E P
o določitvi nalog in pristojnosti Slovenske 

nacionalne komisije za UNESCO

1. člen
(podlaga za delovanje Slovenske nacionalne komisije  

za UNESCO)
(1) Slovenska nacionalna komisija za UNESCO (v na-

daljevanju: komisija) je stalno posvetovalno telo Vlade Re-
publike Slovenije.

(2) Komisija deluje na podlagi Akta o potrditvi nasledstva 
glede konvencij, statutov in drugih mednarodnih sporazumov, 
ki predstavljajo akt o ustanovitvi mednarodnih organizacij 
(Uradni list RS, Mednarodne pogodbe, št. 35/92), s katerim 
je Republika Slovenija prevzela pravno nasledstvo Ustave 
Organizacije Združenih narodov za izobraževanje, znanost in 
kulturo in v skladu s VII. členom Ustave UNESCO ter Listino 
o nacionalnih komisijah.

2. člen
(vloga in naloge komisije)

Komisija ima naslednjo vlogo:
– svetuje Vladi Republike Slovenije in njenim organom 

ter delegacijam ob generalni konferenci UNESCO in drugih 
medvladnih sestankih v vseh zadevah s področja delovanja 
UNESCO;

– povezuje in pospešuje sodelovanje vladnih in nevlad-
nih organov in organizacij v izvajanju programskih aktivnosti 
UNESCO v Sloveniji ter njihovo sodelovanje v aktivnostih 
zunaj države, vključno z nudenjem strokovnih nasvetov in 
pomoči UNESCO in drugim nacionalnim komisijam;

– skrbi za uresničevanje ciljev UNESCO v Sloveniji in za 
predstavljanje slovenskih interesov v oblikovanju in izvajanju 
programa in aktivnosti UNESCO;

– spodbuja izmenjavo izkušenj in znanja, ki jih nudi in 
omogoča UNESCO prek svojih širokih mednarodnih aktiv-
nosti;

– pospešuje sodelovanje pri izvajanju programskih ak-
tivnosti z drugimi nacionalnimi komisijami, sedežem UNES-
CO in regionalnimi uradi UNESCO;

– izvaja druge aktivnosti, za katere meni, da so poveza-
ne s splošnimi cilji UNESCO;

in naloge:
– obravnava možnosti sodelovanja Republike Slovenije 

z UNESCO na področju izobraževanja, znanosti, kulture, ko-
munikacij in drugih programskih nalog UNESCO ter o svojih 
predlogih obvešča Vlado Republike Slovenije;

– obravnava programe, projekte in druge aktivnosti 
UNESCO ter pripravlja predloge za njihovo izvajanje in vklju-
čevanje Republike Slovenije v te aktivnosti oziroma s svojimi 
delegati sodeluje na mednarodnih seminarjih, konferencah, 
simpozijih in drugih srečanjih, organiziranih v okviru progra-
mov UNESCO doma in v tujini;

– pripravlja izhodišča za nastop vladne delegacije na 
zasedanjih generalne konference UNESCO ter predlaga se-
stavo delegacij, udeležence na drugih sestankih UNESCO 
ter predstavnike Republike Slovenije v organih UNESCO;

– pripravlja mnenja o sklepanju in izvajanju konvencij 
in priporočil ter drugih dokumentov, sprejetih v okviru pri-
stojnosti UNESCO, ter daje pobude za njihovo uporabo v 
Republiki Sloveniji;

– daje pobude in predloge za pripravo poročil in drugih 
informativnih gradiv, ki seznanjajo UNESCO s stanjem na po-
dročju izobraževanja, znanosti, kulture, komunikacij in drugih 
področij v pristojnosti UNESCO v Republiki Sloveniji, ter za 
pripravo statističnih in drugih podatkov s teh področij;

– daje pobude za vključevanje organizacij, strokovnih 
društev in posameznikov s področij pristojnosti UNESCO v 
njegove aktivnosti;

– obvešča javnost o ciljih in akcijah UNESCO, obra-
vnava vprašanja v zvezi s predstavljanjem najpomembnejših 
dokumentov, sprejetih v UNESCO, širši javnosti ter njihovega 
prevajanja v slovenščino;

– obravnava druga vprašanja s področja sodelovanja 
Republike Slovenije z UNESCO.
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3. člen
(sestava komisije)

(1) Komisijo sestavljajo predsednik in dva podpredsed-
nika ter člani, ki jih imenujejo:

– Državni zbor Republike Slovenije
– Ministrstvo za visoko šolstvo, znanost in tehnologijo
– Ministrstvo za šolstvo in šport
– Ministrstvo za kulturo
– Ministrstvo za okolje in prostor
– Ministrstvo za zunanje zadeve
– Ministrstvo za okolje in prostor, Agencija Republike 

Slovenije za okolje
– Arhiv Slovenije
– Zavod Republike Slovenije za varstvo kulturne de-

diščine
– Zavod regijski park Škocjanske jame
– Slovenska akademija znanosti in umetnosti
– Znanstveno raziskovalni center Slovenske akademije 

znanosti in umetnosti
– Znanstveno raziskovalni center Slovenske akademije 

znanosti in umetnosti – Inštitut za proučevanje Krasa
– Slovenska znanstvena fundacija
– Univerza v Ljubljani
– Rektorat

– Filozofska fakulteta
– Pedagoška fakulteta
– Pravna fakulteta
– Naravoslovnotehniška falkulteta
– Fakulteta za družbene vede

– Univerza v Mariboru
 – Rektorat
 – Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru
 – Pravna fakulteta Univerze v Mariboru
– Univerza na Primorskem
 – Rektorat
 – Fakulteta za humanistične študije
– UNESCO – Mednarodni center za kemijske študije
– Pedagoški inštitut
– Kemijski inštitut
– Institut Jožefa Stefana
– Inštitut za narodnostna vprašanja
– Andragoški center
– RTV Slovenija
– Narodna in univerzitetna knjižnica
– Društvo Republike Slovenije za Združene narode
– Društvo slovenskih pisateljev
– Združenje slovenskih raziskovalcev.
(2) Po položaju so člani komisije:
– stalni delegat Republike Slovenije pri UNESCO,
– predsedniki nacionalnih komitejev:
 – Mednarodni program geološke korelacije 

(IGCP),
 – Mednarodna oceanografska komisija (IOC),
 – Mednarodni hidrološki program (IHP),
 – Človek in biosfera (MAB),
– nacionalni koordinator ASP (pridružene UNESCO 

šole).
(3) Komisija lahko na predlog izvršnega odbora imenuje 

do deset članov iz vrst intelektualnega in kulturnega okolja, 
ki so s svojim izjemnim dolgoletnim delom prispevali k izbolj-
ševanju sodelovanja Slovenije z UNESCO.

4. člen
(člani komisije)

(1) Organi in organizacije iz prejšnjega člena svoje 
predstavnike imenujejo za dobo štirih let z možnostjo ponov-
nega imenovanja, razen nevladne ustanove in organizacije, 
ki svoje predstavnike imenujejo največ za dve zaporedni 
mandatni dobi.

(2) Če je član komisije predčasno razrešen, mora organ 
ali organizacija o tem obvestiti Urad Slovenske nacionalne 
komisije za UNESCO in imenovati novega člana za dobo do 
izteka mandata predčasno razrešenega člana.

(3) Člani komisije so pri svojem delu neodvisni, svoje 
delo pa opravljajo kot častno funkcijo.

5. člen
(predsednik in podpredsednika komisije)

(1) Predsednika komisije imenuje Vlada Republike Slo-
venije iz vrst najaktivnejših članov komisije na predlog minis-
trstva, pristojnega za visoko šolstvo, znanost in tehnologijo, 
v soglasju z ministrstvom, pristojnim za šolstvo in šport; 
ministrstvom, pristojnim za kulturo, ministrstvom, pristojnim 
za okolje in prostor, ter ministrstvom, pristojnim za zunanje 
zadeve.

(2) Podpredsednika komisije izvolijo izmed sebe člani 
komisije na plenarnem zasedanju.

(3) Predsednik in podpredsednika so imenovani oziro-
ma izvoljeni za dobo 4 let in so po preteku mandata lahko 
ponovno imenovani ali izvoljeni.

6. člen
(organi komisije)

Komisija lahko po potrebi imenuje delovne organe ko-
misije, določi način njihovega imenovanja oziroma izvolitve, 
področje delovanja in pristojnosti.

7. člen
(poslovnik komisije)

Komisija deluje v skladu s poslovnikom, ki ga sprejme 
na plenarnem zasedanju.

8. člen
(Urad Slovenske nacionalne komisije za UNESCO)
(1) Strokovno-administrativne naloge za komisijo oprav-

lja Urad Slovenske nacionalne komisije za UNESCO (v na-
daljevanju: urad), ki deluje v okviru ministrstva, pristojnega 
za visoko šolstvo, znanost in tehnologijo.

(2) Direktor urada opravlja tudi funkcijo generalnega 
sekretarja komisije, in sicer tako da:

– skrbi za izvajanje vloge in nalog komisije;
– skrbi za izvajanje programa in organiziranje sodelo-

vanja Republike Slovenije z UNESCO;
– skrbi za stalno obveščanje javnosti o ciljih in aktiv-

nostih UNESCO ter za razširjanje dokumentov in gradiv 
UNESCO;

– svetuje vladnim in nevladnim organom in organiza-
cijam o zadevah s področij delovanja UNESCO in občasno 
pripravlja informacije s področja delovanja UNESCO;

– sodeluje s stalno delegacijo Republike Slovenije pri 
UNESCO in z vsemi organi in organizacijami, ki sestavljajo 
komisijo;

– sodeluje s sekretariatom UNESCO in spremlja delo 
vodstvenih organov UNESCO ter sodeluje z drugimi nacio-
nalnimi komisijami;

– obvešča izvršni odbor in plenarna zasedanja komisije 
ter zainteresirane vladne organe o izvajanju programa in 
aktivnostih;

– predstavlja komisijo na sestankih nacionalnih komisij 
in drugih sestankih;

– po položaju je član vseh strokovnih odborov in komi-
tejev posebnih programov UNESCO.

9. člen
Urad v roku dveh mesecev od dneva objave tega sklepa 

uskladi članstvo v nacionalni komisiji z določbami 3. člena 
tega sklepa.
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10. člen
Z dnem sprejetja tega sklepa preneha veljati Sklep o 

določitvi novih nalog in pristojnosti Slovenske nacionalne 
komisije za UNESCO (Uradni list RS, št. 92/99).

11. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slove-

nije.

Št. 01201-29/2005/7
Ljubljana, dne 8. septembra 2005.
EVA 2005-3211-0071

Vlada Republike Slovenije

Janez Janša l. r.
Predsednik

3650. Sklep o dopolnitvi Sklepa Vlade Republike 
Slovenije o ustanovitvi in imenovanju Sveta za 
slovenski znakovni jezik

Na podlagi 21. člena Zakona o Vladi Republike Slove-
nije (Uradni list RS, št. 24/05) ter 24. in 25. člena Zakona 
o uporabi slovenskega znakovnega jezika (Uradni list RS, 
št. 96/02) je Vlada Republike Slovenije na 38. seji dne 1. 9. 
2005 sprejela

S K L E P
o dopolnitvi Sklepa Vlade Republike Slovenije  
o ustanovitvi in imenovanju Sveta za slovenski 

znakovni jezik

1. člen
V Sklepu Vlade Republike Slovenije o ustanovitvi in 

imenovanju Sveta za slovenski znakovni jezik (Uradni list RS, 
št. 30/03) se v 2. členu doda tretja alinea, ki se glasi:

– »dr. Božidar Opara na predlog Univerze na Primor-
skem,«

Dosedanja tretja do štirinajsta alinea postanejo četrta 
do petnajsta alinea.

2. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 01302-1/2005/1
Ljubljana, dne 1. septembra 2005.
EVA 2005-2611-0104

Vlada Republike Slovenije

Janez Janša l. r.
Predsednik

MINISTRSTVA
3651. Pravilnik o spremembah in dopolnitvah 

pravilnika o uniformi in službeni izkaznici 
pomorskih inšpektorjev in pristaniških 
nadzornikov

Na podlagi četrtega odstavka 57. člena in četrtega od-
stavka 181. člena Pomorskega zakonika (Uradni list RS, št. 
37/04 – uradno prečiščeno besedilo) ter četrtega odstavka 

35. člena Zakona o plovbi po celinskih vodah (Uradni list RS, 
št. 30/02) izdaja minister za promet

P R A V I L N I K
o spremembah in dopolnitvah pravilnika o 
uniformi in službeni izkaznici pomorskih 
inšpektorjev in pristaniških nadzornikov

1. člen
Naslov Pravilnika o uniformi in službeni izkaznici po-

morskih inšpektorjev in pristaniških nadzornikov (Uradni list 
RS, št. 82/04) se spremeni tako, da se glasi:

»Pravilnik o uniformi in službeni izkaznici pomorskih 
inšpektorjev, inšpektorjev za plovbo po celinskih vodah in 
pristaniških nadzornikov.«

2. člen
V prvem odstavku 1. člena se za besedilom »izkaznice 

pomorskih inšpektorjev« doda vejica in besedilo »inšpektor-
jev za plovbo po celinskih vodah«.

3. člen
V prvem odstavku 4. člena se v prvi alinei za besedilom 

»podložena delovna obleka« doda besedilo »dežni plašč«.

4. člen
V četrtem odstavku 4. člena se drugi stavek spremeni 

tako, da se glasi: »Dežni plašč in čevlji s podplatom proti 
drsenju za plovilo, kratke hlače in majica (kratek rokav) pri-
padajo pristaniškim nadzornikom.«

5. člen
V prvem odstavku 5. člena se za deseto točko doda 

nova točka, ki se glasi: »10.a Dežni plašč – plašč iz nepre-
močljivega materiala.«.

V drugem odstavku se za besedo »srajci« doda vejica 
in beseda »bluzi«.

6. člen
V prvem odstavku 6. člena se na koncu sedme točke 

pred piko doda vejica in besedilo »pod njim pa našitek s pol-
ožajno oznako«.

7. člen
V 11. členu se črta sedma alinea 2. točke.
V 3. točki se na koncu doda nova alinea, ki se glasi:  

»– čevlji s podplatom proti drsenju za plovilo«.
V 4. točki se pred prvo alineo doda nova alinea, ki se 

glasi: »– dežni plašč«.

8. člen
V 16. členu se pred enajsto alineo doda nova alinea, ki 

se glasi: »– dežni plašč 1 kos«.

9. člen
V 19. členu se za besedo »inšpektorjev« doda vejica in 

besedilo »inšpektorjev za plovbo po celinskih vodah«. Bese-
da »papirja« se nadomesti z besedo »materiala«.

10. člen
V tretjem odstavku 20. člena se za besedo »inšpek-

torja« doda vejica in besedilo » inšpektorja za plovbo po 
celinskih vodah«.

11. člen
V prvem odstavku 21. člena se za besedo »inšpek-

torju« doda besedilo »in inšpektorju za plovbo po celinskih 
vodah«.
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12. člen
24. člen se spremeni tako, da se glasi:
»Izkaznica se pomorskemu inšpektorju, inšpektorju za plovbo po celinskih vodah in pristaniškemu nadzorniku odvzame 

za čas do dokončnosti odločbe o disciplinski odgovornosti, ko zaradi težje disciplinske kršitve ne sme opravljati nalog pomor-
skega inšpektorja, inšpektorja za plovbo po celinskih vodah ali pristaniškega nadzornika.«

13. člen
Priloga se nadomesti s prilogo iz tega pravilnika.

14. člen
Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 2620-4/2004/13
Ljubljana, dne 20. avgusta 2005.
EVA 2005-2411-0078

mag. Janez Božič l. r.
Minister

za promet

Priloga

Prva stran izkaznice pomorskega inšpektorja, inšpektorja za 
plovbo po celinskih vodah in pristaniškega nadzornika: 

Druga stran izkaznice pomorskega inšpektorja: 

                           

REPUBLIKA SLOVENIJA 
MINISTRSTVO ZA PROMET 

UPRAVA REPUBLIKE 
SLOVENIJE ZA POMORSTVO 
                                                       
                                                       

REPUBLIC OF SLOVENIA 
MINISTRY OF  TANSPORT 

THE SLOVENIAN 
MARITIME DIRECTORATE 
                                                    

                                                                                                                               

                         SLUŽBENA IZKAZNICA  
                           IDENTITY CARD

                                               _____________________ 
                                             (ime in priimek, first name, last name)
                                                        
                                                          ___________________________ 
                                                                             (naziv, title)                                             

Foto

Imetnik te izkaznice je v skladu z veljavnimi zakoni in mednarodnimi 
konvencijami pooblaš�en opravljati inšpekcijsko nadzorstvo nad 
varnostjo plovbe. 

The holder of this identity card has the authority to perform port state 
control in accordance with applicable national and international 
regulations. 

Reg. št. ……………. 
No.
Datum izdaje ………                      
Date of issue

__________________                            ____________________
(podpis imetnika, signature)                                     (podpis pooblaš�ene osebe,                 
                                              M. P.              signature of authorized person)
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Druga stran izkaznice inšpektorja za plovbo po celinskih vodah: 
            
            
                          
            
            
            
            
            
            
            
            
            

Druga stran izkaznice pristaniškega nadzornika: 

Imetnik te izkaznice je v skladu z veljavnimi zakoni pooblaš�en
opravljati inšpekcijsko nadzorstvo nad varnostjo plovbe po celinskih 
vodah. 

The holder of this identity card has the authority to perform control of 
safety on inland waters in accordance with applicable national 
regulations. 

Reg. št. ……………. 
No.
Datum izdaje ………                      
Date of issue

__________________                            ____________________
(podpis imetnika, signature)                                     (podpis pooblaš�ene osebe,                 
                                              M. P.              signature of authorized person)

Imetnik te izkaznice je v skladu z veljavnimi zakoni pooblaš�en
opravljati nadzorstvo nad varnostjo plovbe. 

The holder of this identity card has the authority to perform control of 
safety at sea in accordance with applicable national regulations. 

Reg. št. ……………. 
No.
Datum izdaje ………                      
Date of issue

__________________                            ____________________
(podpis imetnika, signature)                                     (podpis pooblaš�ene osebe,                 
                                              M. P.              signature of authorized person)
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3652. Pravilnik o obvezni vleki ladij

Na podlagi 74. člena Zakona o državni upravi (Uradni 
list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo) in za iz-
vrševanje 88. člena Pomorskega zakonika (Uradni list RS, 
št. 37/04 – uradno prečiščeno besedilo) izdaja minister za 
promet

P R A V I L N I K
o obvezni vleki ladij

1. člen
Ta pravilnik določa obvezno vleko ladij, pogoje obvezne 

vleke ladij, obvezno število vlačilcev in način izvajanja vleke 
ladij v pristaniški vleki na območju koprskega tovornega pri-
stanišča.

2. člen
(1) Ladje morajo pri vplutju, premiku med privezi in 

izplutju iz koprskega tovornega pristanišča zaradi varno-
sti plovbe, preprečevanja onesnaženja morja, zmanjšanja 
nevarnosti za človeška življenja in preprečevanja poškodb 
obale, naprav in objektov, ki služijo za varnost plovbe ali 
opravljanje pristaniških dejavnosti, obvezno uporabiti nasled-
nje število vlačilcev, vsak z močjo najmanj 1450 kW:

1. I. bazen in III. bazen
– ladje z bruto tonažo od 1500 do 8000 en vlačilec,
– ladje z bruto tonažo od 8000 do 25000 dva vlačilca,
– ladje z bruto tonažo od 25000 do 40000 tri vlačilce,
– ladje z bruto tonažo preko 40000 štiri vlačilce.
2. V III. bazenu morajo ladje z ugrezom nad 16,70 metra 

uporabiti dodatni peti vlačilec.
3. II. bazen
– ladje z bruto tonažo od 500 do 3000 en vlačilec,
– ladje z bruto tonažo od 3000 do 20000 dva vlačilca,
– ladje z bruto tonažo od 20000 do 35000 tri vlačilce,
– ladja z bruto tonažo nad 35000 štiri vlačilce.
(2) Ladjam z bruto tonažo do 1500 v I. bazenu in v III. 

bazenu ter ladjam z bruto tonažo do 500 v II. bazenu pri 
vplutju, premiku med privezi in izplutju iz koprskega tovorne-
ga pristanišča ni treba uporabljati vlačilca.

(3) Določba 3. točke prvega odstavka tega člena se 
uporablja v primeru, ko so v II. bazenu privezani tankerji. Če v 
II. bazenu ni privezanih tankerjev, se lahko uporabljajo enaki 
pogoji vleke ladij, kot so predvideni za I. bazen in III. bazen.

3. člen
(1) Število vlačilcev se lahko zmanjša za število bočnih 

porivnih vijakov, s katerimi je ladja opremljena, razen za 
tankerje in ladje, ki prevažajo nevarne snovi.

(2) Pri vleki ladij se ne smejo uporabljati vlačilci s klasič-
nim pogonom z enim vijakom na krmi.

4. člen
(1) Obvezna vleka ladij, določena v tem pravilniku, se 

uporablja pri normalnih pogojih plovbe.
(2) Uprava Republike Slovenije za pomorstvo lahko 

zaradi posebnih pogojev plovbe, kot so zelo ugodne ali ne-
ugodne vremenske razmere, mesto priveza, smer, v katero 
je ladja obrnjena, vrsta in količina tovora, po uradni dolžnosti 
ali na predlog ladje, posredovanem po ustaljenih poteh ko-
municiranja, kot so po VHF radijski postaji, faksu, elektronski 
pošti, odredi drugačne pogoje vleke ladij, kot so določeni v 
tem pravilniku.

(3) Brez predhodnega dovoljenja iz prejšnjega odstavka 
ladje ne smejo vpluti, opraviti premika med privezi ali izpluti 
iz pristanišča, če ne uporabljajo s tem pravilnikom predpisa-
nega števila vlačilcev.

5. člen
Ladja mora najmanj eno uro pred vplutjem, premikom 

ladje med privezi ali izplutjem ladje iz pristanišča zaprositi 
izvajalca vleke za predpisano število vlačilcev.

6. člen
Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 2620-5/2004/10
Ljubljana, dne 23. avgusta 2005.
EVA 2005-2411-0085

mag. Janez Božič l. r.
Minister

za promet

3653. Pravilnik o izogibanju trčenju na morju

Na podlagi 74. člena Zakona o državni upravi (Uradni 
list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo) in za iz-
vrševanje 24. člena Pomorskega zakonika (Uradni list RS, 
št. 37/04 – uradno prečiščeno besedilo) izdaja minister za 
promet

P R A V I L N I K
o izogibanju trčenju na morju

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina)

Ta pravilnik določa ukrepe za izogibanje trčenju na 
morju, kot so pravila za plovbo in manevriranje, za luči in 
znamenja, zvočne in svetlobne signale, dopolnilne signale za 
plovila, ki ribarijo, in posebna pravila v pristaniščih Republike 
Slovenije.

2. člen
(pomen izrazov)

Izrazi, uporabljeni v tem pravilniku, imajo naslednji po-
men:

a) »plovilo« pomeni vsako plovilo, vključno s plovili, 
ki pri plovbi ne izpodrivajo vode, WIG plovili in hidroavioni, 
ki se uporabljajo ali jih je mogoče uporabiti kot sredstvo za 
prevoz po vodi;

b) »plovilo na mehanski pogon« pomeni vsako plovilo, 
ki ga poganja stroj;

c) »jadrnica« pomeni vsako plovilo, ki pluje na jadra, 
pod pogojem, da pogonski stroj, če je na njej vgrajen, ni v 
uporabi;

č) »plovilo, ki ribari,« pomeni vsako plovilo, ki lovi ribe z 
mrežami, potegalkami, vlečnicami ali drugim ribiškim pribo-
rom, ki omejuje možnost manevriranja, razen plovila, ki ribari 
z vlečeno potegalko ali kakšnim drugim ribiškim priborom, ki 
mu ne omejuje možnosti manevriranja;

d) »hidroavion« pomeni vsako letalo, ki je sposobno 
manevrirati na vodi;

e) »plovilo, nesposobno za manevriranje,« pomeni plo-
vilo, ki se ne more umakniti s poti drugemu plovilu, ker je 
zaradi posebnih okoliščin nesposobno za manevriranje;

f) »plovilo z omejeno sposobnostjo manevriranja« po-
meni plovilo, ki ima zaradi narave dela omejeno sposobnost 
manevriranja, in se zato ne more umakniti s poti drugemu 
plovilu. Tako plovilo je predvsem plovilo, ki je namenjeno 
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polaganju, vzdrževanju ali dviganju navigacijskih znamenj, 
podvodnih kablov ali cevovodov, poglabljanju, opravljanju 
hidrografskih raziskovanj ali podvodnih del, oskrbovanju ali 
premeščanju oseb, zalog ali tovora med plovbo, vzletanju ali 
pristajanju letal, odstranjevanju min in podobnemu;

g) »WIG plovilo« pomeni multimodalno plovilo, ki pri 
običajni uporabi leti blizu površine z uporabo akcije površin-
skega efekta;

h) »plovilo, omejeno s svojim ugrezom,« pomeni plovilo 
na mehanski pogon, ki je zaradi svojega ugreza glede na raz-
položljivo globino vode in širino plovne poti resno omejeno v 
možnosti, da zavije s smeri, v kateri pluje;

i) »pluti« pomeni, da plovilo ni zasidrano ali privezano k 
obali ali da ni nasedlo;

j) »dolžina« in »širina« plovila pomenita vso njegovo 
dolžino in največjo širino;

k) »zmanjšana vidljivost« pomeni vsako okoliščino, v 
kateri je vidljivost zmanjšana zaradi megle, meglenosti, sne-
ženja ali močne nevihte z dežjem, peščene nevihte in drugih 
podobnih vzrokov;

l) »vidljivost s prostim očesom« pomeni vidljivost, pri 
kateri je mogoče s plovila s prostim očesom videti drugo 
plovilo;

m) »cona obalne plovbe« pomeni plovbo v območju od 
ločitvene črte sheme ločene plovbe do obale;

n) »jamborna luč« pomeni belo luč, ki stalno sveti v ob-
zornem loku 225°, postavljeno v vzdolžni simetrali plovila in 
pritrjeno tako, da se svetloba vidi od črte premca do 22,5° za 
prečnico na obeh bokih plovila;

o) »bočni luči« pomenita zeleno luč na desnem boku in 
rdečo luč na levem boku, ki stalno svetita v obzornem loku 
112,5° in sta tako pritrjeni, da se svetloba vidi od črte premca 
do 22,5° za prečnico na zadevni strani plovila. Plovila dolžine 
manj kot 20 m smejo imeti bočni luči v kombinirani svetilki, 
postavljeni v vzdolžni simetrali plovila;

p) »krmna luč« pomeni belo luč, ki sveti stalno v ob-
zornem loku 135°, postavljeno čim bliže krmi in pritrjeno 
tako, da se luč vidi 67,5° na vsako stran plovila, gledano od 
črte krme;

r) »luč za vlečenje« pomeni rumeno luč enakih značil-
nosti kot krmna luč iz prejšnje točke;

s) »krožna luč« pomeni luč, ki sveti stalno v obzornem 
loku 360°;

š) »bliskajoča luč« pomeni luč, ki se vidi kot blisk v pra-
vilnih presledkih po 120 ali več bliskov na minuto;

t) »piščalka« pomeni vsako napravo za zvočno signa-
lizacijo, ki lahko oddaja zvoke v skladu s tehničnimi pravili 
klasifikacijskih zavodov;

u) »kratek pisk« pomeni zvok, ki traja približno sekun-
do;

v) »dolg pisk« pomeni zvok, ki traja štiri do šest se-
kund.

3. člen
(uporaba)

(1) Ta pravilnik se uporablja za vsa plovila ne glede 
na njihovo zastavo, ki plujejo v notranjih morskih vodah in 
teritorialnem morju Republike Slovenije.

(2) Ta pravilnik se uporablja za plovila, ki plujejo pod za-
stavo Republike Slovenije, tudi izven notranjih morskih voda 
in teritorialnega morja Republike Slovenije.

(3) Če klasifikacijski zavod ugotovi, da posamezno plo-
vilo zaradi posebne konstrukcije ali namena ne more v celoti 
zadostiti določbam tega pravilnika, ki se nanašajo na število, 
položaj, domet ali lok vidljivosti luči, svetlobnih znamenj ali 
zvočno signalnih naprav, za takšno plovilo odredi število, 
položaj, domet in lok vidljivosti luči, svetlobnih znamenj ali 
zvočno signalnih naprav, ki so v največji možni meri usklajeni 
z določbami tega pravilnika.

4. člen
(odgovornost in razlaga)

(1) Plovilo je odgovorno za posledice opustitve upo-
rabe določb tega pravilnika in previdnostnih ukrepov, ki jih 
zahtevajo običajne izkušnje upravljalcev plovil ali posebne 
okoliščine primera.

(2) Pri razlagi ali uporabi določb tega pravilnika je treba 
upoštevati vse nevarnosti plovbe, trčenja in posebne okoliš-
čine, vključno z omejenimi sposobnostmi plovil, zaradi katerih 
ni treba upoštevati določb tega pravilnika, da bi se plovilo 
izognilo neposredni nevarnosti.

II. PRAVILA ZA PLOVBO IN MANEVRIRANJE

1. Ravnanje pri vsakem stanju vidljivosti

5. člen
(uporaba)

Določbe tega podpoglavja se uporabljajo v vsakem 
stanju vidljivosti.

6. člen
(opazovanje)

Plovilo mora ves čas ustrezno opazovati z gledanjem 
in poslušanjem ter vsemi razpoložljivimi sredstvi, ki so glede 
na okoliščine in stanje primerna za popolno oceno situacije 
in nevarnosti trčenja.

7. člen
(varna hitrost)

(1) Plovilo mora ves čas pluti z varno hitrostjo, da lahko 
s primernim in učinkovitim ravnanjem prepreči trčenje in da 
se glede na okoliščine in stanje lahko zaustavi na ustrezni 
oddaljenosti.

(2) Pri določanju varne hitrosti je potrebno pri vseh 
plovilih upoštevati:

a) stanje vidljivosti;
b) gostoto prometa, vključno s prometom plovil, ki riba-

rijo, in drugih plovil;
c) manevrske lastnosti plovil, upoštevajoč zlasti za-

ustavitveno pot in sposobnost obračanja plovila glede na 
okoliščine in stanje;

č) luči v ozadju ponoči, kot so luči na obali, in odsevanje 
lastnih luči;

d) stanje vetra, morja in morskih tokov ter bližino ne-
varnosti za navigacijo;

e) ugrez plovila glede na globino vode.
(3) Poleg okoliščin iz prejšnjega odstavka je potrebno 

pri določanju varne hitrosti pri plovilu z radarjem upoštevati 
tudi:

a) značilnosti, učinkovitost in omejitve radarske napra-
ve;

b) omejitve, ki izhajajo iz nastavitve dometa radarja;
c) stanje morja, vremena in drugih virov motenj, ki de-

lujejo na radarsko odkrivanje;
č) možnost, da manjša plovila in led morda ne bi bili 

odkriti z radarjem na ustrezni razdalji;
d) število, položaj in gibanje plovil, ki jih kaže radar;
e) natančno oceno vidljivosti, kar je mogoče ugotoviti z 

radarjem z določitvijo oddaljenosti plovila od plovil ali drugih 
objektov v bližini.

8. člen
(nevarnost trčenja)

(1) Plovilo mora uporabiti vsa razpoložljiva sredstva, ki 
ustrezajo okoliščinam in stanju, da ugotovi, ali obstaja ne-
varnost trčenja. Če obstaja najmanjša možnost trčenja, se 
šteje, da nevarnost trčenja obstaja.
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(2) Radarsko napravo je treba pravilno uporabljati, 
vključno z opazovanjem na daljšem dometu radarja, da plo-
vilo že prej dobi opozorilo o nevarnosti trčenja, in z radarskim 
risanjem ali ustreznim sistematičnim opazovanjem in sprem-
ljanjem odkritih objektov.

(3) Na podlagi pomanjkljivih podatkov, zlasti na podlagi 
nezadostnih radarskih informacij, ni možno sprejeti ukre-
pov.

(4) Pri ugotavljanju, ali obstaja nevarnost trčenja, se 
šteje, da ta nevarnost obstaja:

a) če se kompasov azimut plovila, ki se približuje, znat-
no ne spreminja;

b) kadar se približuje zelo veliko plovilo ali kadar je tako 
plovilo na zelo majhni oddaljenosti, kljub temu da je očitna 
znatna sprememba azimuta.

9. člen
(ravnanje za izognitev trčenju)

(1) Vsako dejanje za izognitev trčenju v skladu z do-
ločbami tega poglavja mora biti glede na okoliščine odloč-
no, pravočasno in tako, kot bi ga storil dober upravljavec 
plovila.

(2) Vsaka sprememba smeri in/ali hitrosti za izognitev 
trčenju mora biti glede na okoliščine dovolj velika, da jo drugo 
plovilo, ki opazuje s prostim očesom ali z radarjem, lahko 
takoj opazi. Izogibati se je treba zaporednim majhnim spre-
membam smeri in/ali hitrosti.

(3) Če je dovolj prostora za manevriranje, utegne biti 
že sprememba smeri uspešna, da se plovilo izogne nevarni 
bližini, če je pravočasna, izrazita in ne privede plovila v ne-
varno bližino drugih plovil.

(4) Dejanje za izognitev trčenju mora omogočiti plovi-
loma srečanje na varni razdalji. Učinkovitost tega dejanja 
je treba skrbno preverjati, dokler se drugo plovilo varno ne 
oddalji.

(5) Če se je treba izogniti trčenju ali pridobiti čas za 
presojo, mora plovilo voziti počasneje ali celo ustaviti vožnjo 
tako, da ustavi stroj, ali ga prestaviti v vzvratno vožnjo.

(6) Plovilo, ki ne sme ovirati varnega prehoda drugega 
plovila, mora glede na okoliščine pravočasno ukreniti vse, da 
zagotovi dovolj vodnega prostora za varen prehod drugega 
plovila.

(7) Plovilo, ki ne sme ovirati varnega prehoda drugega 
plovila, niti ko se mu približuje tako, da obstaja nevarnost 
trčenja, mora pri izvajanju postopkov za zagotovitev varnega 
prehoda drugega plovila upoštevati določbe tega poglavja.

(8) Plovilo, katerega varen prehod ne sme biti oviran, 
mora ravnati v skladu z določbami tega poglavja, ko se plovili 
približujeta in obstaja nevarnost trčenja.

10. člen
(plovba na ozkih plovnih poteh)

(1) Plovilo, ki pluje na ozki plovni poti, se mora, kolikor je 
brez nevarnosti mogoče, držati zunanjega roba plovne poti, 
ki je z njegove desne strani.

(2) Plovilo dolžine manj kot 20 m ali jadrnica ne sme 
ovirati prehoda plovilu, ki lahko varno pluje le znotraj meja 
ozke plovne poti.

(3) Plovilo, ki ribari, ne sme ovirati prehoda drugemu 
plovilu med plovbo znotraj meja ozke plovne poti.

(4) Plovilo ne sme prečkati ozke plovne poti, če bi to 
oviralo prehod drugemu plovilu, ki lahko varno pluje le znotraj 
meja te ozke plovne poti. Če plovilu, ki lahko varno pluje le 
znotraj meja te ozke plovne poti, ni jasen namen plovila, ki 
prečka ozke plovne poti, lahko uporabi zvočni signal iz še-
stega odstavka 34. člena tega pravilnika.

(5) Kadar je prehitevanje na ozki plovni poti možno le, 
če mora prehitevano plovilo kaj storiti, da omogoči varno 
prehitevanje, mora plovilo, ki ima namen prehitevati, pokazati 
svoj namen z ustreznim signalom iz a) točke petega odstavka 

34. člena tega pravilnika. Če se prehitevano plovilo s tem stri-
nja, mora uporabiti ustrezen signal iz b) točke petega odstav-
ka 34. člena tega pravilnika in omogočiti varno prehitevanje. 
Če mu ni jasen namen drugega plovila, lahko plovilo uporabi 
signale iz šestega odstavku 34. člena tega pravilnika.

(6) Plovilo, ki prehiteva, mora ravnati v skladu s 
14. členom tega pravilnika.

(7) Plovilo, ki se približuje ovinku ali območju ozke plov-
ne poti, kjer drugih plovil zaradi ovire ni mogoče videti, mora 
pluti previdno in se oglašati z ustreznimi signali iz sedmega 
odstavka 36. člena tega pravilnika.

(8) Plovilo se mora glede na okoliščine izogibati zasi-
dranju na ozki plovni poti.

11. člen
(shema ločene plovbe)

(1) Določbe tega člena se nanašajo na shemo ločene 
plovbe, ki jo je sprejela Mednarodna pomorska organizacija.

(2) Plovilo, ki uporablja shemo ločene plovbe:
a) mora pluti po določeni plovni poti v splošni smeri, po 

kateri plujejo plovila na tej poti;
b) se mora izogibati črti ali coni ločene plovbe po svojih 

zmožnostih;
c) se mora v normalnih okoliščinah vključevati v plovno 

pot ali jo zapuščati na koncu poti, pri vključevanju ali zapuš-
čanju pa mora to storiti v čim manjšem možnem kotu glede 
na splošno smer toka plovbe.

(3) Plovilo se mora izogibati prečkanju plovnih poti, ki so 
določene s shemo ločene plovbe, če pa je to prisiljeno storiti, 
mora pluti čim bolj pravokotno na splošno smer toka plovbe.

(4) Plovilo ne sme uporabljati cone obalne plovbe, če 
lahko brez nevarnosti uporablja določeno plovno pot znotraj 
mejne sheme ločene plovbe. Cono obalne plovbe lahko 
uporabljajo plovila dolžine manj kot 20 metrov, jadrnice in 
plovila, ki ribarijo.

(5) Ne glede na določbo prejšnjega odstavka lahko 
plovilo uporablja cono obalne plovbe pri vplutju ali izplutju iz 
pristanišča, pri plovbi do morskih ploščadi ali struktur, pilot-
skih postaj in drugih mest znotraj cone obalne plovbe ali da 
bi se izognilo neposredni nevarnosti.

(6) Plovilo, razen plovila, ki prečka cono ločene plovbe 
ali se vanjo vključuje ali jo zapušča, v normalnih okoliščinah 
ne sme vpluti v cono ločene plovbe ali prečkati črte ločitvenih 
poti, razen:

a) v sili, da se izogne neposredni nevarnosti;
b) kadar ribari znotraj cone ločene plovbe.
(7) Plovilo, ki pluje na območju blizu konca sheme loče-

ne plovbe, mora pluti zelo previdno.
(8) Plovilo se mora izogibati zasidranju znotraj sheme 

ločene plovbe ali v območjih njenega konca.
(9) Plovilo, ki ne uporablja sheme ločene plovbe, mora 

pluti čim dlje od nje.
(10) Plovilo, ki ribari, ne sme ovirati prehoda plovilu, ki 

pluje v smeri plovne poti.
(11) Plovilo dolžine manj kot 20 m ali jadrnica ne sme 

ovirati varnega prehoda plovilu na mehanski pogon, ki pluje 
v smeri plovne poti.

(12) Za plovilo z omejeno sposobnostjo manevriranja 
ne veljajo določbe tega člena, kadar opravlja dela v zvezi z 
varnostjo plovbe v shemi ločene plovbe.

(13) Za plovilo z omejeno sposobnostjo manevriranja ne 
veljajo določbe tega člena, kadar polaga, vzdržuje ali dviguje 
podmorske kable v shemi ločene plovbe.

2. Ravnanje plovil, ki vidijo druga drugo

12. člen
(uporaba)

Določbe tega podpoglavja se uporabljajo za plovila, ki 
vidijo druga drugo.
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13. člen
(jadrnice)

(1) Kadar se jadrnici približujeta druga drugi tako, da 
obstaja nevarnost trčenja, se mora ena umakniti drugi na 
naslednji način:

a) če imata veter z različnih strani, se mora jadrnica, ki 
pluje z vetrom s svoje leve strani, umakniti s poti;

b) če imata jadrnici veter z iste strani, se mora jadrnica, 
ki je na vetrni strani, umakniti s poti jadrnici, ki pluje na za-
vetrni strani;

c) če jadrnica, ki pluje z vetrom z leve strani, vidi jadr-
nico na vetrni strani in ne more zanjo zanesljivo ugotoviti, ali 
pluje z vetrom z leve ali z desne strani, se ji mora umakniti 
s poti.

(2) V smislu prejšnjega odstavka je vetrna stran tista, ki 
je nasprotna strani, na kateri je glavno jadro, če gre za jadr-
nico s križnimi glavnimi jadri, pa stran, ki je nasprotna strani, 
na kateri sta največje sprednje in zadnje jadro.

14. člen
(prehitevanje)

(1) Plovilo, ki prehiteva, se mora umakniti s poti plovilu, 
ki ga je dohitelo.

(2) Šteje se, da plovilo prehiteva, kadar se približuje 
plovilu iz smeri več kot 22,5° za prečnico proti njegovi krmi 
oziroma ko je proti prehitevanemu plovilu v takšnem pol-
ožaju, da ponoči ne more videti nobene bočne luči, temveč 
samo luč na krmi.

(3) Če plovilo dvomi, ali prehiteva drugo plovilo, se mora 
šteti za plovilo, ki prehiteva, in tako tudi ravnati.

(4) Nobena poznejša sprememba smeri med ploviloma 
ne daje prehitevajočemu plovilu pravice, da bi se štelo za 
plovilo, ki križa drugemu smer, in se mora umakniti s poti 
plovilu, ki ga dohiti, dokler se od njega ne oddalji.

15. člen
(položaj plovil z nasprotnih smeri)

(1) Če se plovili na mehanski pogon približujeta z na-
sprotnih smeri, tako da utegne priti do trčenja, mora vsako 
zaviti na desno, da se srečata z leve strani.

(2) Šteje se, da je situacija iz prejšnjega odstavka po-
dana, kadar vidi eno plovilo s premca naravnost premec 
drugega, in sicer ponoči, ko lahko vidi premočrtno jamborne 
luči drugega plovila in/ali obe njegovi bočni luči, podnevi pa, 
ko vidi ustrezno sliko drugega plovila.

(3) Če plovilo sumi, da je podana situacija iz prvega 
odstavka tega člena, mora šteti, da je podana, in tako tudi 
ravnati.

16. člen
(križanje smeri)

Kadar se smeri plovil na mehanski pogon križata tako, 
da obstaja nevarnost trčenja, se umakne s poti tisto, ki vidi 
drugo plovilo na svoji desni strani, pri tem pa mu, če je to 
mogoče, ne sme prekrižati smeri pred njegovim premcem.

17. člen
(ravnanje plovila, ki odstopa pot)

Plovilo, ki se je dolžno umakniti s poti drugemu, mora 
po svojih zmožnostih manevrirati pravočasno in odločno, da 
se popolnoma umakne.

18. člen
(ravnanje plovila s prednostjo)

(1) Če se mora eno od plovil umakniti s poti drugemu, 
mora drugo obdržati svojo smer in hitrost.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek pa mora drugo plovilo 
ukreniti vse potrebno, da se z lastnim manevriranjem izogne 

trčenju, takoj ko postane očitno, da plovilo, ki bi se moralo 
umakniti s poti, ni ustrezno manevriralo.

(3) Če se plovilo, ki bi moralo obdržati smer in hitrost, 
znajde tako blizu, da se trčenju ni mogoče izogniti samo z 
manevriranjem plovila, ki se je dolžno umakniti s poti, mora 
storiti vse, kar najbolj pripomore k izognitvi trčenju.

(4) Plovilo na mehanski pogon, ki v položaju križanja 
smeri ravna v skladu z drugim odstavkom tega člena, da bi 
se izognilo trčenju z drugim plovilom na mehanski pogon z 
njegove leve strani, ne sme spremeniti smeri v levo, če je to 
mogoče.

(5) Plovilo, ki odstopa pot, se mora drugemu umakniti s 
poti ne glede na določbe tega člena.

19. člen
(medsebojne obveznosti plovil)

(1) Razen če ni v 10., 11. in 14. členu tega pravilnika 
drugače določeno:

a) se mora plovilo na mehanski pogon med plovbo 
umakniti s poti:

– plovilu, nesposobnemu za manevriranje;
– plovilu z omejeno sposobnostjo manevriranja;
– plovilu, ki ribari;
– jadrnici;
b) se mora jadrnica med plovbo umakniti s poti:
– plovilu, nesposobnemu za manevriranje;
– plovilu z omejeno sposobnostjo manevriranja;
– plovilu, ki ribari;
c) se mora plovilo, ki ribari in pluje, umakniti s poti, 

kolikor je mogoče:
– plovilu, nesposobnemu za manevriranje;
– plovilu z omejeno sposobnostjo manevriranja.
(2) Plovilo, razen plovila, nesposobnega za manevrira-

nje, ali plovila z omejeno sposobnostjo manevriranja, ne sme 
ovirati varnega prehoda plovila z omejenim ugrezom, ki kaže 
signale iz 29. člena tega pravilnika, če je to mogoče.

(3) Plovilo, omejeno s svojim ugrezom, mora glede na 
svoje posebno stanje pluti previdno.

(4) Hidroavion na vodi se mora v primeru nevarnosti 
trčenja umakniti s poti vsem plovilom in jih ne sme ovirati pri 
plovbi v skladu z določbami tega poglavja.

(5) WIG plovilo se mora pri vzletanju, pristajanju in letu 
blizu površine vselej umakniti s poti vsem plovilom in jih ne 
sme ovirati pri plovbi. Na vodni površini mora ravnati v skladu 
z določbami tega poglavja, ki veljajo za plovila na mehanski 
pogon.

3. Ravnanje pri zmanjšani vidljivosti

20. člen
(ravnanje pri zmanjšani vidljivosti)

(1) Določbe tega podpoglavja se uporabljajo za plovila, 
ki ne vidijo med plovbo drugo drugega, v območju ali blizu 
območja z zmanjšano vidljivostjo.

(2) Plovilo mora pluti z varno hitrostjo, ki je prilagojena 
okoliščinam in stanju zmanjšane vidljivosti. Plovilo na mehan-
ski pogon mora imeti pogonski stroj nenehno v pripravljenosti 
za neposredni manever.

(3) Plovilo se mora prilagajati okoliščinam in stanju 
zmanjšane vidljivosti, kadar ravna po določbah prvega pod-
poglavja tega poglavja.

21. člen
(navzočnost drugega plovila)

(1) Če plovilo odkrije navzočnost drugega plovila izključ-
no z radarjem, mora ugotoviti, ali nastaja položaj nevarne 
bližine in/ali obstaja nevarnost trčenja. V tem primeru mora 
pravočasno začeti z manevrom in se izogibati spremembi 
smeri:
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a) na levo, če je drugo plovilo pred njegovo prečnico, 
razen če gre za plovilo, ki se prehiteva;

b) proti plovilu, ki je na strani njegove prečnice, ali proti 
njeni krmi.

(2) Plovilo, ki sliši zvočni signal za meglo drugega plovi-
la, za katero meni, da je pred njegovo prečnico, ali ne more 
preprečiti nevarnega približevanja, mora zmanjšati hitrost 
do najmanjše, pri kateri še lahko pluje v svoji smeri, razen 
če ni nevarnosti za trčenje. Če je potrebno, se mora plovilo 
ustaviti in ves čas pluti zelo previdno, dokler ne mine ne-
varnost trčenja.

III. LUČI IN ZNAMENJA

22. člen
(uporaba)

(1) Določbe tega poglavja se uporabljajo v vseh vre-
menskih razmerah.

(2) Določbe, ki se nanašajo na luči, se uporabljajo od 
sončnega zahoda do sončnega vzhoda. V tem času ni dovo-
ljeno imeti prižganih drugih luči, razen tistih, ki jih ni mogoče 
zamenjati z lučmi, predpisanimi v tem pravilniku, škodljivo 
vplivati na njihovo vidljivost ali njihove značilnosti in ovirati 
primernega opazovanja.

(3) Določbe prejšnjega odstavka se uporabljajo tudi od 
sončnega vzhoda do sončnega zahoda pri zmanjšani vidlji-
vosti in v drugih primerih, ko je to potrebno.

(4) Določbe, ki se nanašajo na znamenja, se uporab-
ljajo podnevi.

(5) Luči in znamenja morajo biti v skladu s tehničnimi 
pravili klasifikacijskih zavodov.

(6) Če imajo vojaška plovila in plovila, ki ribarijo, do-
datne položajne luči ali svetlobna znamenja, signalna telesa 
ali zvočne signale, ne smejo biti takšni, da bi jih bilo mogoče 
zamenjati z lučmi, svetlobnimi znamenji, signalnimi telesi ali 
zvočnimi signali, ki jih določa ta pravilnik.

23. člen
(vidljivost luči)

Luči, predpisane v tem pravilniku, morajo imeti svetlob-
no jakost, določeno v skladu s tehničnimi pravili klasifikacij-
skih zavodov tako, da so vidne:

a) na plovilu dolžine 50 m ali več:
– jamborna luč  najmanj 6 milj;
– bočna luč   najmanj 3 milje;
– krmna luč  najmanj 3 milje;
– luč za vlečenje   najmanj 3 milje;
– bela, rdeča, zelena ali rumena 

krožna luč  najmanj 3 milje;

b) na plovilu dolžine 12 m do 50 m:
– jamborna luč  najmanj 5 milj;
– jamborna luč za plovilo dolžine 

manj kot 20 m  najmanj 3 milje;
– bočna luč   najmanj 2 milji;
– krmna luč  najmanj 2 milji;
– luč za vlečenje   najmanj 2 milji;
– bela, rdeča, zelena ali rumena 

krožna luč  najmanj 2 milji;

c) na plovilu dolžine manj kot 12 m:
– jamborna luč  najmanj 2 milji;
– bočna luč  najmanj 1 miljo;
– krmna luč  najmanj 2 milji;
– luč za vlečenje  najmanj 2 milji;
– bela, rdeča, zelena ali rumena 

krožna luč  najmanj 2 milji;

č) na slabo opaznem, delno potopljenem plovilu ali vle-
čenih objektih:

– bela krožna luč   najmanj 3 milje.

24. člen
(plovila na mehanski pogon)

(1) Plovilo na mehanski pogon mora med plovbo imeti:
a) jamborno luč na prednjem jamboru;
b) drugo jamborno luč na krmnem jamboru, ki je po-

stavljena višje od luči na prednjem jamboru; plovilu dolžine 
manj kot 50 m ni treba imeti ene od obeh luči;

c) bočni luči;
č) krmno luč.
(2) Plovilo na zračni blazini mora med plovbo nad vodno 

površino imeti poleg luči iz prejšnjega odstavka tudi rumeno 
bliskajočo krožno luč.

(3) WIG plovilo mora imeti pri vzletanju, pristajanju in 
letu blizu gladine poleg luči iz prvega odstavka tega člena 
močno rdečo bliskajočo krožno luč.

(4) Plovilo na mehanski pogon dolžine manj kot 12 m 
ima lahko namesto luči iz prvega odstavka tega člena belo 
krožno luč in bočni luči.

(5) Plovilo na mehanski pogon dolžine manj kot 7 m 
in katerega največja hitrost ne presega 7 vozlov, ima lahko 
namesto luči iz prvega odstavka tega člena belo krožno luč. 
Takšno plovilo mora imeti tudi bočni luči.

(6) Na plovilu na mehanski pogon dolžine manj kot 12 
m se lahko postavi jamborna luč ali bela krožna luč izven 
vzdolžne simetrale plovila, če je ni mogoče postaviti na 
njem. Pri tem morata biti bočni luči v eni kombinirani svetilki, 
postavljeni v vzdolžni simetrali plovila, ali čim bližje vzdolžni 
simetrali plovila, na katero je postavljena jamborna luč ali 
bela krožna luč.

25. člen
(vlečenje in potiskanje)

(1) Plovilo na mehanski pogon, ki vleče, mora imeti:
a) dve jamborni luči, navpično drugo nad drugo; če 

vlečeni sestav presega 200 m, merjeno od krme plovila, ki 
vleče, do njegove najskrajnejše točke, pa tri jamborne luči 
navpično drugo nad drugo;

b) drugo jamborno luč na krmnem jamboru, ki je po-
stavljena višje od luči na prednjem jamboru; plovilu dolžine 
manj kot 50 m ni treba imeti ene od obeh luči;

c) bočni luči;
č) krmno luč;
d) luč za vlečenje, navpično nad krmno lučjo;
e) če vlečeni sestav presega 200 m, signalno telo v ob-

liki dvojnega stožca na najvidnejšem mestu.
(2) Če sta potiskajoče in potiskano plovilo trdno spojeni, 

tako da tvorita sestav, se štejeta za plovilo na mehanski po-
gon in morata imeti luči iz prejšnjega člena.

(3) Plovilo na mehanski pogon mora imeti, kadar potiska 
ali bočno vleče drugo plovilo, razen če tvorita plovili sestav:

a) dve jamborni luči navpično drugo nad drugo;
b) drugo jamborno luč na krmnem jamboru, ki je po-

stavljena višje od luči na prednjem jamboru; plovilu dolžine 
manj kot 50 m ni treba imeti ene od obeh luči;

c) bočni luči;
č) krmno luč.
(5) Vlečeno plovilo ali objekt, razen plovila ali objekta iz 

sedmega odstavka tega člena, mora imeti:
a) bočni luči;
b) krmno luč;
c) če vlečeni sestav presega 200 m, signalno telo v ob-

liki dvojnega stožca na najvidnejšem mestu.
(6) Plovila, ki se bočno vlečejo ali potiskajo v sestavu, 

morajo biti osvetljena kot eno plovilo. Če potiskano plovilo ni 
del sestava, mora imeti na koncu prednjega dela bočni luči, 
vlečeno plovilo, ki ni del sestava, pa krmno luč in na koncu 
prednjega dela bočni luči.

(7) Slabo opazno, delno potopljeno vlečeno plovilo ali 
vlečen objekt ali kombinacija takšnih vlečenih plovil ali ob-
jektov mora imeti:
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a) če je širina vlečenega sestava manj kot 25 m, eno 
belo krožno luč na prednjem končnem delu ali v njegovi bli-
žini in eno takšno luč na zadnjem končnem delu ali v njegovi 
bližini; na gumijastih cilindrih za prevoz tekočine luč na konč-
nem prednjem delu ali v njegovi bližini ni obvezna;

b) če je širina vlečenega sestava 25 m ali več, dve do-
datni beli krožni luči na najširših bočnih točkah ali v njihovi 
bližini;

c) če je dolžina vlečenega sestava več kot 100 m, do-
datne bele krožne luči med lučmi iz prejšnjih točk, tako da 
razdalja med lučmi ni večja od 100 m;

č) signalno telo v obliki dvojnega stožca na končnem 
zadnjem delu ali v njegovi bližini na zadnjem plovilu ali ob-
jektu v vlečenem sestavu, če pa vlečeni sestav presega 200 
m, še dodatno signalno telo enake oblike, postavljeno na 
najvidnejšem mestu čim bliže prednjega dela vleke.

(8) Če vlečeno plovilo ali objekt iz opravičenega razloga 
ne more imeti luči ali signalnih teles, predpisanih v petem in 
sedmem odstavku tega člena, je treba storiti vse, da sta vle-
čeno plovilo ali objekt osvetljena, ali na drug način opozoriti 
na prisotnost neosvetljenega plovila ali objekta.

(9) Plovilu, ki ni vlačilec, ni potrebno imeti luči iz prvega 
in tretjega odstavka tega člena, kadar vleče drugo plovilo, ki 
je v nevarnosti ali kakšni drugi stiski. Treba je storiti vse, kar 
je mogoče, da se v skladu s 36. členom tega pravilnika opo-
zori na razmerje med plovilom, ki vleče, in vlečenim plovilom, 
posebno z osvetlitvijo vlečne vrvi.

26. člen
(jadrnice in plovila na vesla)

(1) Jadrnica mora med plovbo imeti:
a) bočni luči;
b) krmno luč.
(2) Jadrnice dolžine manj kot 20 m imajo lahko luči iz 

prejšnjega odstavka kombinirane v eni svetilki, postavljeni na 
vrhu ali blizu vrha jambora na najvidnejšem mestu.

(3) Jadrnica ima lahko med plovbo poleg luči iz prvega 
odstavka tega člena na vrhu ali blizu vrha jambora na naj-
vidnejšem mestu dve krožni luči, postavljeni navpično druga 
nad drugo, zgornjo rdečo in spodnjo zeleno. Teh dveh luči ni 
dovoljeno imeti skupaj s kombinirano svetilko, ki je dovoljena 
po prejšnjem odstavku.

(4) Jadrnica dolžine manj kot 7 m mora imeti luči, pred-
pisane v prvem ali drugem odstavku tega člena, če pa jih 
nima, mora imeti pripravljeno električno ročno svetilko ali 
svetilko z belo svetlobo in jo mora pravočasno prižgati, da 
se izogne trčenju.

(5) Plovilo na vesla ima lahko luči, ki so v tem členu 
predpisane za jadrnice, če teh nima, pa mora imeti priprav-
ljeno električno ročno svetilko ali svetilko z belo svetlobo in 
jo mora pravočasno prižgati, da se izogne trčenju.

(6) Plovilo, ki pluje na jadra in hkrati na stroj, mora imeti 
na svojem prednjem delu na najvidnejšem mestu znamenje 
v obliki stožca z vrhom, ki je obrnjen navzdol.

27. člen
(plovila, ki ribarijo)

(1) Plovilo, ki ribari, bodisi da pluje bodisi da je zasi-
drano, mora imeti samo luči in znamenja, predpisana s tem 
členom.

(2) Plovilo, ki ribari z vlečnimi mrežami (v nadaljnjem 
besedilu: vlečnice), mora imeti:

a) dve krožni luči, postavljeni navpično druga nad dru-
go, od katerih je zgornja zelena, spodnja pa bela, ali signalno 
znamenje, ki je sestavljeno iz dveh stožcev, postavljenih nav-
pično drug nad drugim tako, da se jima vrhova stikata;

b) jamborno luč proti krmi za in nad zeleno krožno lučjo; 
plovilu dolžine manj kot 50 m te luči ni treba imeti;

c) če pluje, poleg luči iz prejšnjih točk bočni luči in 
krmno luč.

(3) Plovilo, ki ribari brez vlečnic, mora imeti:
a) dve krožni luči, postavljeni navpično druga nad dru-

go, od katerih je zgornja rdeča, spodnja pa bela, ali signalno 
znamenje, ki je sestavljeno iz dveh stožcev, postavljenih 
navpično drug nad drugim tako, da se jima vrhova stikata;

b) če sega spuščena naprava vodoravno več kot 150 m 
od plovila v smeri, v katero sega, belo krožno luč ali stožec z 
navzgor obrnjenim vrhom;

c) če pluje, poleg luči iz prejšnjih točk, bočni luči in 
krmno luč.

(4) Plovilo, ki ribari zelo blizu drugih plovil, ki ribarijo, 
mora imeti dodatne signale iz 38. do 40. člena tega pravil-
nika.

(5) Če plovilo ne ribari, ne sme imeti luči in znamenj, ki 
jih določa ta člen, temveč samo luči in znamenja, predpisana 
za plovilo njegove dolžine.

28. člen
(plovila, nesposobna za manevriranje, in plovila z omejeno 

sposobnostjo manevriranja)
(1) Plovila, nesposobna za manevriranje, morajo imeti:
a) dve rdeči krožni luči, postavljeni navpično druga nad 

drugo na najvidnejšem mestu;
b) dve krogli ali dve podobni znamenji, postavljeni nav-

pično drugo nad drugim na najvidnejšim mestu;
c) med plovbo, poleg luči, predpisanih v tem odstavku, 

bočni luči in krmno luč.
(2) Plovilo z omejeno sposobnostjo manevriranja, razen 

plovila, ki odstranjuje mine, mora imeti:
a) tri krožne luči, postavljene navpično druga nad drugo 

na najvidnejšem mestu; zgornja in spodnja luč morata biti 
rdeči, srednja pa bela;

b) tri znamenja, postavljena navpično drugo nad drugim 
na najvidnejšem mestu; zgornje in spodnje znamenje morata 
imeti obliko krogle, srednje pa obliko dvojnega stožca;

c) med plovbo, poleg luči iz a) točke tega odstavka 
jamborno luč ali luči, bočni luči in krmno luč;

č) kadar je zasidrana, poleg luči in znamenj iz a) in b) 
točke tega odstavka še tiste iz 31. člena tega pravilnika.

(3) Plovilo na mehanski pogon, ki vleče in je tako njemu 
kot vlečenemu plovilu resno omejena možnost spremembe 
smeri, mora imeti poleg luči in signalnih teles iz prvega od-
stavka 25. člena tega pravilnika tudi luči in signalna telesa iz 
a) in b) točke prejšnjega odstavka.

(4) Plovilo, ki opravlja podvodna dela, mora imeti, kadar 
je omejeno sposobno za manevriranje, luči in znamenja iz 
a), b) in c) točke drugega odstavka tega člena; če je na njej 
dodatna ovira, pa mora imeti še:

a) dve rdeči krožni luči ali dve krogli, postavljeni nav-
pično druga nad drugo, tako da je označena stran, na kateri 
je ovira;

b) dve zeleni krožni luči ali dva dvojna stožca, postav-
ljena navpično drug nad drugim, tako da je označena stran, 
po kateri lahko pelje drugo plovilo mimo;

c) kadar je zasidrana, luči ali znamenja iz prejšnjih 
točk.

(5) Plovilo, ki opravlja podvodna dela, in zaradi svoje 
velikosti ne more postaviti vseh luči ali znamenj, predpisanih 
v prejšnjem odstavku, mora imeti:

a) tri krožne luči, postavljene navpično druga nad drugo 
na najvidnejšem mestu; zgornja in spodnja luč morata biti 
rdeči, srednja pa bela;

b) zastavo "A" Mednarodnega signalnega kodeksa, ki 
ga je sprejela Mednarodna pomorska organizacija, in ki je 
izdelana kot tabla iz trdnega materiala, visoka najmanj 1 m, 
pri čemer mora biti zastava vidna z vseh strani.

(6) Plovilo, ki odstranjuje mine, mora imeti poleg luči 
in znamenj iz 24. in 31. člena tega pravilnika tudi tri zelene 
krožne luči ali tri krogle, ki opozarjajo, naj se plovila ne pribli-
žujejo na 1000 m. Eno od teh mora imeti blizu vrha prednjega 
jambora, po eno luč pa na koncih njegovega križa.
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(7) Določbe tega člena ne veljajo za plovila dolžine manj 
kot 12 m, če ne opravljajo podvodnih del.

(8) Signali, predpisani v tem členu, niso signali iz 
37. člena tega pravilnika.

29. člen
(plovila, omejena s svojim ugrezom)

Plovilo, omejeno s svojim ugrezom, ima lahko poleg 
luči, predpisanih v 24. členu tega pravilnika, na najvidnejšem 
mestu tri rdeče krožne luči, postavljene navpično druga nad 
drugo, ali znamenje v obliki valja.

30. člen
(pilotska plovila)

(1) Plovilo, ki opravlja pilotažo, mora imeti:
a) na vrhu jambora ali blizu njegovega vrha dve krožni 

luči, postavljeni navpično druga nad drugo, od katerih je 
zgornja bela, spodnja pa rdeča;

b) med plovbo, poleg luči iz prejšnje točke, bočni luči 
in krmno luč;

c) kadar je zasidrano, poleg luči iz a) točke tega odstav-
ka še luči ali znamenje iz 31. člena tega pravilnika.

(2) Kadar pilotsko plovilo ne opravlja pilotaže, mora ime-
ti luči in znamenja, predpisana za plovila njegove dolžine.

31. člen
(zasidrana in nasedla plovila)

(1) Zasidrano plovilo mora imeti na najvidnejšem me-
stu:

a) na premcu belo krožno luč ali kroglo;
b) na krmi ali blizu krme ter niže od luči iz prejšnje točke 

belo krožno luč.
(2) Plovilo dolžine manj kot 50 m ima lahko namesto 

luči iz prejšnjega odstavka belo krožno luč, postavljeno na 
najvidnejšem mestu.

(3) Zasidrano plovilo ima lahko ustrezne delovne ali 
druge luči za razsvetljavo krovov, plovilo dolžine 100 m ali 
več pa mora imeti te luči.

(4) Nasedlo plovilo mora imeti luči iz prvega ali drugega 
odstavka tega člena, poleg tega pa na najvidnejšem mestu:

a) dve rdeči krožni luči, postavljeni navpično druga nad 
drugo;

b) tri krogle, postavljene navpično druga nad drugo.
(5) Zasidranemu ali nasedlemu plovilu dolžine manj kot 

7 m, vendar ne na ozki plovni poti, sidrišču ali blizu kraja, kjer 
navadno plujejo druga plovila, ni treba imeti luči ali znamenj 
iz prvega in drugega odstavka tega člena.

(6) Nasedlemu plovilu dolžine manj kot 12 m ni treba 
imeti luči ali znamenj iz a) in b) točke četrtega odstavka tega 
člena.

32. člen
(hidroavioni)

Če hidroavion ali WIG plovilo ne more imeti luči in 
znamenj, predpisanih s tem pravilnikom, mora imeti luči in 
znamenja, ki so jim po značilnostih in legi najbolj podobni.

IV. ZVOČNI IN SVETLOBNI SIGNALI

33. člen
(oprema za zvočne signale)

(1) Plovilo dolžine 12 m ali več mora imeti piščalko, 
plovilo dolžine 20 m ali več mora imeti tudi zvon, plovilo 
dolžine 100 m in več pa mora imeti tudi gong, katerega tona 
in zvoka ni mogoče zamenjati s tonom in zvokom zvona. 
Piščalka, zvon in gong morajo biti v skladu s tehničnimi pra-
vili klasifikacijskih zavodov. Zvon in/ali gong je mogoče na-
domestiti z drugo opremo, ki ima zvok ustrezne značilnosti, 

pod pogojem, da je vselej mogoče dajati predpisane zvočne 
signale ročno.

(2) Plovilu dolžine manj kot 12 m ni treba imeti naprav 
za zvočno signalizacijo iz prejšnjega odstavka, vendar mora 
imeti v tem primeru kakšno drugo sredstvo za dajanje učin-
kovitega zvočnega signala.

34. člen
(signali za manever in opozorilni signali)

(1) Kadar plovili vidita drugo drugega, mora plovilo na 
mehanski pogon, ki med plovbo manevrira, označiti svoj 
manever s signali piščalke:

a) s kratkim piskom, kar pomeni "zavijam na desno";
b) z dvema kratkima piskoma, kar pomeni "zavijam na 

levo";
c) s tremi kratkimi piski, kar pomeni "vozim vzvratno".
(2) Plovilo lahko signale iz prejšnjega odstavka dopolni 

s svetlobnimi signali, dokler ne opravi manevra:
a) z enim bliskom, kar pomeni "zavijam na desno";
b) z dvema bliskoma, kar pomeni "zavijam na levo";
c) s tremi bliski, kar pomeni "vozim vzvratno".
(3) Vsak blisk iz prejšnjega odstavka mora trajati pri-

bližno sekundo, časovni presledek med bliski mora prav tako 
trajati približno sekundo, medtem ko časovni presledek med 
zaporednimi signali ne sme biti krajši od desetih sekund.

(4) Luč, ki se uporablja za signale iz drugega odstavka 
tega člena, mora biti bela krožna luč, vidna najmanj 5 milj 
daleč, ter mora biti v skladu s tehničnimi pravili klasifikacijskih
zavodov.

(5) Kadar vidita plovili drugo drugega na ozki plovni 
poti:

a) mora plovilo, ki namerava prehiteti drugo plovilo v 
skladu s petim odstavkom 10. člena tega pravilnika, pokazati 
s piščalko svoj namen z naslednjima signaloma:

– z dvema dolgima piskoma, ki jima sledi kratek pisk, 
kar pomeni »nameravam prehiteti po vaši desni strani«;

– z dvema dolgima piskoma, ki jima sledita dva kratka 
piska, kar pomeni »nameravam prehiteti po vaši levi stra-
ni«;

b) mora prehitevano plovilo, ki ravna v skladu s petim 
odstavkom 10. člena tega pravilnika, potrditi s piščalko, da 
se strinja s prehitevanjem, s signalom: en dolg, en kratek, en 
dolg in en kratek pisk.

(6) Kadar se plovili, ki vidita drug drugo, približujeta in 
eno podvomi, da drugo ravna ustrezno, mora svoj dvom ne-
mudoma izraziti s piščalko z najmanj petimi kratkimi in hitrimi 
piski. Ta signal lahko dopolni s svetlobnim signalom najmanj 
petih kratkih in hitrih bliskov.

(7) Plovilo, ki se približuje ovinku ali ozki plovni poti, 
kjer utegne biti drugo plovilo, ki ga ni mogoče videti, se mora 
oglasiti z enim dolgim piskom. Plovilo, ki je za ovinkom ali ga 
ni mogoče videti zaradi ovire, mora odgovoriti z enim dolgim 
piskom.

(8) Če sta piščalki na plovilu postavljeni v medsebojni 
razdalji več kot 100 m, mora plovilo za oddajanje zvočnih 
signalov za manever in opozorilnih signalov uporabljati samo 
eno piščalko.

35. člen
(zvočni signali ob zmanjšani vidljivosti)

V območju ali blizu območja z zmanjšano vidljivostjo, 
podnevi ali ponoči, mora plovilo uporabiti naslednje signale:

a) plovilo na mehanski pogon med plovbo – dolg pisk v 
največ dveminutnih časovnih presledkih;

b) plovilo na mehanski pogon med plovbo, ki se ne 
premika – v časovnih presledkih največ dveh minut dva 
dolga zaporedna piska, ločena s približno dvesekundnim 
presledkom;

c) plovilo, nesposobno za manevriranje, plovilo z ome-
jeno sposobnostjo manevriranja, plovilo, omejeno s svojim 
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ugrezom, jadrnica, plovilo, ki ribari, in plovilo, ki vlači ali po-
tiska druga plovila – v časovnih presledkih največ dveh minut 
s tremi zaporednimi piski, in sicer z enim dolgim, ki mu sledita 
dva kratka piska;

č) zasidrano plovilo, ki ribari, in zasidrano plovilo z ome-
jeno sposobnostjo manevriranja, kadar zasidrano opravlja 
dela – zvočni signal iz prejšnje točke;

d) vlečeno plovilo oziroma samo zadnje plovilo v vleč-
nem sestavu, če ima posadko – v časovnih presledkih največ 
dveh minut po štiri zaporedne piske, in sicer enega dolgega, 
za njim pa tri kratke piske;

e) trdno povezani potiskajoče in potiskano plovilo v 
sestav – signale iz a) in b) točke tega člena;

f) zasidrano plovilo – v presledkih največ ene minute 
hitro zvoniti z zvonom približno vsakih pet sekund, lahko od-
daja tudi po tri zaporedne piske, in sicer en kratek, en dolg in 
en kratek pisk, da opozori s tem plovilo, ki se mu približuje, 
na svoj položaj in možnost trčenja; plovilo dolžine 100 m ali 
več – z zvonom na premcu plovila, takoj nato pa približno 
pet sekund trajajoči signal na zadnjem delu plovila z naglim 
udarjanjem ob gong;

g) nasedlo plovilo – signal z zvonom, in če je potrebno, 
tudi z gongom iz prejšnje točke; neposredno pred in za vsa-
kim signalom še tri ločene in izrazite udarce ob zvon; lahko 
pa tudi ustrezni signal s piščalko;

h) plovilo dolžine 12 m do 20 m, ki ne daje signalov z 
zvonom iz prejšnjih točk – druge učinkovite zvočne signale v 
časovnih presledkih največ dveh minut;

i) plovilo dolžine manj kot 12 m, ki ne daje v tem členu 
predpisanih signalov – druge učinkovite zvočne signale v 
časovnih presledkih največ dveh minut;

j) pilotsko plovilo, ki opravlja pilotažo – poleg signalov 
iz a), b) ali f) točke tega člena lahko tudi razpoznavni signal, 
sestavljen iz štirih kratkih piskov.

36. člen
(signali za vzbujanje pozornosti)

(1) Plovilo, ki bi rado pritegnilo pozornost drugega plo-
vila, lahko daje svetlobne ali zvočne signale, ki jih ni mogoče 
zamenjati z drugim signalom, ali pa lahko naravna snop 
žarometa v smeri nevarnosti, vendar tako, da ne zbega 
drugih plovil.

(2) Svetlobni signal za vzbuditev pozornosti drugega 
plovila mora biti takšen, da ga ni mogoče zamenjati za na-
vigacijsko oznako, in ne sme imeti močne utripajoče svetlobe 
ali se vrteti.

37. člen
(signali za nevarnost)

(1) Plovilo v nevarnosti, ki prosi za pomoč, mora upora-
biti naslednje signale:

a) strel s strelnim orožjem ali kakšen drug eksploziven 
signal, izstreljen v presledkih približno ene minute;

b) nepretrgan zvok s kakršnokoli napravo za dajanje 
signala v megli;

c) rakete ali petarde, ki mečejo rdeče zvezdice, izstrelje-
ne druga za drugo v kratkih časovnih presledkih;

č) signal, ki sestoji iz skupine … --- … (SOS) z Morse-
jevimi znaki;

d) radiotelefonski signal z izgovarjanjem besede »May-
day«;

e) signal za nevarnost N.C., predviden z Mednarodnim 
signalnim kodeksom, ki ga je sprejela Mednarodna pomorska 
organizacija;

f) signal, sestavljen iz štirikotne zastave, nad katero ali 
pod katero je krogla ali krogli podoben predmet;

g) plamen na plovilu (kot na primer zažiganje sodov s 
katranom, oljem);

h) raketo s padalom ali ročno baklo, ki daje rdečo sve-
tlobo;

i) dimni signal, ki izpušča oranžni dim;
j) ponavljanje počasnih gibov dvigovanja in spuščanja 

razširjenih rok;
k) signal za alarm z napravami univerzalnega pomor-

skega sistema za varnost in stisko na morju;
l) signal za alarm s pomočjo plavajočega satelitskega 

radijskega oddajnika položaja v sili;
m) odobreni signali, posredovani preko radiokomuni-

kacijskega sistema, vključno s signali, ki jih daje avtomatski 
elektronski radarski reflektor na čolnih za reševanje;

n) kos oranžnega platna s črnim štirikotnikom ali krogom 
ali drugim ustreznim znamenjem (za identifikacijo iz zraka);

o) pobarvane madeže na vodi.
(2) Prepovedano je uporabljati signale iz prejšnjega od-

stavka, razen za opozarjanje na nevarnost in potrebo po 
pomoči, kakor tudi uporabljati druge signale, ki bi jih bilo 
mogoče zamenjati za kakšnega izmed njih.

(3) Upoštevati je treba tudi Mednarodni signalni kodeks, 
ki ga je sprejela Mednarodna pomorska organizacija, in pri-
ročnik, ki se nanaša na iskanje in reševanje trgovskih ladij.

V. DOPOLNILNI SIGNALI ZA PLOVILA, KI RIBARIJO

38. člen
(splošna določba)

V tem poglavju predpisane luči, ki se uporabljajo v skla-
du s četrtim odstavkom 27. člena tega pravilnika, morajo biti 
postavljene na najvidnejšem mestu in oddaljene najmanj 90 
centimetrov od luči, predpisanih v a) točki drugega odstavka 
in a) točki tretjega odstavka 27. člena tega pravilnika, vendar 
nižje od njih. Te luči morajo biti krožne in vidne na manjšo 
daljavo kot luči, predpisane s tem pravilnikom za plovila, ki 
ribarijo, vendar na razdaljo najmanj ene morske milje.

39. člen
(signali za plovila z vlečnicami)

(1) Plovilo dolžine 20 m ali več, ki ribari z vlečnicami, 
mora imeti:

a) kadar spušča mreže, dve beli krožni luči, postavljeni 
navpično druga nad drugo;

b) kadar vleče mreže, belo krožno luč, postavljeno nav-
pično nad rdečo krožno luč;

c) kadar se mreža zatakne za kakšno oviro, dve rdeči 
krožni luči, postavljeni navpično druga nad drugo.

(2) Plovilo dolžine 20 m ali več, ki ribari z vlečnicami v 
paru, mora imeti:

a) ponoči žaromet, naravnan naprej in v smeri drugega 
plovila v paru;

b) kadar spušča ali vleče mreže ali so se mreže zatakni-
le za kakšno oviro, luči, predpisane v prejšnjem odstavku.

(3) Plovilo dolžine manj kot 20 m, ki ribari z vlečnicami 
ali z vlečnicami v paru, ima lahko luči iz prejšnjih odstavkov.

40. člen
(signali za plovila s plavajočimi mrežami)

Plovilo, ki ribari s plavajočimi mrežami, ima lahko dve 
rumeni krožni luči, navpično drugo nad drugo. Ti luči morata 
izmenično bliskati vsako sekundo z enakim trajanjem svetlo-
be in teme, prižgati pa jih je dovoljeno samo, kadar plovilo 
ovira njegova ribiška oprema.

VI. POSEBNA PRAVILA V PRISTANIŠČIH REPUBLIKE 
SLOVENIJE

41. člen
(splošna določba)

Plovilo se mora pri vožnji v pristanišče, iz pristanišča ali 
po pristanišču Republike Slovenije v polkrogu ene morske 
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milje od vhoda ravnati v skladu z določbami tega poglavja, 
da bi se izognilo trčenju na morju v pristaniščih Republike 
Slovenije.

42. člen
(plovila dolžine manj kot 20 m)

Plovilo dolžine manj kot 20 m, ne glede na vrsto po-
gona, se mora pri vožnji v pristaniščih umikati s poti večjim 
plovilom.

43. člen
(plovila, ki plujejo v pristanišče)

Plovilo, ki pluje v pristanišče, ne sme pri manevriranju 
ovirati plovila, ki pluje iz pristanišča.

44. člen
(plovilo, ki ima prednost pri manevriranju)

Plovilo, ki meni, da ima prednost pri manevriranju v 
skladu z 42. in 43. členom tega pravilnika, mora druga plovila 
v primeru, da ne ravnajo v skladu z navedenimi določbami, 
na to opozoriti z najmanj petimi kratkimi in hitrimi zvočnimi 
signali.

VII. KONČNI DOLOČBI

45. člen
(prenehanje uporabe)

Z dnem uveljavitve tega pravilnika se preneha uporab-
ljati Pravilnik o izogibanju trčenju na morju (Uradni list SFRJ, 
št. 4/79, 25/85 in 84/89).

46. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-
nem listu Republike Slovenije.

Št. 2620-1/2005/5
Ljubljana, dne 7. septembra 2005.
EVA 2005-2411-0040

mag. Janez Božič l. r.
Minister za promet

3654. Pravilnik o prenehanju veljavnosti Navodila 
o sprejemanju in izdajanju slovenskih 
standardov

Na podlagi 2. člena in v zvezi z 20. členom Zakona o 
tehničnih zahtevah za proizvode in o ugotavljanju skladnosti 
(Uradni list RS, št. 99/04 – prečiščeno besedilo) ter v zvezi 
s tretjo alineo 15. člena Zakona o standardizaciji (Uradni list 
RS, št. 59/99) izdaja minister za gospodarstvo

P R A V I L N I K
o prenehanju veljavnosti Navodila o sprejemanju 

in izdajanju slovenskih standardov

1. člen
Z dnem uveljavitve tega pravilnika preneha veljati Navo-

dilo o sprejemanju in izdajanju slovenskih standardov (Uradni 
list RS, št. 32/95 in 58/99).

2. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 016-7/2003-38
Ljubljana, dne 6. septembra 2005.
EVA 2005-2111-0071

mag. Andrej Vizjak l. r.
Minister

za gospodarstvo

3655. Pravilnik o spremembi Pravilnika o načinu 
ogrevanja na območju Mestne občine 
Ljubljana

Na podlagi 36. in za izvrševanje 48. člena Energetskega 
zakona (Uradni list RS, št. 26/05 – uradno prečiščeno bese-
dilo) izdaja minister za gospodarstvo v soglasju z ministrom 
za okolje in prostor

P R A V I L N I K  O  S P R E M E M B I   
P R A V I L N I K A

o načinu ogrevanja na območju Mestne občine 
Ljubljana

1. člen
V Pravilniku o načinu ogrevanja na območju Mestne ob-

čine Ljubljana (Uradni list RS, št. 131/03) se v 3. členu prva 
alinea spremeni tako, da se glasi:

»– ogrevanje je uporaba energije oziroma goriv (toplote) 
za posredno ali neposredno ogrevanje prostorov in pripravo 
tople sanitarne vode,«.

2. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 007-9/2005
Ljubljana, dne 29. julija 2005.
EVA 2005-2111-0097

mag. Andrej Vizjak l. r.
Minister

za gospodarstvo
Soglašam!

Janez Podobnik l. r.
Minister

za okolje in prostor

3656. Pravilnik o dopolnitvi Pravilnika o smeri 
izobrazbe učiteljev v izobraževalnih 
programih za odrasle Usposabljanje za 
življenjsko uspešnost – Most do izobrazbe 
in Usposabljanje za življenjsko uspešnost 
– Beremo in pišemo skupaj

Na podlagi šestega odstavka 92. člena Zakona o orga-
nizaciji in financiranju vzgoje in izobraževanja (Uradni list
RS, št. 115/03 – uradno prečiščeno besedilo in 65/05) izdaja 
minister za šolstvo in šport

P R A V I L N I K
o dopolnitvi Pravilnika o smeri izobrazbe 

učiteljev v izobraževalnih programih za odrasle 
Usposabljanje za življenjsko uspešnost – Most 

do izobrazbe in Usposabljanje za življenjsko 
uspešnost – Beremo in pišemo skupaj
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1. člen
V Pravilniku o smeri izobrazbe učiteljev v izobraževalnih 

programih za odrasle Usposabljanje za življenjsko uspešnost 
– Most do izobrazbe in Usposabljanje za življenjsko uspeš-
nost – Beremo in pišemo skupaj (Uradni list RS, št. 27/03) 
se v 3. členu za prvim odstavkom doda drugi odstavek, ki 
se glasi:

»Učitelj v programu Usposabljanje za življenjsko uspeš-
nost – Beremo in pišemo skupaj je lahko tudi, kdor ni končal 
univerzitetnega študijskega programa, pa v skladu z Za-
konom o organizaciji in financiranju vzgoje in izobraževanja
(Uradni list RS, št. 115/03 – uradno prečiščeno besedilo in 
65/05) izpolnjuje pogoje za učitelja v osnovni ali srednji šoli 
in je uspešno opravil program za usposabljanje učiteljev v 
programu Usposabljanje za življenjsko uspešnost – Beremo 
in pišemo skupaj.«

2. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 011-03-40/2005
Ljubljana, dne 29. avgusta 2005.
EVA 2005-3311-0076

dr. Milan Zver l. r.
Minister

za šolstvo in šport

DRUGI DRŽAVNI ORGANI IN 
ORGANIZACIJE

3657. Koeficienti rasti cen v Republiki Sloveniji,
avgust 2005

Na podlagi prvega odstavka 19. člena zakona o državni 
statistiki (Uradni list RS, št. 45/95 in 9/01) Statistični urad 
Republike Slovenije objavlja

K O E F I C I E N T E
rasti cen v Republiki Sloveniji,  

avgust 2005

1. Mesečni koeficient rasti cen industrijskih proizvodov
pri proizvajalcih avgusta 2005 v primerjavi z julijem 2005 je 
bil 0,003.

2. Koeficient rasti cen industrijskih proizvodov pri proiz-
vajalcih od začetka leta do avgusta 2005 je bil 0,008.

3. Koeficient povprečne mesečne rasti cen industrijskih
proizvodov pri proizvajalcih od začetka leta do avgusta 2005 
je bil 0,001.

4. Koeficient rasti cen industrijskih proizvodov pri pro-
izvajalcih avgusta 2005 v primerjavi z avgustom 2004 je bil 
0,021.

5. Mesečni koeficient rasti cen življenjskih potrebščin
avgusta 2005 v primerjavi z julijem 2005 je bil –0,006.

6. Koeficient rasti cen življenjskih potrebščin od začetka
leta do avgusta 2005 je bil 0,016.

7. Koeficient povprečne mesečne rasti cen življenjskih
potrebščin od začetka leta do avgusta 2005 je bil 0,002.

8. Koeficient rasti cen življenjskih potrebščin avgusta
2005 v primerjavi z istim mesecem prejšnjega leta je bil 
0,021.

9. Koeficient povprečne rasti cen življenjskih potrebščin
od začetka leta do avgusta 2005 v primerjavi s povprečjem 
leta 2004 je bil 0,020.

Št. 9621-22/2005/12
Ljubljana, dne 8. septembra 2005.

Genovefa Ružić l. r.
namestnica generalne direktorice
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OBČINE

CELJE

3658. Sprememba programa priprave Občinskega 
lokacijskega načrta Čret – zahod

Na podlagi 27. člena Zakona o urejanju prostora (Uradni 
list RS, št. 110/02 in 8/03) in 17. člena Statuta Mestne občine 
Celje (Uradni list RS, št. 41/95, 77/96, 37/97, 50/98, 28/99, 
117/00 in 108/01) je župan Mestne občine Celje dne 1. sep-
tembra 2005 sprejel

S P R E M E M B O   P R O G R A M A 
P R I P R A V E

Občinskega lokacijskega načrta Čret – zahod

1. člen
V Programu priprave Občinskega lokacijskega načrta 

Čret – zahod (Uradni list RS, št. 39/05) se spremeni predmet 
prostorske ureditve na predmetnih zemljiščih, in sicer je na-
mesto trgovine z živili in neživili predvidena gradnja poslov-
no-trgovskega objekta. Pri načrtovanju prostorske ureditve je 
treba kot omejitev upoštevati predpisane faktorje zazidanosti 
in izrabe gradbene parcele, kot so določeni po Uredbi o pros-
torskem redu Slovenije.

2. člen
Ta sprememba programa priprave se objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije in začne veljati z dnem objave.

Št. 35005-003/2005-4200
Celje, dne 1. septembra 2005.

Župan
Mestne občine Celje

Bojan Šrot l. r.

CERKNICA

3659. Sklep o javni razgrnitvi

Na podlagi 31. člena Zakona o urejanju prostora (Uradni 
list RS, št. 110/02 in 8/03 – popr.) in Statuta Občine Cerknica 
(Uradni list RS, št. 3/00) je župan Občine Cerknica dne 7. 9. 
2005 sprejel

SKLEP
o javni razgrnitvi

1. člen
Javno se razgrne predlog Sprememb in dopolnitev 

Odloka o spremembi zazidalnega načrta obrtne cone »Za 
mlinom« v Cerknici – cona 2C, ki ga je pod številko projek-
ta 21/05 izdelalo podjetje Regijska razvojna družba d.o.o., 
Ljubljanska cesta 76, iz Domžal.

2. člen
Predlog Sprememb in dopolnitev Odloka o spremembi 

zazidalnega načrta obrtne cone »Za mlinom« v Cerknici 

– cona 2C se javno razgrne v sejni sobi v prvem nadstropju 
v prostorih Občine Cerknica, Cesta 4. maja 53, p. 1380 Cerk-
nica, v delovnem času občinske uprave.

3. člen
Javna razgrnitev bo trajala 15 dni, in sicer od 26. 9. 

2005 do vključno 10. 10. 2005.

4. člen
V času javne razgrnitve bo občinska uprava organizirala 

javno obravnavo v torek 4. 10. 2005 ob 18. uri, v dvorani pod 
Ljubljansko banko v Cerknici.

5. člen
Pisne pripombe k predlogu odloka lahko vpišete v knji-

go pripomb na kraju javne razgrnitve ali pošljete na Občino 
Cerknica, Cesta 4. maja 53, 1380 Cerknica. Obravnavane 
bodo le podpisane in s polnim naslovom opremljene pri-
pombe in predlogi. Rok za pripombe k razgrnjenemu gradivu 
poteče zadnji dan razgrnitve.

6. člen
Ta sklep začne veljati z dnem objave v Uradnem listu 

Republike Slovenije.

Št. 35003/6/2005
Cerknica, dne 7. septembra 2005.

Župan
Občine Cerknica

Miroslav Levar, univ. dipl. ekon. l. r.

GORNJI PETROVCI

3660. Sklep o spremembi sklepa o določitvi cen 
programov predšolske vzgoje in plačilih 
staršev v vrtcih Občine Gornji Petrovci

Na podlagi 31. člena Zakona o vrtcih (Uradni list RS, 
št. 12/96, 44/00, 78/03 in 72/05) in 16. člena Statuta Občine 
Gornji Petrovci (Uradni list RS, št. 26/99, 108/01) je Občinski 
svet občine Gornji Petrovci na 16. redni seji dne 8. 9. 2005 
sprejel

S K L E P
o spremembi sklepa o določitvi cen programov 

predšolske vzgoje in plačilih staršev v vrtcih 
Občine Gornji Petrovci

1. člen
V Sklepu o določitvi cen programov predšolske vzgoje 

in plačilih staršev v vrtcih Občine Gornji Petrovci (Uradni list 
RS, št. 77/02) se 1. člen spremeni tako, da se glasi:

Cena dnevnega programa za otroke v oddelkih vrtca na 
območju Občine Gornji Petrovci znaša 68.000 SIT.

2. člen
Ta sprememba sklepa začne veljati naslednji dan po 

sprejemu, uporablja pa se od 1. 10. 2005 dalje.
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Št. 64/2005-85
Gornji Petrovci, dne 9. septembra 2005.

Župan
Občine Gornji Petrovci
Franc Šlihthuber l. r.

KAMNIK

3661. Cenik proizvodnje in distribucije pare in tople 
vode za namene daljinskega ogrevanja

Svilanit d.d., Kovinarska 4, Kamnik, na podlagi soglasja 
Občinskega sveta občine Kamnik z dne 1. 10. 2003 in 2. 10. 
2003 v skladu z Uredbo o oblikovanju cen proizvodnje in 
distribucije pare in tople vode za namene daljinskega ogre-
vanja (Uradni list RS, št. 41/05) objavlja

C E N I K
proizvodnje in distribucije pare in tople vode  

za namene daljinskega ogrevanja

1. člen
V Svilanit d.d. Kamnik se določi nova cena toplotne 

energije:
variabilni del cene  10.493,56 SIT/MWh
priključna moč – fiksni del cene  251,62 SIT/kW/mesec
Navedene cene ne vključujejo davka na dodano vred-

nost.

2. člen
Z dnem uveljavitve tega cenika preneha veljati cena z 

dne 1. 3. 2005.

3. člen
Ta cenik začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Kamnik, dne 15. septembra 2005.

SVILANIT d.d.
Generalni direktor
Stojan Žibert l. r.

KOPER

3662. Odlok o ustanovitvi javnega zavoda Centro 
Italiano di Promozione, Cultura, Formazione 
e Sviluppo – Promocijsko, kulturno, 
izobraževalno in razvojno italijansko središče

Na podlagi 3. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS, 
št. 12/91 in 8/96), 4. člena Zakona o samoupravnih narodnih 
skupnostih (Uradni list RS, št. 65/94), 31. člena Zakona o 
uresničevanju javnega interesa za kulturo (Uradni list RS, št. 
96/02) in 12. člena Statuta Obalne samoupravne skupnosti 
italijanske narodnosti je svet skupnosti na 11. redni seji dne 
30. 6. 2005 sprejel

O D L O K
o ustanovitvi javnega zavoda  

Centro Italiano di Promozione, Cultura, 
Formazione e Sviluppo – 

Promocijsko, kulturno, izobraževalno in razvojno 
italijansko središče

I. UVODNE DOLOČBE

1. člen
1. S tem odlokom Obalna samoupravna skupnost ita-

lijanske narodnosti (v nadaljnjem besedilu: ustanoviteljica) 
ureja delovanje javnega zavoda »Centro Italiano di Pro-
mozione, Cultura, Formazione e Sviluppo – Promocijsko, 
kulturno, izobraževalno in razvojno italijansko središče« (v 
nadaljnjem besedilu: javni zavod), njegov status, razmerja 
med ustanoviteljico in javnim zavodom ter temeljna vprašanja 
glede organizacije, dejavnosti in načina financiranja javnega
zavoda.

2. Javni zavod se vpiše v sodni register in je oseba 
javnega prava.

3. Ustanoviteljica javnega zavoda je Obalna samou-
pravna skupnost italijanske narodnosti, s sedežem v Kopru, 
Župančičeva 39.

4. Ustanoviteljske pravice in obveznosti izvršuje svet 
skupnosti.

2. člen
1. Ime javnega zavoda je: »Centro Italiano di Promozio-

ne, Cultura, Formazione e Sviluppo – Promocijsko, kulturno, 
izobraževalno in razvojno italijansko središče«.

2. Skrajšano ime: »ECIT«.
3. Sedež: Koper-Capodistria
4. Javni zavod lahko spremeni ime in sedež po pred-

hodnem soglasju ustanoviteljice.
5. V pravnem prometu mora javni zavod uporabljati ime 

iz prvega odstavka tega člena.

3. člen
Strateški cilj javnega zavoda je trajno in nemoteno izva-

janje dejavnosti usmerjene k ohranjanju, spodbujanju in raz-
voju identitete italijanske narodne skupnosti, ter italijanskega 
jezika in kulture na območju njene zgodovinske naselitve. S 
svojim delovanjem bo javni zavod spodbujal in razvijal med-
etično sožitje, multikulturnost in večjezičnost, spodbujal in 
razvijal vključevanje italijanske narodne skupnosti v procese 
mednarodnega, čezmejnega in medregijskega sodelovanja, 
spodbujal in razvijal sodelovanje z drugimi manjšinskimi 
skupnostmi in sodeloval z območnimi in državnimi kulturnimi 
inštitucijami. Naloga javnega zavoda je, da s svojim delova-
njem prispeva k krepitvi vloge in funkcije italijanske narodne 
skupnosti kot pomembne nosilke kulturnega in družbenega 
razvoja območja.

4. člen
1. Javni zavod ima in uporablja v svojem poslovanju 

pečat okrogle oblike premera 25 mm, št. 1, z naslednjim na-
pisom »Centro Italiano di Promozione, Cultura, Formazione 
e Sviluppo – Promocijsko, kulturno, izobraževalno in razvoj-
no italijansko središče – ECIT«, ki ga uporablja v pravnem 
prometu za potrjevanje vseh aktov, dokumentov in dopisov, 
ki jih pošilja in izdaja organom, organizacijam, pravnim in 
fizičnim osebam.

2. Pečat okrogle oblike premera 25 mm, št. 2, z na-
slednjim napisom »Centro Italiano di Promozione, Cultura, 
Formazione e Sviluppo – Promocijsko, kulturno, izobraže-
valno in razvojno italijansko središče – ECIT« uporablja javni 
zavod predvsem za potrjevanje finančne in knjigovodske
dokumentacije.

3. Javni zavod lahko uporablja tudi posebne pečate za 
označevanje pripadnosti gradiva.

4. Število posameznih pečatov, njihova uporaba, način 
varovanja in uničevanja ter delavci, ki so odgovorni zanje, 
se določijo s posebnim internim pravilnikom, ki ga izda di-
rektor.
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5. člen
1. Javni zavod je za svoje obveznosti odgovoren s sred-

stvi, ki so v pravnem prometu.
2. Javni zavod je pravna oseba in odgovarja za svoje 

obveznosti z vsem premoženjem, s katerim razpolaga.

II. DEJAVNOST

6. člen
1. Zaradi uresničevanja temeljnih ciljev, ki so oprede-

ljeni v tem odloku, in za zadovoljevanje potreb italijanske 
narodne skupnosti, njenih pripadnikov in njenih organizacij 
ter institucij javni zavod izvaja na domačem območju in na 
tujem naslednje dejavnosti:

a) nudi strokovno podporo Obalni SNS pri planiranju, pri 
usklajevanju in pri izvrševanju letnega kulturnega programa 
italijanske narodne skupnosti v Sloveniji, ki ga sofinancira
Ministrstvo za kulturo RS,

b) podpira realizacijo letnih kulturnih programov Skup-
nosti Italijanov in ostalih organizacij ter izvajalcev, ki delujejo 
na kulturnem področju v korist italijanske narodne skupnosti, 
in sodeluje z njimi, če to zahtevajo,

c) spodbuja in razširja italijanski jezik in kulturo na ob-
močju zgodovinske poselitve italijanske narodne skupnosti v 
Sloveniji ter v ta namen:

i. Organizira prireditve, pobude in kulturna dogajanja 
širšega interesa za celotno italijansko narodno skupnost in 
za območje njene nastanitve.

ii. Sodeluje z Italijansko unijo in s skupnimi ustanovami 
italijanske narodne skupnosti.

iii. Sodeluje z drugimi območnimi kulturnimi in razisko-
valnimi zavodi in institucijami.

iv. Izvaja pobude, namenjene ohranjanju in razvijanju 
zgodovinske, umetnostne, kulturne, jezikovne in etnične 
identitete območja zgodovinske poselitve italijanske narod-
ne skupnosti.

v. Spodbuja in organizira kulturne dogodke, ki ohranjajo 
vezi med italijansko narodno skupnostjo in njeno matično 
državo, kakor tudi italijansko narodno skupnostjo, ki živi na 
Hrvaškem.

vi. Izvaja založniško dejavnost (tisk in audiovizuelna 
sredstva), ki je pomembna za celotno italijansko narodno 
skupnost.

vii. Razširja in pospešuje na širšem območju italijanske 
kulturne proizvode in storitve,

d) sodeluje s posebnimi projekti in pobudami na držav-
nih in območnih razpisih,

e) sodeluje v okviru evropskih programov, in posebej 
v okviru tistih, ki spodbujajo in pospešujejo čezmejno in 
medregijsko sodelovanje, ter v ta namen oblikuje posebne 
projekte.

7. člen
Dejavnost Javnega zavoda je v skladu z Uredbo o 

uvedbi in uporabi standardne klasifikacije dejavnosti (Uradni
list RS, št. 2/02) in je sledeča:

– DE 22.110 Izdajanje knjig.
– DE 22.120 Izdajanje časopisov.
– DE 22.130 Izdajanje revij in periodike.
– DE 22.140 Izdajanje posnetih nosilcev zvočnega za-

pisa.
– DE 22.150 Drugo založništvo.
– DE 22.210 Tiskanje časopisov.
– DE 22.220 Drugo tiskarstvo.
– DE 22.230 Knjigoveštvo.
– DE 22.240 Priprava za tisk.
– DE 22.250 Druge dejavnosti, povezane s tiskar-

stvom.
– DE 22.310 Razmnoževanje zvočnih zapisov.
– DE 22.320 Razmnoževanje video zapisov.

– DE 22.330 Razmnoževanje računalniških zapisov.
– G 52.47 Trgovina na drobno s knjigami, časopisi, 

revijami, papirjem, pisalnimi potrebščinami.
– G 52.471 Dejavnost knjigarn.
– G 52.472 Trgovina na drobno s časopisi, revijami.
– G 52.486 Trgovina na drobno z umetniškimi izdelki.
– G 52.488 Trgovina na drobno v drugih specializiranih 

prodajalnah, d. n.
– G 52.620 Trgovina na drobno na tržnicah in stojni-

cah.
– G 52.630 Druga trgovina na drobno zunaj prodajaln.
– G 55.304 Dejavnost premičnih in provizoričnih gostin-

skih obratov.
– G 55.400 Točenje pijač.
– I 63.300 Dejavnost potovalnih agencij in organizator-

jev potovanj; s turizmom povezane dejavnosti.
– K 70.1 Poslovanje z lastnimi nepremičninami.
– K 70.120 Trgovanje z lastnimi nepremičninami.
– K 70.200 Dajanje lastnih nepremičnin v najem.
– K 70.320 Upravljanje z nepremičninami za plačilo ali 

po pogodbi.
– K 71.210 Dajanje drugih kopenskih vozil v najem.
– K 71.220 Dajanje ladij v najem.
– K 71.402 Dejavnost videotek.
– K 72.300 Obdelava podatkov.
– K 72.400 Omrežne podatkovne storitve.
– K 72.600 Druge računalniške dejavnosti.
– K 73.201 Raziskovanje in eksperimentalni razvoj na 

področju družboslovja.
– K 73.202 Raziskovanje in eksperimentalni razvoj na 

področju humanistike.
– K 74.110 Pravno svetovanje.
– K 74.130 Raziskovanje trga in javnega mnenja.
– K 74.202 Prostorsko, urbanistično in krajinsko na-

črtovanje.
– K 74.203 Arhitekturno in gradbeno projektiranje in z 

njim povezano tehnično svetovanje.
– K 74.204 Drugo projektiranje in tehnično svetovanje.
– K 74.400 Oglaševanje.
– K 74.810 Fotografska dejavnost.
– K 74.851 Prevajanje.
– K 74.852 Fotokopiranje in drugo razmnoževanje.
– K 74.853 Druga splošna tajniška opravila.
– K 74.871 Prirejanje razstav, sejmov in kongresov.
– K 74.872 Oblikovanje, aranžerstvo, dekoraterstvo.
– K 74.873 Druge poslovne dejavnosti, d. n.
– M 80.421 Dejavnost glasbenih in drugih umetniških 

šol.
– M 80.422 Drugo izobraževanje, izpopolnjevanje in 

usposabljanje, d. n.
– O 92.110 Snemanje filmov in video filmov.
– O 92.120 Distribucija filmov in video filmov.
– O 92.130 Kinematografska dejavnost.
– O 92.200 Radijska in televizijska dejavnost.
– O 92.310 Umetniško ustvarjanje in poustvarjanje.
– O 92.320 Obratovanje objektov za kulturne priredit-

ve.
– O 92.330 Dejavnost sejmišč in zabaviščnih parkov.
– O 92.340 Druge razvedrilne dejavnosti.
– O 92.400 Dejavnost tiskovnih agencij.
– O 92.511 Dejavnost knjižnic.
– O 92.512 Dejavnost arhivov.
– O 92.521 Dejavnost muzejev.
– O 92.522 Varstvo kulturne dediščine.
– O 92.623 Druge športne dejavnosti.
– O 92.720 Druge dejavnosti za sprostitev, d. n.



Stran 8736 / Št. 84 / 16. 9. 2005 Uradni list Republike Slovenije

III. ORGANI JAVNEGA ZAVODA

8. člen
Organi javnega zavoda so:
– svet javnega zavoda,
– direktor javnega zavoda,
– pomočnik direktorja javnega zavoda.

Svet javnega zavoda

9. člen
1. Svet javnega zavoda sestavlja sedem članov:
– štirje predstavniki ustanoviteljice,
– dva predstavnika uporabnikov,
– en predstavnik delavcev javnega zavoda.
2. Predstavnike ustanoviteljice imenuje Svet Obalne 

samoupravne skupnosti italijanske narodnosti, pri čemer pri 
imenovanju treh predstavnikov obvezno upošteva teritorialno 
načelo tako, da imenuje po enega predstavnika na predlog 
občinskih samoupravnih skupnosti italijanske narodnosti;

3. dva predstavnika uporabnikov imenuje Italijanska 
unija s sedežem v Kopru;

4. enega predstavnika izvolijo delavci izmed sebe.

10. člen
1. Člani sveta so imenovani za 5 let in so lahko ponovno 

imenovani.
2. Na konstitutivni seji sveta javnega zavoda člani iz-

med sebe izvolijo predsednika in namestnika predsednika 
sveta.

3. Svet je sklepčen, če je prisotna večina članov sveta.
4. Svet odloča z večino glasov svojih članov.

11. člen
svet javnega zavoda ima naslednje naloge:
– nadzira zakonitost dela in poslovanja javnega za-

voda,
– spremlja, analizira in ocenjuje delovanje javnega za-

voda,
– predlaga ustanoviteljici revizijo poslovanja javnega za-

voda, ki jo lahko opravi tudi notranji revizor ustanoviteljice,
– ocenjuje delo direktorja,
– daje soglasje k strateškemu načrtu, programu dela, 

finančnemu načrtu, sistemizaciji delovnih mest, organizaciji
dela, kadrovskemu načrtu, načrtu nabav ter nadzira njihovo 
izvajanje,

– daje soglasje k cenam storitev javnega zavoda,
– daje predhodno mnenje ustanoviteljici k imenovanju 

in razrešitvi direktorja,
– sklepa pogodbo o zaposlitvi z direktorjem,
– obravnava vprašanja s področja strokovnega dela jav-

nega zavoda in daje direktorju mnenja, predloge in pobude 
za reševanje teh vprašanj,

– daje druge pobude in predloge v zvezi z delovanjem 
javnega zavoda,

– lahko imenuje komisije za občasna strokovna dela.

Direktor

12. člen
1. Direktorja imenuje na podlagi javnega razpisa usta-

noviteljica javnega zavoda po predhodnem mnenju sveta 
javnega zavoda za dobo 5 let z možnostjo ponovnih ime-
novanj.

2. Za direktorja je lahko imenovan, kdor strokovno po-
zna področje dela javnega zavoda, ima vodstvene in orga-
nizacijske sposobnosti ter je s svojo dosedanjo dejavnostjo 
dokazal znanje in sposobnost delovanja v prid italijanske 
narodne skupnosti.

3. Če svet javnega zavoda ne da predhodnega mnenja 
k imenovanju direktorja v roku 30 dni, se šteje, da je mnenje 
pozitivno.

13. člen
Za direktorja je lahko imenovan kandidat, ki izpolnjuje 

določene pogoje. Imeti mora:
– univerzitetno izobrazbo družboslovne smeri in naj-

manj 5 let delovnih izkušenj pri podobnih delih in nalogah,
– VI. stopnjo izobrazbe družboslovne smeri in najmanj 

10 let delovnih izkušenj pri podobnih delih in nalogah,
– srednjošolsko izobrazbo in najmanj 15 let delovnih 

izkušenj pri podobnih delih in nalogah,
– obvladati mora italijanski in slovenski jezik,
– organizacijske in vodstvene sposobnosti in
– predložen program dela.

14. člen
1. Direktor javnega zavoda opravlja funkcijo poslovne-

ga in programskega direktorja. Direktor organizira in vodi 
strokovno delo ter poslovanje, predstavlja in zastopa javni 
zavod v okviru dejavnosti, za katero je javni zavod registri-
ran, ter odgovarja za zakonitost in strokovnost dela javnega 
zavoda.

2. Naloge direktorja so:
– organizira delo javnega zavoda,
– opravlja operativna dela v skladu s programom jav-

nega zavoda,
– sprejema strateški načrt javnega zavoda po pred-

hodnem soglasju sveta javnega zavoda in skrbi za njegovo 
izvajanje,

– sprejema program dela javnega zavoda s finančnim
načrtom po predhodnem soglasju sveta javnega zavoda,

– sprejema akt o organizaciji dela po predhodnem so-
glasju sveta javnega zavoda,

– sprejema akt o sistemizaciji delovnih mest po pred-
hodnem soglasju sveta javnega zavoda,

– sprejema kadrovski načrt po predhodnem soglasju 
sveta javnega zavoda,

– sprejema načrt nabav osnovnih sredstev in investicij-
skega vzdrževanja po predhodnem soglasju sveta javnega 
zavoda,

– sprejema druge akte, ki urejajo pomembna vprašanja 
v zvezi z delovanjem javnega zavoda,

– poroča ustanoviteljici in svetu javnega o zadevah, ki 
lahko pomembno vplivajo na delovanje javnega zavoda,

– pripravi (periodična šestmesečna poročila) in letno 
poročilo,

– opravlja druge naloge v skladu z zakoni, drugimi pred-
pisi in usmeritvami ustanoviteljice.

15. člen
Na podlagi akta o imenovanju direktorja, sklene z njim 

pogodbo o zaposlitvi v imenu sveta javnega zavoda njegov 
predsednik.

16. člen
1. Vršilca dolžnosti direktorja imenuje ustanoviteljica po 

predhodnem mnenju sveta javnega zavoda, če:
– direktorju predčasno poteče mandat,
– če nihče izmed prijavljenih kandidatov ni imenovan 

za direktorja.
2. Vršilca dolžnosti direktorja lahko imenuje ustanovi-

teljica izmed strokovnih delavcev javnega zavoda ali izmed 
prijavljenih kandidatov za direktorja.

3. Vršilca dolžnosti direktorja imenuje ustanoviteljica do 
imenovanja direktorja, vendar največ za eno leto.

17. člen
1. Direktor je lahko razrešen pred potekom časa, za 

katerega je imenovan, če:
– sam zahteva razrešitev,
– nastane kateri od razlogov, ko po predpisih o delovnih 

razmerjih preneha delovno razmerje po zakonu,
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– pri svojem delu ne ravna po predpisih in splošnih aktih 
javnega zavoda ali neutemeljeno ne izvršuje sklepov organov 
javnega zavoda ali ravna v nasprotju z njimi,

– s svojim nevestnim in nepravilnim delom povzroči 
javnemu zavodu večjo škodo, če zanemarja ali malomarno 
opravlja svoje dolžnosti, tako da nastanejo ali bi lahko nasta-
le hujše motnje pri opravljanju dejavnosti javnega zavoda.

2. Direktorja javnega zavoda razreši ustanoviteljica po 
predhodnem mnenju sveta javnega zavoda.

Pomočnik direktorja

18. člen
Pomočnika direktorja javnega zavoda imenuje svet 

javnega zavoda na predlog direktorja za čas mandata di-
rektorja.

IV. VIRI IN NAČIN PRIDOBIVANJA SREDSTEV ZA DELO 
JAVNEGA ZAVODA

19. člen
1. Premoženje, s katerim upravlja javni zavod in ga upo-

rablja za opravljanje dejavnosti, je last ustanoviteljice.
2. Javni zavod izkazuje opremo in nepremičnine v bilan-

ci stanja za zadnje leto poslovanja.
3. Javni zavod samostojno upravlja s premičnim premo-

ženjem, z nepremičninami pa samo po predhodnem soglasju 
ustanoviteljice.

4. Javni zavod je dolžan upravljati s premoženjem iz 
prejšnjega odstavka kot dober gospodar.

20. člen
Javni zavod pridobiva sredstva za opravljanje svoje 

dejavnosti iz javnih in nejavnih virov, in sicer:
– iz proračuna Republike Slovenije,
– iz proračunov lokalnih skupnosti
– iz sredstev matične države
– iz sredstev ustanoviteljice,
– iz sredstev na podlagi javnih razpisov,
– od plačil za storitve,
– iz sredstev lastne dejavnosti,
– iz donacij in sponzorstva.

21. člen
1. Ustanoviteljica zagotavlja sredstva za izvajanje de-

javnosti na podlagi pogodbe o izvajanju dejavnosti med jav-
nim zavodom in ustanoviteljico.

2. Pogodba temelji na programu dela in finančnem na-
črtu javnega zavoda za tekoče proračunsko leto, h kateremu 
je v postopku sprejemanja dala ustanoviteljica predhodno 
soglasje.

22. člen
Javni zavod je dolžan obveščati ustanoviteljico o re-

zultatih poslovanja ter ji dajati druge podatke o poslovanju v 
skladu z zakonom.

23. člen
1. Presežek prihodkov nad odhodki uporablja javni za-

vod za izvajanje in razvoj svoje dejavnosti.
2. O načinu razpolaganja s presežkom prihodkov nad 

odhodki odloča ustanoviteljica na predlog direktorja in po 
predhodnem soglasju sveta javnega zavoda.

3. O načinu pokrivanja morebitnega primanjkljaja od-
loča ustanoviteljica na predlog direktorja po predhodnem 
soglasju sveta javnega zavoda.

4. Javni zavod se, s soglasjem ustanoviteljice, v po-
sameznem koledarskem letu lahko zadolži največ do 10% 
letnega finančnega načrta.

V. OBVEZNOSTI IN ODGOVORNOSTI JAVNEGA 
ZAVODA IN USTANOVITELJICE

24. člen
1. Javni zavod nastopa v pravnem prometu, poveza-

nem z dejavnostjo, za katero je ustanovljen, samostojno in 
odgovarja za svoje obveznosti do višine sredstev, s katerimi 
razpolaga.

2. Ustanoviteljica odgovarja za obveznosti javnega za-
voda do višine sredstev, ki jih z letnim programom namenja 
za dejavnost javnega zavoda.

3. Ustanoviteljica ne odgovarja za obveznosti javnega 
zavoda iz naslova dejavnosti, ki jih javni zavod opravlja za 
druge naročnike.

VI. JAVNOST DELA IN VARSTVO PODATKOV

25. člen
Delo javnega zavoda je javno. Javnost dela zagotavlja 

javni zavod z obveščanjem o svojem delu, z informacijami ter 
s poročili o dejavnosti in opravljenem delu.

26. člen
O delu javnega zavoda obvešča javnost direktor ali 

oseba, ki jo direktor pooblasti.

27. člen
1. Direktor in drugi delavci javnega zavoda morajo varo-

vati listine in podatke, s katerimi se seznanijo pri opravljanju 
dejavnosti in so določeni za poslovno tajnost.

2. Osebe iz prejšnjega odstavka morajo varovati tajnost 
tudi po prenehanju delovnega razmerja.

3. Za poslovno tajnost se štejejo:
– podatki in dokumenti, ki so z zakoni ali drugimi pred-

pisi določeni za poslovno tajnost,
– podatki in dokumenti, ki jih svet javnega zavoda določi 

za poslovno tajnost,
– podatki in dokumenti, ki jih direktor v okviru svojih pri-

stojnosti določi za poslovno tajnost,
– podatki in dokumenti, ki jih javnemu zavodu kot za-

upno sporoči pristojni organ ali organizacija.

VII. SPLOŠNI AKTI JAVNEGA ZAVODA

28. člen
1. Javni zavod ima lahko poleg splošnih aktov, do-

ločenih v zakonu in tem aktu, tudi druge splošne akte, ki 
urejajo pomembna vprašanja v zvezi z delovanjem javnega 
zavoda.

2. Splošni akti javnega zavoda so zlasti pravilniki, po-
slovniki, organizacijski predpisi ter sklepi in navodila s po-
dročja dela ali v zvezi z delom javnega zavoda.

3. Splošne akte javnega zavoda sprejema samostojno 
direktor javnega zavoda, če ni drugače določeno z zakonom 
ali tem aktom.

VIII. KONČNA DOLOČBA

29. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije in v dnevniku »La Voce del 
Popolo«.

Koper, dne 30. junija 2005.

Predsednik
Silvano Sau l. r.
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ORMOŽ

3663. Tarifa plačil za storitve, ki jih opravlja Javna 
razvojna agencija Občine Ormož

Na podlagi prvega odstavka 40. člena Zakona o javnih 
agencijah (Uradni list RS, št. 52/02) in 16. člena Odloka o 
ustanovitvi javne agencije (Uradni vestnik občine Ormož, št. 
89/02) je svet Javne razvojne agencije Občine Ormož na 2. 
redni seji dne 13. 7. 2005 in 1. korespondenčni seji dne 28. 7. 
2005 ter ob soglasju Občinskega sveta Ormož na 26. seji dne 
29. 7. 2005 sprejel

T A R I F O
plačil za storitve, ki jih opravlja Javna razvojna 

agencija Občine Ormož

1. člen
S to tarifo se določata vrsta storitev in višina plačil pri 

plačilih za storitve, ki jih opravlja javna razvojna agencija za 
fizične in pravne osebe.

2. člen
Tarifa je splošni akt agencije in se objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije skupaj z obrazložitvijo za njeno 
sprejetje.

3. člen
Agencija opravlja intelektualne storitve za pravne in 

fizične osebe na področju komunalne infrastrukture in dru-
gih javnih področij, podjetništva, malega gospodarstva ter 
turizma.

4. člen
Bruto cena enournega dela je povzeta po cenah Pod-

jetniškega centra malega gospodarstva Republike Slovenije 
in je različna za generalistično svetovanje, ki znaša 7080 
SIT/uro svetovanja in specialistično svetovanje, ki znaša 
9120 SIT/uro svetovanja.

5. člen
Splošne informacije s področja črpanja sredstev struk-

turnih skladov, podjetništva, turizma in možnosti zaposlova-
nja so brezplačne.

6. člen
Vrsta storitev Javne razvojne agencije Občine Ormož

A) Podjetništvo – generalistično svetovanje
Splošno svetovanje
Svetovanje in pomoč pri pridobivanju pravnih dovoljenj
Svetovanje in pomoč pri registriranju dejavnosti pod-

jetja
Svetovanje in pomoč pri pripravi poslovnega načrta
Izdelava poslovnega načrta
Svetovanje in pomoč pri prijavi na razpis v Sloveniji
Svetovanje in pomoč pri prijavi na razpis v EU
Svetovanje in pomoč pri trženju proizvodov in storitev
Svetovanje in pomoč pri pridobivanju ISO standardov
Priprava in izdelava poslovnika kakovosti
Svetovanje in pomoč pri razvojnih, investicijskih in sa-

nacijskih programih podjetij
Svetovanje in pomoč pri razvoju človeških virov
Organiziranje programov za pospeševanja inoviranja
Svetovanje pri izboljševanju konkurenčnosti podjetij
Priprava in izvedba raznih raziskav, anket, študij in 

analiz v podjetjih:
– Vrednostna analiza tehnološkega postopka in proiz-

voda/storitve,

– Ugotavljanje konkurenčnosti tehnoloških postopkov 
podjetij,

– Ugotavljanje učinkovitosti funkcije vzdrževanja v pod-
jetjih,

– Ugotavljanje stilov vodenja in vrste politike v pod-
jetjih,

– Raziskave človeških virov.
Pomoč pri iskanju finančnih virov
Organiziranje raznih izobraževanj in usposabljanj

B) Podjetništvo – specialistično svetovanje
Izdelava razvojnega, investicijskega in razvojnega pro-

grama podjetja
Priprava strategij za izboljšanje konkurenčnosti pod-

jetij
Izdelava tržne strategije podjetja
Priprava in izdelava razpisne dokumentacije za razpise 

EU
Priprava in izdelava razpisne dokumentacije za sloven-

ske razpise

A) Javna infrastruktura in druga javna področja – gene-
ralistično svetovanje

Priprava in izdelava dokumentov identifikacije investi-
cijskega projekta

Priprava in izdelava druge dokumentacije
Priprava programov za sodelovanje v regijskih in dr-

žavnih projektih
Priprava programov razvoja področja in lokalnih pod-

jetniških grozdov
Priprava lokalnih zaposlitvenih programov
Pomoč pri pripravi programov za sodelovanje v regijskih 

in državnih projektih
Priprava in izvedba raznih raziskav, anket, študij in 

analiz
Organiziranje raznih izobraževanj in usposabljanj

B) Javna infrastruktura in druga javna področja – spe-
cialistično svetovanje

Priprava programov za sodelovanje pri projektih EU
Priprava in izdelava investicijskih programov

Turistična dejavnost
Storitev SIT neto

Vodenje turistov po Občini Ormož 
pod vodstvom turističnega vodnika*
v slovenskem jeziku  2.500**

Vodenje turistov po Občini Ormož 
pod vodstvom turističnega vodnika*
v tujem jeziku  3.500**

Posredovanje pri turističnih storitvah 
na naših turističnih točkah 3%

Storitev  SIT/uro svetovanja bruto (z DDV)

Organiziranje raznih izobraževanj 
in usposabljanj 7.080
________
*  Vodniško službo izvajajo vodniki z opravljenim te-

čajem za lokalnega turističnega vodnika na območju Občine 
Ormož.

** Cena velja za skupino od 5 do 50 oseb. Osnovne 
in srednje šole imajo 25% popusta. Naročnik je dolžan v 
primeru odpovedi vodenja le-to sporočiti vsaj 24 ur pred na-
povedano uro, sicer se bremeni za polovično ceno vodenja.

7. člen
Ta cenik začne veljati po sprejetju sveta agencije in so-

glasju občinskega sveta ter osem dni po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.
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Št. 411-01/05
Ormož, dne 29. julija 2005.

Predsednica
sveta Javne agencije
Aleksandra Pivec l. r.

PUCONCI

3664. Odlok lokacijskega načrta za turistično- 
rekreacijsko območje v Pečarovcih

Na podlagi 33., 175., 182. in 90. člena člena Zakona o 
urejanju prostora (Uradni list RS, št. 110/02 in 8/03 – popr. 
in 53/03 – ZK-1), sprejetega Programa priprave lokacijskega 
načrta za turistično rekreacijsko območje v Pečarovcih, ter 
Statuta Občine Puconci (Uradni list RS, št. 35/99, 23/01, 
65/02, 89/02, 16/05) je Občinski svet občine Puconci na 27. 
redni seji dne 8. 9. 2005 sprejel

O D L O K
lokacijskega načrta za turistično-rekreacijsko 

območje v Pečarovcih

I. UVODNE DOLOČBE

1. člen
Območje obdelave je bilo s planskimi spremembami 

Občine Puconci v letu 2004 ter Odlokom o spremembah in 
dopolnitvah prostorskih sestavin dolgoročnega in srednje-
ročnega plana Občine Murska Sobota za območje Občine 
Puconci, (Uradni list RS, št. 91/04) rezervirano za izvajanje 
turistično-rekreacijske dejavnosti.

Območje obdelave je opredeljeno v novem odloku o 
planskih spremembah za območje Občine Puconci za izde-
lavo novega občinskega izvedbenega akta, to je lokacijskega 
načrta. Podolgovato območje je travnata površina, ki na za-
hodnem robu meji na Pečarovski potok obrasel z grmovjem 
in visokim rastjem in občinsko cesto. Lokacija je oddaljena 
ca. 50 m južno od gasilskega doma v Pečarovcih.

Z njim se določajo meje, namen s pogoji za izrabo ob-
močja, merila in pogoji za oblikovanje in urejanje, merila in 
pogoji za izvedbo prometnega, komunalnega in energetske-
ga omrežja ter etapnost izvedbe posegov. Lokacijski načrt je 
na podlagi programa priprave in pogojev pristojnih organov, 
organizacij in skupnosti izdelala ZEU-Družba za načrtovanje 
in inženiring v Murski Soboti pod številko LN-25/04, maj 2005 
in ga na podlagi stališč do pripomb in predlogov iz javne raz-
grnitve in javne obravnave dopolnila v juliju 2005 in v skladu z 
mnenji ključnih nosilcev urejanja prostora in spremenjenim in 
dopolnjenim planskim aktom uskladila v septembru 2005.

II. MEJA OBMOČJA

2. člen
Območje urejanja je omejeno z mejo območja. Ta po-

teka skladno s planskimi spremembami.
Meja obravnavanega območja, ki se v celoti nahaja v 

katastrski občini Pečarovci je razvidna iz grafičnega dela
lokacijskega načrta.

Zajema parcele št. 1733, 1734, 1735, 1736, 1737, 1738, 
1739, 1740, 1741, 1742, 1743, 1744, 1745, 1746, 1747 in 
2000 vse k.o. Pečarovci in meri 20250 m2.

III. FUNKCIJA OBMOČJA S POGOJI ZA IZRABO

3. člen
Celotno območje, ki se ureja s tem lokacijskim načr-

tom je skladno s sprejeto programsko zasnovo namenjeno 
turistično-rekreacijski dejavnosti z izvedbo klasičnega avto-
kampa, klasifikacije 2*.

Uredi se do 9 mest za kampiranje v šotorih in do 16 
mest za kampiranje z avtomobilsko prikolico ali avtodomom 
oziroma tako, da skupno število objektov ali prostorov za 
kampiranje ne presega števila 50 enot, pri čemer se lahko 
medsebojno razmerje šotorov in kampirnih mest za avtodo-
me ali prikolice tudi spremeni. Obvezna funkcionalna oprema 
kampa so minimalni objekti in ureditve za izvajanje te dejav-
nosti z namenom čim manjšega obremenjevanja naravnega 
okolja.

Na mestu starega mlina se zgradi nadomestni objekt 
enakih gabaritov (P+M), v katerem se uredi recepcija in re-
stavracija. Do izgradnje tega objekta se lahko recepcija uredi 
tudi v drugem objektu v bližini.

Pogoji za izrabo območja so določeni s podanimi smer-
nicami in mnenji pristojnih soglasodajalcev.

4. člen
Območje se v skladu z mikroorganizacijo ureja na sle-

dečih konceptualnih izhodiščih, ki predstavljajo temeljne 
funkcije območja:

* Gričevnata pokrajina Goričkega predstavlja eno izmed 
najbolje ohranjenih tradicionalnih kulturnih krajih v tem delu 
Srednje Evrope in kot taka postaja vedno bolj zanimiva za 
t.i. ekološkega turista;

* Območje obravnave je travnata površina znotraj širše-
ga območja kmetijskih površin v gričevju Goričkega;

Severni rob območja meji na manjši zaselek v sklopu 
vasi Pečarovci, ki z osrednjim delom Sebeščan predstavlja 
turistično središče v tem delu Goričkega.

Območje meji tudi na občinsko cesto, ki predstavlja 
ključno dovozno prometnico predvidenega kampa.

Zahodni rob območja meji na razcepljeno strugo Peča-
rovskega potoka z obvodnim logom, kateri v celoti ohranja 
svojo funkcijo z ohranjeno avtohtono vegetacijo.

IV.  POGOJI ZA URBANISTIČNO IN ARHITEKTURNO 
OBLIKOVANJE OBMOČJA, STAVB, OBJEKTOV IN 
NAPRAV TER DRUGIH POSEGOV V PROSTOR

5. člen
Cilj določitve pogojev in usmeritev je ob izvedbi mini-

malnih ureditev za funkcioniranja kampa, v maksimalni meri 
ohranjati obstoječe naravno okolje.

Območje kampa se z enosmerno interno cesto, ki je 
razširjena z vzdolžnim parkiriščem za posamezno kampirno 
mesto, navezuje na javno prometnico.

Vzdolž interne dovozne poti se na obstoječi travnati 
površini formirajo kampirna mesta za avtodome in prikolice. 
Prostori za šotorjenje se predvidijo predvsem v območju raz-
cepljene struge Pečarovskega potoka.

Pritlični sanitarni objekt montažne izvedbe je sezon-
skega značaja, lociran v liniji med kampirnimi mesti. V njem 
se uredijo vsi prostori in naprave, ki ustrezajo izbrani klasi-
fikaciji.

V sklopu športno-rekreacijskih ureditev se izvedeta do 
dve igrišči za odbojko na mivki, na primernem mestu se na-
mestijo lesena igrala za otroke.



Stran 8740 / Št. 84 / 16. 9. 2005 Uradni list Republike Slovenije

V. POGOJI ZA IZVEDBO PROMETNEGA, 
KOMUNALNEGA IN ENERGETSKEGA OMREŽJA

6. člen
Infrastrukturno opremljanje zemljišč, stavb, objektov 

in naprav se izvaja na osnovi smernic in mnenj pristojnih 
organov ter na sledečih osnovah, opisanih v nadaljevanju. 
Vsi opisi in prikazi komunalnih naprav so zgolj shematski. 
Natančna trasa posamezne ureditve se določi s projektom 
PGD in dovoljuje odstopanja, po potrebi tudi zunaj območja 
obdelave, skladno s tem odlokom.

1. PROMETNA UREDITEV
Dovozna pot, ki se na novo urejuje se navezuje na 

obstoječo prometnico tega dela naselja. Nova prometna 
ureditev pomeni sistem prometnega oskrbovanja območja 
obdelave.

Nova pot je enosmerna, širine 3,50 m z enostranskimi 
vzdolžnimi parkirišči širine.

Prometna površina mora biti označena z ustrezno ver-
tikalno in horizontalno signalizacijo.

Dovozna pot in parkirna mesta morajo biti zadovoljivo 
utrjene, v protiprašni izvedbi (asfaltirane) ter odvodnjavane. 
Parkirišče mora biti opremljeno z lovilcem olj.

2. ZUNANJE UREDITVE
Ozelenitev območja z avtohtonim visokim rastjem in 

grmičevjem se izvede med obstoječo cesto in predvideno 
dovozno potjo. Mestoma se zaradi ohranjanja občutka za-
sebnosti, z rastjem izvedejo vizualne bariere med kampirnimi 
mesti.

Zemljišče za šotorjenje znotraj razcepljene struge po-
toka se očisti nekvalitetnega rastja tako, da se oblikujejo 
primerne površine za postavitev šotora posamič ali v sku-
pinah.

3. VODOVODNO OMREŽJE
Objekti kampa se priključijo na javno vodovodno omrež-

je tega dela naselja, katero poteka po občinski cesti.
Pri prečkanju vodovoda z drugimi komunalnimi vodi ali 

prometno infrastrukturo je vodovod potrebno izvesti v za-
ščitnih ceveh.

4. HIDRANTNO OMREŽJE
Hidrantno omrežje temelji na krožni povezanosti vodo-

vodnega sistema in mora biti vezano na javni vodovod za 
odjemnim mestom.

5. KANALIZACIJSKO OMREŽJE IN VODNOGOSPO-
DARSKE UREDITVE

Odpadne komunalne vode se speljejo v rastlinsko či-
stilno napravo 100 PE, ki se uredi v skrajnem južnem delu 
območja, z iztokom v Pečarovski potok.

Neonesnažena meteorna voda se odvaja v ponikoval-
nico.

Meteorna voda s cestne površine se odvaja v Pečarov-
ski potok in jo je pred izpustom potrebno očistiti v ustrezno 
dimenzioniranem lovilcu olj.

Vse ureditve kampa se v skladu s 14. členom Zakona 
o vodah locirajo izven območja priobalnega zemljišča Peča-
rovskega potoka, to je min. 5 m od meje vodnega zemljišča 
oziroma zgornjega roba pretočnega profila.

Mostovi niso predmet lokacijskega načrta in se rešujejo 
s posebno projektno dokumentacijo.

6. OGREVANJE
Kamp bo sezonskega značaja, tako ogrevanje ni pred-

videno. Kolikor bo nadomestni objekt z recepcijo in restav-
racijo deloval skozi celo leto, se v njem predvidi ogrevanje z 
elektriko ali z lahkim kurilnim oljem.

7. ELEKTRIČNO OMREŽJE
Predvideni objekti se priključijo na obstoječe električno 

omrežje v neposredni bližini. Kapacitete za električno napa-
janje posameznega kampirnega oziroma šotoriščnega mesta 
in minimalna razsvetljava ne zahtevajo bistvenega povečanja 
električne priključne moči.

Za priključitev novo predvidenih mest na električno 
omrežje se zgradi novi zemeljski nizko napetostni razvod, ki 
poteka vzporedno z interno dovozno potjo.

8. JAVNA RAZSVETLJAVA
Do vseh predvidenih objektov in ureditev se predvidi 

minimalna javna razsvetljava.
Cesta mora biti opremljena z javno razsvetljavo tako, 

da le-ta zagotavlja ob zmanjšani naravni svetlobi ali ponoči, 
varen in pravilen potek prometa.

9. TELEKOMUNIKACIJE in CATV
Izvedba morebitnih telekomunikacij in CATV-ja se iz-

vede na podlagi predhodno pridobljene projektne dokumen-
tacije.

VI. VARSTVO OKOLJA, MERILA ZA VARSTVO NARAVE 
IN BIOTSKE RAZNOVRSTNOSTI TER MERILA IN 

POGOJI ZA BIVANJE IN DELO

7. člen
Lokacija kampa se nahaja v območju Krajinskega parka 

Goričko, v predelu Ekološko pomembnega območja (EPO) 
ter območja Nature 2000, zato je potrebno upoštevati določi-
la Zakona o ohranjanju narave (Uradni list RS, št. 22/03).

Pri načrtovanju posegov v prostor se upoštevajo usme-
ritve, izhodišča in pogoji za varstvo zavarovanih območij ter 
ohranjanje biotske raznovrstnosti, navedeni v strokovnem 
gradivu »Naravovarstvene smernice za lokacijski načrt za 
turistično rekreacijsko območje Pečarovci« (ZRSVN, OE Ma-
ribor, november 2004), ki so priloga temu odloku in se hranijo 
na sedežu Občine Puconci.

Izdelava presoje sprejemljivosti posegov v naravo 
vključno s pridobitvijo mnenja Zavoda RS za varstvo narave 
ter pridobitev mnenja Agencije RS za okolje, Urad za uprav-
ljanje z vodami, Oddelek porečja reke Mure so pogoj za pri-
dobitev gradbenega dovoljenja k predvidenim ureditvam.

8. člen
Javna higiena območja se zagotavlja z določitvijo mest 

ločenega zbiranja komunalnih odpadkov in njihovim rednim 
odvozom s strani pooblaščene organizacije. Odpadki se zbi-
rajo in odvažajo ločeno, vse v skladu s programom ločenega 
zbiranja odpadkov občine.

9. člen
Investitorji morajo pri izdelavi projektne dokumentacije 

zagotoviti zakonsko določene zaščitne ukrepe za varstvo 
podtalnice, tal in preprečevanje morebitnih možnosti nastan-
ka prekomernega hrupa v naravnem in bivalnem okolju – III. 
stopnja, prekomerne emisije dima prašnih delcev in drugih 
snovi, ki bi imele negativne posledice v okolju.

10. člen
Za zaščito v primeru nevarnosti elementarnih in drugih 

nesreč je potrebno zagotoviti ustrezne evakuacijske poti in 
površine za ljudi in materialne dobrine, intervencijske poti in 
površine, upoštevati vplive novih objektov, zagotoviti zado-
stne odmike med stavbami za preprečitev prenosa požara 
oziroma zagotoviti ustrezne druge ukrepe.

VII. ETAPNOST IZVEDBE POSEGOV

11. člen
Izpolnitev minimalnih standardov za ureditev območ-

ja terja izvedbo vseh navedenih ureditev pred začetkom 
funkcioniranja kampa, ki kot celota predstavlja smiselno in 
zaključeno enoto.
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12. člen
Začasna namembnost delov zemljišč, ki se ne pre-

oblikujejo v prvi oziroma predhodnih etapah ostaja enaka 
dosedanji. Za njih veljajo obstoječi režimi s tem, da se na 
teh zemljiščih dovoljujejo posegi v prostor, ki so potrebni za 
nemoteno realizacijo predhodnih etap.

VIII. OBVEZNOSTI INVESTITORJEV IN IZVAJALCEV

13. člen
Investitorji in izvajalci so dolžni zagotoviti:
– zgraditev komunalnih naprav znotraj območja sočas-

no z izgradnjo servisnih objektov, oziroma predhodno, če je 
to potrebno, vse na podlagi predhodno izdelanega programa 
komunalnega opremljanja območja;

– pred začetkom realizacije posamezne etape pridobiti 
pisno soglasje upravljavcev komunalnih infrastruktur o zado-
stnih kapacitetah;

– izvedbo ustreznih ukrepov za preprečitev morebitnih 
vplivov podtalnice na gradnjo in bodoče uporabnike v pre-
delih, kjer ta možnost obstaja;

– izvedbo ukrepov za varovanje bivalnega in delovnega 
okolja pred negativnimi vplivi iz okolice.

IX. ODSTOPANJA

14. člen
Odstopanja od gabaritov predpisanih s tem odlokom in 

grafičnim delom lokacijskega načrta so dovoljena v velikostih
in smereh, kot je označeno v grafičnem delu znašajo ±2m. Za
cestišče, pločnike in komunalno infrastrukturo pa 1 m.

Za večja odstopanja je potrebno v posebnem delu pro-
jekta za pridobitev gradbenega dovoljenja ugotoviti razloge 
ter zagotoviti skladnost posegov z generalnim konceptom 
ureditve območja.

Spremembe namembnosti zemljišč, objektov in naprav, 
načeloma niso dovoljene, razen v smislu bistvenih izboljšav 
pogojev za bivanje in delo. Spremembe lahko odobri občin-
ska strokovna služba, pristojna za okolje in prostor na podlagi 
strokovne presoje in ob pozitivnem mnenju pristojnih nosilcev 
urejanja prostora ter pod pogojem, da se ne spreminja glavni 
namen oziroma funkcija območja in se s tem ne poslabšujejo 
pogoji za bivanje in delo na območju posega v prostor.

X. KONČNE DOLOČBE

15. člen
Ta lokacijski načrt je vsem zainteresiranim na vpogled 

na Občini Puconci.

16. člen
Nadzor nad izvajanjem tega odloka opravlja Inšpektorat 

RS za okolje in prostor.

17. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem 

listu RS.

Št. 35005-3/2005
Puconci, dne 8. septembra 2005.

Župan
Občine Puconci

Ludvik Novak l. r.

3665. Odlok lokacijskega načrta za zdraviliško-
rekreacijski center Rimska Čarda na območju 
Občine Puconci

Na podlagi 33., 175., 182. in 90. člena Zakona o ureja-
nju prostora (Uradni list RS, št. 110/02 in 8/03 – popr. in 53/03 
– ZK-1), sprejetega Programa priprave lokacijskega načrta 
za zdraviliško turistični center Rimska Čarda na območju 
Občine Puconci, ter Statuta Občine Puconci (Uradni list RS, 
št. 35/99, 23/01, 65/02, 89/02, 16/05) je Občinski svet občine 
Puconci na 27. redni seji dne 8. 9. 2005 sprejel

O D L O K
lokacijskega načrta za zdraviliško-rekreacijski 

center Rimska Čarda na območju Občine 
Puconci

I. UVODNE DOLOČBE

1. člen
Območje obdelave je bilo s planskimi spremembami 

Občine Puconci v letu 2004 ter Odlokom o spremembah in 
dopolnitvah prostorskih sestavin dolgoročnega in srednje-
ročnega plana Občine Murska Sobota za območje Občine 
Puconci, (Uradni list RS, št. 91/04) rezervirano za izvajanje 
zdraviliško rekreacijske dejavnosti.

Območje obdelave je opredeljeno v novem odloku o 
planskih spremembah za območje Občine Puconci za izde-
lavo novega občinskega izvedbenega akta, to je lokacijskega 
načrta.

Območje se nahaja na južni tromeji z občinama Mo-
ravske Toplice in Mestno občino Murska Sobota, s katerima 
je Občina Puconci podpisala Pismo o nameri, v katerem so 
se zavezali za skupno izgradnjo zdraviliško-rekreacijskega 
centra za bolnike z luskavico. Voda iz obstoječe vrtine na 
zemljišču sosednje Občine Moravske Toplice je dokazano 
primerna za zdravljenje te bolezni. Zdravilišče se formira na 
zemljišču vseh treh občin tako, da je dejavnost s spremlja-
jočimi turistično rekreacijskimi vsebinami enakomerno raz-
porejena med vse tri občine.

S tem lokacijskim načrtom se določajo meje, namen 
s pogoji za izrabo območja, merila in pogoji za oblikovanje 
in urejanje, merila in pogoji za izvedbo prometnega, ko-
munalnega in energetskega omrežja ter etapnost izvedbe 
posegov.

Lokacijski načrt je na podlagi programa priprave in 
pogojev pristojnih organov, organizacij in skupnosti izdelala 
ZEU-Družba za načrtovanje in inženiring v Murski Soboti 
pod številko LN-26/04, maj 2005 in ga na podlagi stališč do 
pripomb in predlogov iz javne razgrnitve in javne obravnave 
dopolnila v juliju 2005 in v skladu z mnenji ključnih nosilcev 
urejanja prostora in spremenjenim in dopolnjenim planskim 
aktom uskladila v septembru 2005.

II. MEJA OBMOČJA

2. člen
Območje zajema gozdne parcele 1082, 1083, 1088, 

1089, 1092, 1093, 1095, 1100, 1099/1, 1097/1, 1098/1 v 
velikosti 58.060 m2 ter kmetijska zemljišča – parcele št. 1086, 
1096 v velikosti 43.380 m2. Dodatno je zajet tudi manjši del 
parcele št. 2120/1 k.o: Sebeborci, v Občini Moravske Toplice, 
kjer so predvidena parkirišča za hotelski kompleks.

Južni del pod gozdom zajema parcele št. 1099/2 
in 1581/1 v velikosti ca. 14.820 m2. Parcela št. 1098/2 v 
skrajnem južnem vogalu območja je že stavbišče velikosti 
6.020 m2. Skupna velikost obravnavanega območja je 
119.380 m2.
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III. FUNKCIJA OBMOČJA S POGOJI ZA IZRABO

3. člen
Celotno območje, ki se ureja s tem lokacijskim načrtom 

je skladno s sprejeto programsko zasnovo namenjeno zdra-
viliško-rekreacijski dejavnosti z izvedbo objektov, ureditev 
in naprav, ki omogočajo izvajanje te dejavnosti, kakor tudi 
spremljajočih programov, ki bogatijo osnovno ponudbo. Pred-
videni so naslednji programski sklopi:

– zdraviliška dejavnost kot osnovna funkcija območja,
– nastanitveni program,
– spremljajoči program z rekreacijsko turistično funk-

cijo.

IV.  POGOJI ZA URBANISTIČNO IN ARHITEKTURNO 
OBLIKOVANJE OBMOČJA, STAVB, OBJEKTOV IN 
NAPRAV TER DRUGIH POSEGOV V PROSTOR

4. člen
Cilj določitve pogojev in usmeritev je izvesti predvidene 

objekte in ureditve tako, da bodo čim bolj funkcionalne in 
istočasno dovolj privlačne za potencialne goste.

A) Hotelski kompleks
– Hotel je objekt kvadratne oblike, z notranjim dvoriš-

čem, etažnosti K+P+3. Pritličje objekta je z notranje strani 
izvedeno kot deloma zastekleno stebrišče ali zimski vrt. V 
pritličju objekta je s treh strani predviden prehod v notranje 
dvorišče.

Poleg servisnih in nočitvenih kapacitet se v hotelu uredi 
tudi notranji bazen.

Streha je lahko v osnovi dvokapnica, ravna ali poljubno 
oblikovana streha.

– Osrednji zunanji bazen je ovalne oblike, lociran sever-
no od hotela. Manjši bazeni pri bungalovih na južnem robu 
območja so pravokotne ali ovalne oblike.

– Stebrišče okrog ovalnega bazena, v povezavi s ho-
telom, in na glavnem vhodu v hotel, kot objekt oblikovanja 
zunanjega ambienta.

– Streha nad stebriščem je prosojna lahka konstruk-
cija.

– V bližini konjeniškega centra se predvidi manjši pri-
tlični objekt, okrepčevalnica kot razgledna točka, za druženje 
ljudi na prostem.

B) Konjeniško rekreacijski center
– tvorita pritlični objekt na L s konjskimi hlevi za ca. 30 

živali in
– zaprta maneža ca. 200 m2, kot enoetažni objekt.
Razporeditev objektov je takšna, da tvori skupno no-

tranje dvorišče.
C) Bungalovi, etažnosti P+M, so locirani na dveh loka-

cijah. Tlorisi objektov in etažnost so za obe skupini objektov 
enaki.

– na skrajnem severnem robu območja je predvidenih 
do 7 objektov bungalovov, počitniških hišic za turiste.

– na skrajnem jugu območja je predel s 4 posamičnimi 
bungalovi in tremi skupinami po 3 bungalovi.

V vsakem objektu se uredi ena ali več bivalnih enot za 
goste.

Streha je simetrična dvokapnica z opečno ali slamnato 
kritino, strešni naklon znaša 45 stopinj;

D) Parkirišča se uredijo na različnih mestih tako, da so 
čim bližje objektom, kjer so nastanjeni gostje. Osrednje in 
največje parkirišče je locirano takoj za uvozom v zdraviliš-
če, približno vzporedno regionalni cesti, skupaj s manjšim 
številom parkirišč v neposredni bližini glavnega vhoda v 
hotel. Skupini bungalovov imata parkirišča v svoji nepo-
sredni bližini ob skupni dovozni poti iz lokalne ceste Murska 
Sobota–Gorica.

Lokacijski načrt predvideva tudi izgradnjo vseh morebit-
nih servisnih objektov in naprav potrebnih za funkcioniranje 

območja, ki niso posebej prikazani kot samostojni objekti, 
a se bo tekom projektiranja izkazalo, da so potrebni za ne-
moteno funkcioniranje območja. Točna lokacija in gabariti se 
določijo tekom izdelave projektne dokumentacije.

V. POGOJI ZA IZVEDBO PROMETNEGA, 
KOMUNALNEGA IN ENERGETSKEGA OMREŽJA

5. člen
Infrastrukturno opremljanje zemljišč, stavb, objektov 

in naprav se izvaja na osnovi smernic in mnenj pristojnih 
organov ter na sledečih osnovah, opisanih v nadaljevanju. 
Vsi opisi in prikazi komunalnih naprav so zgolj shematski. 
Natančna trasa posamezne ureditve se določi s projektom 
PGD in dovoljuje odstopanja, po potrebi tudi zunaj območja 
obdelave, skladno s tem odlokom.

1. PROMETNA UREDITEV
Predvidena osrednja cesta območja je širine 5.5 m, z 

obojestranskim pločnikom in se priključi na regionalno cesto 
Hodoš–Murska Sobota tako, da skupaj s priključkom term na 
območju sosednje občine tvori pravokotno križišče.

Dovozne poti do drugih nastanitvenih območij so širine 
4 m.

Prometna površina mora biti označena z ustrezno ver-
tikalno in horizontalno signalizacijo.

Dovozne pot in parkirna mesta morajo biti zadovoljivo 
utrjene, v protiprašni izvedbi (asfaltirane) ter odvodnjavane. 
Parkirišče mora biti opremljeno z lovilcem olj.

Vse peš površine za pešce morajo biti zaradi varnosti 
pešcev iz nedrsečih materialov, tehnične lastnosti pločnikov, 
kot so širina, prečni in vzdolžni nagibi morajo ustrezati ve-
ljavnim normativom.

Invalidom ne sme biti oviran dostop do peš površin. 
Pločniki morajo imeti ob prehodu za pešce poglobljene rob-
nike.

Kanalizacija, vodovod, plinovod, telefonski in drugi vodi 
ter podobne naprave, se smejo napeljevati v območju ceste 
in njenega varovalnega pasu le pod pogoji in na način, ki 
je določen s soglasjem pristojnega občinskega upravnega 
organa.

Proste površine morajo biti zazelenjene in primerno 
hortikulturno urejene.

2. VODOVODNO OMREŽJE
Sanitarna voda za objekte se zajema iz javnega vodo-

vodnega omrežja, ki se zgradi kot krožni vod Puconci-Le-
grad-Rimska Čarda-navezava na vod Puconci-Sebeborci. 
Zaradi povečanega odvzema vode je potrebno na vodu Pu-
conci-Sebeborci izgraditi črpališče.

Pri prečkanju vodovoda z drugimi komunalnimi vodi ali 
prometno infrastrukturo je vodovod potrebno izvesti v za-
ščitnih ceveh.

3. HIDRANTNO OMREŽJE
Hidrantno omrežje temelji na krožni povezanosti vodo-

vodnega sistema in mora biti vezano na javni vodovod za 
odjemnim mestom.

Izvede se nadzemna hidrantna mreža območja v skladu 
z določili upravljavca.

4. KANALIZACIJSKO OMREŽJE
Vsi objekti se priključijo na kanalizacijsko omrežje ob-

močja, v skladu z odlokom o odvajanju komunalne in pada-
vinske vode na območju Občine Puconci. Izvede se ločen 
kanalizacijski sistem za posamezne vrste odpadnih vod.

Fekalne odplake se priključijo na predviden kanalizacij-
ski sistem, s katerim bodo odpadne vode speljane na čistilno 
napravo v Puconcih.

Vse odpadne bazenske vode se prav tako speljejo v 
Sebeborski potok, s tem da se pred izpustom predčistijo in 
ohladijo na ustrezno temperaturo. Natančen način reševanja 
komunalnih odplak se določi s projektno dokumentacijo v 
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sklopu izdelave projektne dokumentacije, ko bodo poznani 
vsi potrebni parametri.

Meteorna voda s cest in javnih površin se preko lovilca 
olj odvaja v jarek ali ponikovalnico. Neonesnažena meteorna 
voda s streh objektov se spelje v ponikovalnico.

5. OGREVANJE
V končni fazi bo ogrevanje objektov potekalo kot toplo-

vodno centralno gretje, preko ogrevanja z izrabljeno termalno 
vodo. Do takrat bo ogrevanje objektov in priprava sanitarne 
tople vode, enako kot sedaj, vezano na lokalno nizkotlačno 
plinovodno omrežje, ki se bo napajalo iz lokalnega vira, to je 
plinskih cistern, lociranih v območju term, ali na ogrevanje z 
lahkim kurilnim oljem, vse pod pogoji pristojne institucije.

6. ELEKTRIČNO OMREŽJE
Pred izgradnjo zdraviliško rekreacijskega centra Rimska 

Čarda v Občini Puconci bo potrebno prestaviti 35 kV daljno-
vod RTP Murska Sobota RTP Mačkovci.

Vsi objekti se priključijo na predvideno transformatorsko 
postajo, katere lokacija je predvidena na nasprotni strani 
regionalne ceste, v severnem delu predvidenega turistično 
zdraviliškega centra za območje Moravskih Toplic. Za pri-
ključitev predvidenih stavb in naprav na električno omrežje 
se zgradi nov nizko napetostni razvod v zemlji. Vso elektro-
energetsko infrastrukturo (NN razvod) je potrebno projektno 
obdelati v skladu s tehničnimi pogoji in veljavnimi predpisi, 
ter pridobiti gradbeno dovoljenje.

7. JAVNA RAZSVETLJAVA
Območje bo opremljeno z omrežjem javne razsvetljave, 

ki se naveže na obstoječe omrežje znotraj term. Izbrane luči 
naj so enotne tipske oblike, višine do 3.5m.

Ceste morajo biti opremljene z javno razsvetljavo tako, 
da zagotavljajo ob zmanjšani naravni svetlobi ali ponoči, 
varen in pravilen potek prometa. Vsi vodi in razvodi morajo 
biti v podzemni izvedbi.

8. TELEKOMUNIKACIJE in CATV
Na obravnavanem območju ni obstoječih telekomunika-

cijskih vodov. Trasa predvidenih telekomunikacij in CATV-ja 
se, na osnovi zahtev iz smernic pristojne institucije in v so-
glasju z njo, določi v okviru izdelave projektne dokumenta-
cije.

9. ZUNANJE UREDITVE
Območje hotela se uredi kot zatravljena, delno tlako-

vana površina, in se zasadi z avtohtonim visokim rastjem po 
načrtu strokovnjaka.

Gozdna meja na južnem robu območja naj se formira v 
mehki liniji, ki ohranja naraven izgled roba gozda.

Površine za sončenje in druge površine se zatravi-
jo, povsod se smiselno zasadi drevje. Kvalitetno obstoječe 
drevje se ohrani in vključi v ambient, kjer je to mogoče. Na 
parkiriščih se v zelenih pasovih posadijo drevesa v razmaku 
dveh ali treh parkirnih mest. Vse ureditve se izvedejo po na-
vodilu strokovnjaka.

10. VODNOGOSPODARSKE UREDITVE
Termalna voda za bazene se bo črpala iz obstoječe 

vrtine v neposredni bližini, na območju Občine Moravske 
Toplice.

Vse odpadne sanitarne odpadne vode območja, kakor 
tudi bazenske odpadne vode se speljejo preko kanalizacij-
skega omrežja na centralno čistilno napravo v Murski So-
boti.

Vse odpadne vode morajo biti speljane in očiščene na 
način kot to predvideva Uredba o emisiji snovi in toplote pri 
odvajanju odpadnih vod v vode in javno kanalizacijo.

Vse neonesnažene meteorne vode strešin se preko 
peskolova vodijo v ponikovalnico. Meteorne vode s povoznih 
površin se preko lovilca olj speljejo v javno kanalizacijo.

VI. VARSTVO OKOLJA, VARSTVO NARAVE IN BIOTSKE 
RAZNOVRSTNOSTI TER MERILA IN POGOJI  

ZA BIVANJE IN DELO

6. člen
Skladno s Predhodno informacijo o obsegu in vsebini 

poročila o vplivih izvedbe nameravanih posegov na okolje 
v območju obdelave lokacijskega načrta za zdraviliško re-
kreacijski center Rimska Čarda, je potrebno izdelati celovito 
poročilo o vplivih nameravanih posegov na okolje, v okviru 
priprave projektne dokumentacije za pridobitev gradbenega 
dovoljenja. Istočasno mora nosilec nameravanega posega 
zagotoviti tudi revizijo poročila o vplivih na okolje.

V okviru priprave projektne dokumentacije za pridobitev 
gradbenega dovoljenja se izdelajo tudi študija požarne var-
nosti, za posamezna okolja je treba izdelati oceno požarne 
ogroženosti v skladu z veljavnimi pravilniki.

Pridobitev mnenja Direkcije RS za ceste ter mnenja 
Agencije RS za okolje, Urad za upravljanje z vodami, Od-
delek porečja reke Mure so pogoj za pridobitev gradbenega 
dovoljenja k predvidenim ureditvam.

7. člen
Javna higiena območja se zagotavlja z določitvijo mest 

ločenega zbiranja komunalnih odpadkov in njihovim rednim 
odvozom s strani pooblaščene organizacije. Odpadki se zbi-
rajo in odvažajo ločeno, vse v skladu s programom ločenega 
zbiranja odpadkov občine.

8. člen
Investitorji morajo pri izdelavi projektne dokumentacije 

zagotoviti zakonsko določene zaščitne ukrepe za varstvo 
podtalnice, tal in preprečevanje morebitnih možnosti na-
stanka prekomernega hrupa v naravnem in bivalnem okolju 
– območje III. cone, prekomerne emisije dima prašnih delcev 
in drugih snovi, ki bi imele negativne posledice v okolju.

9. člen
Za zaščito v primeru nevarnosti elementarnih in drugih 

nesreč je potrebno zagotoviti ustrezne evakuacijske poti in 
površine za ljudi in materialne dobrine, intervencijske poti in 
površine, upoštevati vplive novih objektov, zagotoviti zado-
stne odmike med stavbami za preprečitev prenosa požara 
oziroma zagotoviti ustrezne druge ukrepe.

VII. ETAPNOST IZVEDBE POSEGOV

10. člen
Ob predhodni komunalni opremi območja je možna po-

stopna in posamična izvedba objektov za nastanitev tako, da 
je zagotovljena funkcionalna celovitost posamezne faze.

11. člen
Začasna namembnost zemljišč, ki se ne preoblikujejo 

v prvi oziroma predhodnih etapah lahko ostaja enaka do-
sedanji. Za njih veljajo obstoječi režimi s tem, da se na teh 
zemljiščih dovoljujejo posegi v prostor, ki so potrebni za ne-
moteno realizacijo predhodnih etap.

VIII. OBVEZNOSTI INVESTITORJEV IN IZVAJALCEV

12. člen
Investitorji in izvajalci so dolžni zagotoviti:
– zgraditev komunalnih naprav znotraj območja sočas-

no z izgradnjo stavb oziroma predhodno, če je to potrebno, 
vse na podlagi predhodno izdelanega programa komunalne-
ga opremljanja območja;

– pred začetkom realizacije posamezne etape pridobiti 
pisno soglasje upravljavcev komunalnih infrastruktur o zado-
stnih kapacitetah;
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– izvedbo ustreznih ukrepov za preprečitev morebitnih 
vplivov podtalnice na gradnjo in bodoče uporabnike v pre-
delih, kjer ta možnost obstaja;

– izvedbo ukrepov za varovanje bivalnega in delovnega 
okolja pred negativnimi vplivi iz okolice.

IX. ODSTOPANJA

13. člen
Odstopanja od gabaritov predpisanih s tem odlokom in 

grafičnim delom lokacijskega načrta so dovoljena v velikostih
in smereh, kot je označeno v grafičnem delu ter znašajo ±4m.
Za cestišče, pločnike in komunalno infrastrukturo pa 1 m.

Za večja odstopanja je potrebno v posebnem delu pro-
jekta za pridobitev gradbenega dovoljenja ugotoviti razloge 
ter zagotoviti skladnost posegov z generalnim konceptom 
ureditve območja.

Spremembe namembnosti zemljišč, objektov in naprav, 
načeloma niso dovoljene, razen v smislu bistvenih izboljšav 
pogojev za bivanje in delo. Spremembe lahko odobri občin-
ska strokovna služba, pristojna za okolje in prostor na podlagi 
strokovne presoje in ob pozitivnem mnenju pristojnih nosilcev 
urejanja prostora ter pod pogojem, da se ne spreminja glavni 
namen oziroma funkcija območja in se s tem ne poslabšujejo 
pogoji za bivanje in delo na območju posega v prostor.

X. KONČNE DOLOČBE

14. člen
Ta lokacijski načrt je vsem zainteresiranim na vpogled 

na Občini Puconci.

15. člen
Nadzor nad izvajanjem tega odloka opravlja Inšpektorat 

RS za okolje in prostor.

16. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem 

listu RS.

Št. 35005-5/2005
Puconci, dne 8. septembra 2005.

Župan
Občine Puconci

Ludvik Novak l. r.

3666. Odlok lokacijskega načrta za turistično naselje 
v Moščancih

Na podlagi 33., 175., 182. in 90. člena člena Zakona o 
urejanju prostora (Uradni list RS, št. 110/02 in 8/03 – popr. 
in 53/03 – ZK-1), sprejetega Programa priprave lokacijskega 
načrta za turistično naselje v Moščancih, ter Statuta Občine 
Puconci (Uradni list RS, št. 35/99, 23/01, 65/02, 89/02, 16/05) 
je Občinski svet občine Puconci na 27. redni seji dne 8. 9. 
2005 sprejel

O D L O K
lokacijskega načrta za turistično naselje  

v Moščancih

I. UVODNE DOLOČBE

1. člen
Območje obdelave je bilo s planskimi spremembami 

Občine Puconci v letu 2004 ter Odlokom o spremembah in 
dopolnitvah prostorskih sestavin dolgoročnega in srednje-
ročnega plana Občine Murska Sobota za območje Občine 
Puconci (Uradni list RS, št. 91/04), rezervirano za izvajanje 
turistično nastanitvene dejavnosti, pod okriljem Španove do-
mačije kot osrednje turistične točke tega območja.

Območje obdelave je opredeljeno v novem Odloku o 
planskih spremembah za območje Občine Puconci za izde-
lavo novega občinskega izvedbenega akta, to je lokacijskega 
načrta.

Podolgovato območje na robu naselja Moščanci je del 
večje njivske površine. S severne strani meji na makadam-
sko lokalno cesto, na vzhodu ga omejuje gozd.

Z njim se določajo meje, namen s pogoji za izrabo ob-
močja, merila in pogoji za oblikovanje in urejanje, merila in 
pogoji za izvedbo prometnega, komunalnega in energetske-
ga omrežja ter etapnost izvedbe posegov. Lokacijski načrt je 
na podlagi programa priprave in pogojev pristojnih organov, 
organizacij in skupnosti izdelala ZEU-Družba za načrtovanje 
in inženiring v Murski Soboti pod številko LN-24/04, maj 2005 
in ga na podlagi stališč do pripomb in predlogov iz javne raz-
grnitve in javne obravnave dopolnila v juliju 2005 in v skladu z 
mnenji ključnih nosilcev urejanja prostora in spremenjenim in 
dopolnjenim planskim aktom uskladila v septembru 2005.

II. MEJA OBMOČJA

2. člen
Območje urejanja je omejeno z mejo območja, ki poteka 

skladno s planskimi spremembami.
Zajema parcele št. 726, 727, 738-del, 734-del, vse k.o. 

Moščanci in je velikosti 9700 m2.

III. FUNKCIJA OBMOČJA S POGOJI ZA IZRABO

3. člen
Celotno območje, ki se ureja s tem lokacijskim načr-

tom je skladno s sprejeto programsko zasnovo namenjeno 
turistično nastanitveni dejavnosti z izvedbo petih avtentičnih 
enot kmečkih domačij po vzoru stare prekmurske kmečke 
hiše z gospodarskim poslopjem. V posamezni hiši se uredijo 
bivalne enote za turiste kot sobe ali bungalovi s sanitarijami 
in spremljajočimi prostori. V gospodarskem poslopju se uredi 
garaža za avtomobile turistov, lahko se pa izkoristi tudi za 
druge vsebine, namenjene obogatitvi turistične ponudbe.

Pogoji za izrabo območja so določeni s podanimi smer-
nicami pristojnih soglasodajalcev:

4. člen
Območje se v skladu z mikroorganizacijo ureja na sle-

dečih konceptualnih izhodiščih, ki predstavljajo temeljne 
funkcije območja:

* Gričevnata pokrajina Goričkega predstavlja eno izmed 
najbolje ohranjenih tradicionalnih kulturnih krajin v tem delu 
Srednje Evrope, ki kot taka postaja vedno bolj zanimiva za 
turiste, ki jih zanima spoznavanje avtentičnih okolij z ohra-
njeno identiteto.

* Namen izvedbe predvidenih ureditev je zadržati gosta 
v tem okolju dalj časa, od koder lahko dela izlete po drugih 
turističnih območjih v neposredni bližini in tudi širše.

* Predvidene ureditve pomenijo obogatitev obstoječe 
gostinsko turistične ponudbe Španove domačije, ki je v tem 
delu osrednja turistična točka. V predvidenih objektih se 
izvedejo nastanitveni prostori za goste, ki ob ohranjenem 
kmečkem ambientu gostu nudijo vso potrebno udobje.
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IV.  POGOJI ZA URBANISTIČNO IN ARHITEKTURNO 
OBLIKOVANJE OBMOČJA, STAVB, OBJEKTOV IN 
NAPRAV TER DRUGIH POSEGOV V PROSTOR

5. člen
Cilj določitve pogojev in usmeritev je ob predpogoju pri-

dobitve turističnih nastanitvenih dejavnosti izvesti predvidene 
objekte in ureditve tako, da bodo predstavljale avtentično 
podobo zaselka petih kvalitetno oblikovanih prekmurskih do-
mačij. Največje število gostov ne bo preseglo števila 50 ljudi 
v vseh objektih.

Območje meji na makadamsko lokalno cesto, poteka-
jočo po SZ-ni strani območja, iz katere je predviden dostop 
do posameznega objekta.

Razdeli se na več parcel, ki so približno pravokotne na 
cesto. Na posamezni parceli se ob cesti locira stanovanjska 
kmečka hiša na list V nadaljevanju se lahko predvidi gospo-
darsko poslopje, kot podaljšek hiše ali pa kot samostojen 
objekt.

Tlorisi objektov so ob ohranitvi enotnosti izgleda lahko 
različni in so podobni tipičnim tlorisom starih kmečkih ob-
jektov v tem območju.

Etažnost objektov je (K)+P+(M). Višina objekta do kap-
ne lege znaša največ 4 m, s tem, da je

Nivo pritličja največ 0,5 m nad nivojem terena okolice.
Streha je v osnovi simetrična dvokapnica z opečno ali 

slamnato kritino.
Strešni naklon znaša 45 stopinj za vse objekte.
Gradbene linije in odmiki posameznih objektov so raz-

vidni iz grafičnih prilog.

V. POGOJI ZA IZVEDBO PROMETNEGA, 
KOMUNALNEGA IN ENERGETSKEGA OMREŽJA

6. člen
Infrastrukturno opremljanje zemljišč, stavb, objektov 

in naprav se izvaja na osnovi smernic in mnenj pristojnih 
organov ter na sledečih osnovah, opisanih v nadaljevanju. 
Vsi opisi in prikazi komunalnih naprav so zgolj shematski. 
Natančna trasa posamezne ureditve se določi s projektom 
PGD in dovoljuje odstopanja, po potrebi tudi zunaj območja 
obdelave, skladno s tem odlokom.

1. PROMETNA UREDITEV
Obstoječa lokalna makadamska cesta, ki je osrednja 

prometnica tega dela Moščanec, se rekonstruira, saj pred-
stavlja edini sistem prometnega oskrbovanja območja ob-
delave.

Rekonstrukcija ceste pomeni vzpostavitev cestišča za 
dvosmerni promet, minimalne širine 5 m.

Prometna površina mora biti označena z ustrezno ver-
tikalno in horizontalno signalizacijo.

Dovozne poti in parkirna mesta morajo biti zadovoljivo 
utrjene, v protiprašni izvedbi (asfaltirane) ter odvodnjavane. 
Parkirišče mora biti opremljeno z lovilcem olj.

Vse peš površine za pešce morajo biti zaradi varnosti 
pešcev iz nedrsečih materialov, tehnične lastnosti pločnikov, 
kot so širina, prečni in vzdolžni nagibi morajo ustrezati ve-
ljavnim normativom.

Invalidom ne sme biti oviran dostop do peš površin. 
Pločniki morajo imeti ob prehodu za pešce poglobljene rob-
nike.

Kanalizacija, vodovodi, plinovod, telefonski in drugi vodi 
ter podobne naprave, se smejo napeljevati v območju ceste 
in njenega varovalnega pasu le pod pogoji in na način, ki 
je določen s soglasjem pristojnega občinskega upravnega 
organa.

2. VODOVODNO OMREŽJE
Sanitarna voda za objekte se zajema iz javnega vodo-

vodnega omrežja, ki se zgradi kot podaljšek obstoječega 
javnega vodovodnega sistema tega dela naselja.

Pri prečkanju vodovoda z drugimi komunalnimi vodi ali 
prometno infrastrukturo je potrebno vodovod izvesti v za-
ščitnih ceveh.

3. HIDRANTNO OMREŽJE
Hidrantno omrežje temelji na krožni povezanosti vodo-

vodnega sistema in mora biti vezano na javni vodovod z 
odjemnim mestom.

4. KANALIZACIJSKO OMREŽJE IN VODNOGOSPO-
DARSKE UREDITVE

Za vse novo predvidene objekte, ki bodo priključeni na 
vodotesno kanalizacijsko omrežje je potrebno izdelati pro-
jektno dokumentacijo kanalizacije in priključevanja nanjo. Pri 
projektiranju je potrebno upoštevati predpisane vertikalne in 
horizontalne odmike podzemnih komunalnih vodov od kana-
lizacije. Vse odpadne vode je potrebno pred priključitvijo na 
javno kanalizacijsko omrežje očistiti do take stopnje, da mej-
ne vrednosti parametrov odpadnih voda ustrezajo določilom 
uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda 
iz virov onesnaževanja.

Odpadne komunalne vode se speljejo v predvideno 
rastlinsko čistilno napravo 100 PE v izgradnji, v bližini Špa-
nove domačije.

Meteorno vodo s parkirišč in drugih utrjenih površin je 
potrebno pred izpustom v ponikovalnico ali ponikovalni jarek 
očistiti v ustrezno dimenzioniranem lovilcu olj.

Neonesnažena meteorna voda s streh se odvaja v po-
nikovalnico.

5. OGREVANJE
Vsi bivalni objekti se priključijo na sistem plinskega 

ogrevanja iz skupne plinske cisterne, pod pogoji soglaso-
dajalca.

6. ELEKTRIČNO OMREŽJE
Predvideni objekti se priključijo na obstoječe električno 

omrežje naselja, ki se podaljša do predvidenih novogra-
denj.

7. JAVNA RAZSVETLJAVA
Cesta mora biti opremljene z javno razsvetljavo tako, da 

zagotavlja ob zmanjšani naravni svetlobi ali ponoči, varen in 
pravilen potek prometa.

Izbor tipa svetil naj bo oblikovno usklajen s tipologijo 
območja.

8. TELEKOMUNIKACIJE in CATV
Izvedba morebitnih telekomunikacij in CATV-ja se iz-

vede na podlagi predhodno pridobljene projektne dokumen-
tacije.

9. ZUNANJE UREDITVE
Posamezna parcela se oblikuje kot zatravljena, delno 

tlakovana površina v stilu kmečkega dvorišča. Pred posa-
meznimi objekti se uredi cvetna gredica ali pa se površina 
zatravi, vse po vzoru tradicionalnega kmečkega doma. Ge-
neralno se območje ozeleni z avtohtonim visokim rastjem in 
grmičevjem po načrtu strokovnjaka.

Na primernem mestu se izvede zaščiteni prostor za 
kurjenje ognja in druženje gostov.

VI. VARSTVO OKOLJA, MERILA ZA VARSTVO NARAVE 
IN BIOTSKE RAZNOVRSTNOSTI TER MERILA IN 

POGOJI ZA BIVANJE IN DELO

7. člen
Lokacija se nahaja v območju Krajinskega parka Go-

ričko, v predelu Ekološko pomembnega območja (EPO) ter 
območja Nature 2000, zato je potrebno upoštevati določila 
Zakona o ohranjanju narave (Uradni list RS, št. 22/03).

Pri načrtovanju posegov v prostor se upoštevajo usme-
ritve, izhodišča in pogoji za varstvo zavarovanih območij ter 
ohranjanje biotske raznovrstnosti, navedeni v strokovnem 
gradivu »Naravovarstvene smernice za lokacijski načrt za 
turistično naselje v Moščancih« (ZRSVN, OE Maribor, no-
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vember 2004), ki so priloga temu odloku in se hranijo na 
sedežu Občine Puconci.

Izdelava presoje sprejemljivosti posegov v naravo, 
vključno s pridobitvijo mnenja Zavoda RS za varstvo narave 
je pogoj za pridobitev gradbenega dovoljenja k predvidenim 
ureditvam.

8. člen
Javna higiena območja se zagotavlja z določitvijo mest 

ločenega zbiranja komunalnih odpadkov in njihovim rednim 
odvozom s strani pooblaščene organizacije. Odpadki se zbi-
rajo in odvažajo ločeno, vse v skladu s programom ločenega 
zbiranja odpadkov občine.

9. člen
Investitorji morajo pri izdelavi projektne dokumentacije 

zagotoviti zakonsko določene zaščitne ukrepe za varstvo 
podtalnice, tal in preprečevanje morebitnih možnosti na-
stanka prekomernega hrupa v naravnem in bivalnem okolju 
– območje III. cone, prekomerne emisije dima prašnih delcev 
in drugih snovi, ki bi imele negativne posledice v okolju.

10. člen
Za zaščito v primeru nevarnosti elementarnih in drugih 

nesreč je potrebno zagotoviti ustrezne evakuacijske poti in 
površine za ljudi in materialne dobrine, intervencijske poti in 
površine, upoštevati vplive novih objektov, zagotoviti zado-
stne odmike med stavbami za preprečitev prenosa požara 
oziroma zagotoviti ustrezne druge ukrepe.

VII. ETAPNOST IZVEDBE POSEGOV

11. člen
Ob predhodni komunalni opremi območja je možna po-

stopna in posamična izvedba objektov za nastanitev tako, da 
je zagotovljena funkcionalna celovitost posamezne faze.

12. člen
Začasna namembnost zemljišč, ki se ne preoblikujejo 

v prvi oziroma predhodnih etapah lahko ostaja enaka do-
sedanji. Za njih veljajo obstoječi režimi s tem, da se na teh 
zemljiščih dovoljujejo posegi v prostor, ki so potrebni za ne-
moteno realizacijo predhodnih etap.

VIII. OBVEZNOSTI INVESTITORJEV IN IZVAJALCEV

13. člen
Investitorji in izvajalci so dolžni zagotoviti:
– zgraditev komunalnih naprav znotraj območja sočas-

no z izgradnjo stavb oziroma predhodno, če je to potrebno, 
vse na podlagi predhodno izdelanega programa komunalne-
ga opremljanja območja;

– pred začetkom realizacije posamezne etape pridobiti 
pisno soglasje upravljavcev komunalnih infrastruktur o zado-
stnih kapacitetah;

– izvedbo ustreznih ukrepov za preprečitev morebitnih 
vplivov podtalnice na gradnjo in bodoče uporabnike v pre-
delih, kjer ta možnost obstaja;

– izvedbo ukrepov za varovanje bivalnega in delovnega 
okolja pred negativnimi vplivi iz okolice.

IX. ODSTOPANJA

14. člen
Odstopanja od gabaritov predpisanih s tem odlokom in 

grafičnim delom lokacijskega načrta so dovoljena v velikostih
in smereh, kot je označeno v grafičnem delu ter znašajo ±2m.
Za cestišče, pločnike in komunalno infrastrukturo pa 1 m.

Za večja odstopanja je potrebno v posebnem delu pro-
jekta za pridobitev gradbenega dovoljenja ugotoviti razloge 
ter zagotoviti skladnost posegov z generalnim konceptom 
ureditve območja.

Spremembe namembnosti zemljišč, objektov in naprav, 
načeloma niso dovoljene, razen v smislu bistvenih izboljšav 
pogojev za bivanje in delo. Spremembe lahko odobri občin-
ska strokovna služba, pristojna za okolje in prostor na podlagi 
strokovne presoje in ob pozitivnem mnenju pristojnih nosilcev 
urejanja prostora ter pod pogojem, da se ne spreminja glavni 
namen oziroma funkcija območja in se s tem ne poslabšujejo 
pogoji za bivanje in delo na območju posega v prostor.

X. KONČNE DOLOČBE

15. člen
Ta lokacijski načrt je vsem zainteresiranim na vpogled 

na Občini Puconci.

16. člen
Nadzor nad izvajanjem tega odloka opravlja Inšpektorat 

RS za okolje in prostor.

17. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem 

listu RS.

Št. 35005-2/2005
Puconci, dne 8. septembra 2005.

Župan
Občine Puconci

Ludvik Novak l. r.

SLOVENJ GRADEC

3667. Sklep o soglasju 

Občinski svet mestne občine Slovenj Gradec je na 
seji, dne 31. 8. 2005, skladno s 16. členom Statuta Mestne 
občine Slovenj Gradec (Uradni list RS, št. 29/99), v zvezi z 
odprodajo zemljišč v lastni Mestne občine Slovenj Gradec 
sprejel naslednji

S K L E P

1
Občinski svet mestne občine Slovenj Gradec soglaša, 

da se zemljišče s parc. št. 1005/9 v velikosti 121 m2 k.o. Slo-
venj Gradec, izvzame iz režima javnega dobra.

2
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije 

in začne veljati z dnem objave.

Št. 062-02-14/2005
Št. 465-02-1/2004
Slovenj Gradec, dne 31. avgusta 2005.

Župan
Mestne občine Slovenj Gradec

Matjaž Zanoškar l. r.
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SLOVENSKA BISTRICA

3668. Odlok o zaključnem računu proračuna Občine 
Slovenska Bistrica za leto 2004

Na podlagi 29. člena zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni list RS, št. 72/93, 57/94, 14/95, 26/97, 70/97, 10/98, 
74/98, 70/00 in 51/02), 29. in 98. člena zakona o javnih finan-
cah (Uradni list RS, št. 79/99, 124/00, 79/01 in 30/02), zako-
na o financiranju občin (Uradni list RS, št. 80/94 in 56/98) in
45. člena statuta Občine Slovenska Bistrica (Uradni list RS, 
št. 34/95, 72/99 in 65/02) je Občinski svet občine Slovenska 
Bistrica na 20. redni seji, dne 5. 9. 2005, sprejel

O D L O K
o zaključnem računu proračuna Občine 

Slovenska Bistrica za leto 2004

1. člen
Sprejme se zaključni račun proračuna Občine Sloven-

ska Bistrica za leto 2004 ki zajema bilanco prihodkov in od-
hodkov, račun finančnih terjatev in naložb, račun financiranja
ter zaključni račun sredstev stalne proračunske rezerve.

2. člen
Prihodki in odhodki proračuna ter drugi prejemki in 

izdatki proračuna za leto 2004 so realizirani v naslednjih 
zneskih:

Post. Opis Proračun Krajevne 
skupnosti Konsolidirano

     
A) BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV    
I. Prihodki 3.825.958.311 488.706.283 3.810.422.829
II. Odhodki 4.073.193.104 606.271.702 4.175.223.041
III. Presežek (I. – II.) –247.234.793 –117.565.419 –364.800.211
     
B) RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB    
IV. Prejeta vračila danih posojil in prodaja kapit. deležev 0 0 0
V. Dana posojila in povečanje kapitalskih deležev 0 0 0
VI. Prejeta minus dana posojila in sprem. kapit. deležev (iv. – v.) 0 0 0
     
C) RAČUN FINANCIRANJA    
VII. Zadolževanje 130.000.000 0 130.000.000
VIII. Odplačila dolga 32.000.000 0 32.000.000
IX. Povečanje(zmanjšanje) sred. na rač. (I.+ IV. + VII.) – (II. + V. + VIII.) –149.234.793 –117.565.419 –266.800.211
X. Neto zadolževanje (VII. – VIII.) 98.000.000 0 98.000.000
XI. Neto financiranje (vi.+vii.-viii.-ix.) 247.234.793 117.565.419 364.800.211
 STANJE SREDSTEV NA RAČUNIH KONEC PRETEKLEGA LETA 202.697.062 204.589.171 407.286.233
 OSTANEK SREDSTEV 53.462.269 87.023.753 140.486.022

Podrobnejši pregled prihodkov in njihova razporeditev 
po ekonomskih namenih je izkazana v splošnem delu za-
ključnega računa proračuna za leto 2004, ki je sestavni del 
tega odloka.

Sestavni del odloka je posebni del zaključnega računa 
proračuna z obrazložitvami prihodkov in odhodkov po funk-
cionalnih namenih in zaključni računi poslovanja krajevnih 
skupnosti.

3. člen
Zmanjšanje sredstev na računih proračuna v višini 

149.234.793 SIT se financira iz ostanka sredstev na računu
v preteklem letu in zadolževanja.
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Zmanjšanje sredstev na računih krajevnih skupnosti v 
višini 117.565.419 SIT se financira iz ostanka sredstev na
računu posamezne krajevne skupnosti v preteklem letu.

4. člen
Sredstva in poraba sredstev stalne proračunske rezerve 

za leto 2004 so dosežena v naslednjih zneskih:

1. Prihodki 25.316.741
2. Odhodki 18.905.679
3. Ostanek sredstev konec leta 6.411.062

Ostanek denarnih sredstev stalne proračunske rezerve 
v znesku 6.411.062 SIT se prenese med sredstva stalne 
proračunske rezerve za leto 2005.

5. člen
Ta odlok začne veljati z dnem objave v Uradnem listu 

Republike Slovenije.

Št. 10/032-01/20-5/2005
Slovenska Bistrica, dne 5. septembra 2005.

Županja
Občine Slovenska Bistrica

Irena Majcen, univ. dipl. inž. agr. l. r.

3669. Pravilnik o pogojih ter načinu odvajanja in 
čiščenja odpadnih in padavinskih voda na 
območju Občine Slovenska Bistrica

Na podlagi 26. člena Odloka o odvajanju in čiščenju od-
padnih komunalnih in padavinskih voda v Občini Slovenska 
Bistrica (Uradni list RS, št. 18/02) in 10. člena Statuta Občine 
Slovenska Bistrica (Uradni list RS, št. 34/95, 72/99, 65/02) 
je Občinski svet občine Slovenska Bistrica na 20. seji dne  
5. 9. 2005 sprejel

P R A V I L N I K
o pogojih ter načinu odvajanja in čiščenja 
odpadnih in padavinskih voda na območju 

Občine Slovenska Bistrica
– tarifni del-

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S pravilnikom o pogojih ter načinu odvajanja in čiščenja 

odpadnih in padavinskih voda na območju Občine Sloven-
ska Bistrica – tarifni del (v nadaljnjem besedilu: pravilnik) 
se podrobneje urejajo osnove, normativi in postopki pri ob-
računavanju stroškov za odvajanje in čiščenje odpadnih in 
padavinskih voda ter nekaterih stranskih komunalnih storitev 
uporabnikom na območjih, kjer je javna kanalizacija zgrajena, 
je v gradnji ali pa je gradnja predvidena.

2. člen
Pravilnik velja za vse pravne in fizične osebe, ki so v

skladu z Odlokom o odvajanju in čiščenju odpadnih komu-
nalnih in padavinskih voda (v nadaljnjem besedilu: Odlok) 
opredeljeni kot uporabniki javne kanalizacije (v nadaljevanju: 
uporabniki), za lastnike greznic, ki jih je dolžan v skladu z Od-
lokom vzdrževati lastnik in druge pravne in fizične oseb, ki na
kakršenkoli način odvajajo odpadne vode v naravo.

3. člen
Uporabniki so dolžni kriti stroške odvajanja odpadnih 

voda od dneva priključitve na javno kanalizacijo.
Uporabniki so dolžni kriti stroške čiščenja odpadnih 

voda od dneva priključitve na čistilno napravo.
Uporabniki so dolžni kriti stroške odvajanja in stroške 

čiščenja odpadnih voda ne glede na vodni vir, iz katerega 
se oskrbujejo.

4. člen
Elementi obračuna, za katere se določajo tarifne po-

stavke, so:
– obračunavanje odvajanja in čiščenja komunalne od-

padne vode,
– obračunavanje odvajanja in čiščenja padavinske 

vode,
– obračunavanje čiščenja odpadnih vod iz greznic.
– obračunavanje prispevka za kanalizacijski priključek.

II. MERITVE KOLIČIN ONESNAŽENJA ODPADNIH VODA

5. člen
(meritve količin)

Odvajanje in čiščenje komunalne odpadne vode se 
plačuje po kubičnih metrih porabljene pitne oziroma zajete 
vode.

Uporabniki, ki uporabljajo vodo iz javnega vodovoda, 
plačujejo odvajanje in čiščenje komunalne odpadne vode 
v enaki količini in v enakih obdobjih kot porabljeno pitno 
vodo.

Uporabniki, ki z lastnimi objekti in napravami izkoriščajo 
vodne vire, plačujejo odvajanje in čiščenje komunalne od-
padne vode v enaki količini, kot je izmerjena količina zajete 
vode.

Kjer se poraba vode ne ugotavlja z merjenjem, se zara-
čuna povprečna letna količina porabljene vode, ki znaša 50 
m3 na prebivalca.

6. člen
Če upravljalec ali uporabnik ugotovita, da je obračunski 

vodomer v okvari, ali je ugotovljen nedovoljen način rabe, 
ali če iz drugega razloga ni mogoče odčitati obračunskega 
vodomera, je osnova za obračun povprečna dnevna poraba 
zadnjega obdobja, ki je bila ugotovljena na osnovi odčitkov.

7. člen
Uporabnik, ki vodo uporablja v reprodukcijske namene 

(jo vgrajuje v izdelke, uparja ali uporablja v kmetijski proiz-
vodnji), ima pravico zahtevati, da se mu ta delež odšteje od 
obračunanih stroškov odvajanja, čiščenja in okoljske dajatve 
pod pogojem, da se količina tako uporabljene vode meri s 
posebej vgrajenim vodomerom.

      
8. člen

(meritev onesnaženja)
Količina in lastnost odpadne vode morata biti v skladu z 

Uredbo o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda 
iz virov onesnaževanja (Uradni list RS, št. 43/05) oziroma v 
skladu z Uredbami za posamezne vrste virov onesnaževanja, 
čistilnih naprav ali za posamezno emitirano snov.

V javno kanalizacijo se smejo spuščati samo tiste 
odpadne vode, ki so določene v soglasju za kanalski pri-
ključek.

9. člen
V primeru, da izvajalec javne službe na osnovi obrato-

valnega monitoringa ugotovi, da so v odpadnih vodah po-
sameznega zavezanca prisotne snovi v koncentraciji, ki pre-
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segajo meje dopustne koncentracije za izpust v kanalizacijo 
po veljavni zakonodaji, o tem obvesti pristojne inšpekcijske 
službe.

III. ODVAJANJE IN ČIŠČENJE ODPADNIH VODA 
NA OBMOČJIH, KJER NI SISTEMOV JAVNEGA 

KANALIZACIJSKEGA OMREŽJA

10. člen
Na območjih, kjer ni zgrajenih sistemov javne kana-

lizacije, je obvezna izgradnja lastnih objektov za čiščenje 
odplak (greznice, čistilne naprave), na katere se ne navezuje 
padavinska voda.

Dovoli se izgradnja izključno nepretočnih, vodotesnih 
greznic za praznjenje.

Za izgradnjo greznice si mora investitor pridobiti ustrez-
no dovoljenje. K temu dovoljenju mora izdati soglasje tudi 
pristojna občinska služba.

11. člen
Uporabniki morajo izvajati redno čiščenje in vzdrževanje 

objektov čiščenja odplak.
Upravljalec javne službe je dolžan zagotoviti:
a) prevzem blata iz pretočnih greznic
b) prevzem blata iz malih komunalnih čistilnih naprav
c) redno praznjenje nepretočnih greznic
d) predelavo grezničnih odplak na Centralni čistilni na-

pravi (v nadaljevanju: CČN) Slovenska Bistrica
e) evidenco o izvoru, vrsti in količini prevzetega blata 

oziroma odplak.
Praznjenje greznic izvaja upravljalec skladno s progra-

mom prevzema grezničnih odplak.
Prevzem blata iz malih komunalnih čistilnih naprav pa 

se izvaja skladno s pogoji pogodbe, ki jo je uporabnik dolžan 
skleniti z upravljalcem ali drugim pooblaščenim prevzemni-
kom odplak.

Strošek prevoza in predelave blata ter odplak krije upo-
rabnik oziroma povzročitelj onesnaženja.

12. člen
Obračun čiščenja odpadnih voda iz greznic se opravi na 

osnovi izmerjene količine v m3 in v odvisnosti od tipa greznic, 
ki so lahko nepretočne ali pretočne.

Ceno čiščenja odpadne vode iz greznice predlaga na 
osnovi dejanskih stroškov upravljalec čistilne naprave, sprej-
me pa jo Občinski svet občine Slovenska Bistrica.

Za neredno čiščene greznice (po Pravilniku o odvaja-
nju in čiščenju odpadnih komunalnih in padavinskih voda, 
Uradni list RS, št. 105/02) in v primeru, da greznične gošče 
vsebujejo snovi, ki v kanalizacijo oziroma greznico ne sodijo 
(plenice, higienski vložki, tkanine, maščobe in olja), in za 
čiščenje muljev iz drugih čistilnih naprav se cena obračuna 
na sledeči način:

Cg = K x Ck

Kjer je:
K = razmerje med koncentracijo KPK v grezničnih goš-

čah in komunalni odpadni vodi
Ck = cena čiščenja komunalne odpadne vode v SIT/m3

K = 23 (kg O2/m
3)/0,9 (kg O2/m

3)

Kjer je:
23 kg O2/m

3 = povprečna koncentracija KPK grezničnih 
gošč

0,9 kg O2/m
3 = koncentracija KPK za komunalno od-

padno vodo

13. člen
Stroški odvoza odpadnih voda, grezničnih gošč in mu-

ljev se bodo obračunavali po dejanskih stroških, glede na 
oddaljenost objekta od lokacije CČN in tip vozila.

14. člen
Odpadno vodo in goščo iz greznic je prepovedano od-

važati na javne ali kmetijske površine oziroma neposredno 
odvajati v površinske ali podzemne vode. Če uporabnik teh 
navodil ne upošteva, se obvesti pristojni inšpekcijski organ, 
ki postopa v skladu z veljavno zakonodajo.

IV. OBRAČUNAVANJE STORITEV ODVAJANJA 
ODPADNIH VOD NA OBMOČJU JAVNE KANALIZACIJE

15. člen
Višina odvajanja se določi na osnovi ugotovljene količi-

ne odpadne vode na način, opisan v 5. členu tega pravilnika, 
in cene za enoto in se obračunava v SIT/m3.

16. člen
Cena odvajanja odpadne komunalne in padavinske 

vode se določi skladno z veljavno zakonodajo, sprejme pa 
jo Občinski svet občine Slovenska Bistrica.

V. OBRAČUNAVANJE STORITEV ČIŠČENJA ODPADNIH 
VOD

17. člen
Cena čiščenja se določi na osnovi ugotovljene količine 

odpadne vode na način, opisan v 5. členu tega pravilnika, in 
cene za enoto in se obračunava v SIT/m3.

18. člen
Cena čiščenja odpadne komunalne in padavinske vode 

se določi skladno z veljavno zakonodajo, sprejme pa jo Ob-
činski svet občine Slovenska Bistrica.

19. člen
Uporabniki javne kanalizacije krijejo stroške odvajanja 

in čiščenja padavinskih voda, če njihove prispevne površine 
presegajo velikost 300 m2 in se padavinske vode odvajajo v 
javno kanalizacijo oziroma čistilno napravo.

Količina padavinskih voda se obračunava za vsak m2 
presežene prispevne površine, s katere se odvajajo pada-
vinske vode v javno kanalizacijo oziroma čistilno napravo, in 
se izračuna s pomočjo naslednje formule:

V = AxR

V = količina odvedene padavinske vode v m3/mesec
A = prispevne površina v m2

R = petletno povprečje količine padavin na območju Ma-
ribora (po podatkih Hidrometeorološkega zavoda Slovenije 
oziroma Agencije RS za okolje) izražene v m3/m2/mesec.

Cena odvajanja padavinski vod (Cpo) se izračuna

Cpo = V x Co

V = količina odvedene vode m3/mesec
Co = cena m3 odvedene odpadne komunalne vode
Cena čiščenja padavinskih vod (Cpc) se izračuna:

Cpc= V x K

K = cena čiščenja m3 komunalne odpadne vode

20. člen
Površina odvajanja, ki presega 300 m2, se lahko zmanj-

ša na naslednje načine:
– z zajemanjem meteornih vod v zbiralnike,
– z direktnim odvajanjem v vodotoke,
– z odvajanjem na druge površine, ki nimajo povezave 

z javno kanalizacijo,
– s sofinanciranjem izgradnje omrežja za meteorne

vode,
– na drug dokazljiv način.
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21. člen
Pravna oseba ali samostojni podjetni posameznik, ki 

mu skladno z zakonom ni potrebno izvajati obratovalnega 
monitoringa za odpadne vode in odpadnih voda prekomerno 
ne obremenjuje, plačuje čiščenje industrijske odpadne vode 
na enak način, kot se zaračunava čiščenje komunalne od-
padne vode. Cena čiščenja kubičnega metra te industrijske 
vode je enaka ceni čiščenja kubičnega metra komunalne 
odpadne vode.

Pravna oseba ali samostojni podjetni posameznik, ki 
vode prekomerno obremenjuje ali je zavezanec za obratoval-
ni monitoring odpadnih voda, pa plačuje ceno čiščenja sklad-
no z pogodbo, ki jo sklene z Občino Slovenska Bistrica.

VI. PRISPEVEK ZA PRIKLJUČITEV NA JAVNO 
KANALIZACIJO

22. člen
(opredelitev)

Prispevek za priključitev na javno kanalizacijo (v na-
daljevanju: Priključnina) je enkratno povračilo priključnine na 
javni kanalizacijski sistem, ki ga plačajo:

– lastniki obstoječih stanovanjskih objektov pred pri-
ključitvijo na javno kanalizacijo,

– investitorji novogradenj pred izdajo gradbenega do-
voljenja,

– pravne osebe pred priključitvijo poslovnih objektov ali 
prostorov na javno kanalizacijo.

Merila in kriteriji veljajo za priključitev na obstoječo ka-
nalizacijsko omrežje ali novozgrajeno kanalizacijsko omrežje 
v lasti Občine Slovenska Bistrica.

23. člen
V primeru povečanja pretočne moči vodovodnega pri-

ključka se plača razlika prispevka med obstoječo in novo 
pretočno močjo.

24. člen
(izračun prispevka)

Osnova za obračun prispevka je 500 EUR, ki se korigira 
s faktorjem pretočne zmogljivosti vodovodnega priključka 
posameznega uporabnika in s količnikom.

Plačilo se izvrši v tolarski protivrednosti po srednjem 
tečaju Banke Slovenije, na dan plačila.

Premer vodomera
DN 13 DN 20 DN 25 DN 40 DN 50 DN 80 DN 100 DN150

Cole ½ ¾ 1 6/4 2 3 4 6

Faktor pretočne zmogljivosti 1 1 2,5 5 10 20 40 80

Količnik:
a) individualne stanovanjske hiše, vrstne hiše, počitni-

ške hiše pomnoži s količnikom 1
b) več stanovanjske objekte z dvema in več stanovanj-

skimi enotami se za vsako stanovanjsko enoto pomnoži s
– količnikom 0,7: za stanovanja nad 50 m2

– količnikom 0,6 za stanovanja do 50 m2

c) za gostinske lokale ter za storitvene dejavnosti pom-
noži s količnikom 1,5

d) za družbene dejavnosti (šole, zavodi, vrtci, internati) 
pomnoži s količnikom 0,5

e) za industrijo in obrtne dejavnosti
– brez uporabe vode za tehnološko vodo pomnoži s 

količnikom 1,5
– uporaba vode za tehnološko vodo pomnoži s količ-

nikom 2
Investitor je dolžan poravnati tudi priključnino za od-

vajanje padavinskih voda v javno kanalizacijo.
Za vsak m2 utrjene površine in tlorisne površine strehe 

se obračuna 0,25% od minimalnega DN13 nazivnega pre-
mera vodomera in zmnoži z osnovo za obračun prispevka.

V primeru pridobitve gradbenega dovoljenja za objekte, 
za katere ni predviden vodovodni priključek, se za izračun 
priključnine za odpadne padavinske vode odmeri 1% od 
minimalnega (DN13) nazivnega premera vodomera za vsak 
m2 tlorisne površine strehe in zmnoži z osnovo za obračun 
prispevka.

Enak način se uporablja tudi za utrjene površine, s ka-
terih je predvideno odvajanje odpadnih in padavinskih voda 
v javno kanalizacijo.

25. člen
Priključnina ob priključitvi na javno kanalizacijo ne za-

jema stroškov izgradnje interne kanalizacije v zgradbi in na 
zemljišču uporabnika do prvega jaška oziroma priključnega 
mesta na javni kanalizaciji.

Pri izvedbi priključkov je potrebno ločiti fekalne in mete-
orne vode od objektov in dvorišč.

26. člen
Stroški za izdajo soglasja z odmero priključnine za pri-

ključitev na javni kanalizacijski sistem niso zajeti v priključnini 
in jih izvajalec obračuna glede na zahtevnost postopka in se 
določijo na podlagi kalkulativnih osnov.

27. člen
Obvezni prispevek za priključitev na javno kanalizacijo 

se odmerja na osnovi:
– navedenih meril in kriterijev
– soglasja o lokaciji objekta, ki se priključuje na omrežje
– podatkov uporabnika ali investitorja o potrebni kapa-

citeti priključka
Višino prispevka predlaga na osnovi kriterijev tega pra-

vilnika izvajalec javne službe, sprejme pa jo Občinski svet 
občine Slovenska Bistrica.

28. člen
(izvajalec priključka)

Po poravnanem prispevku izda izvajalec javne službe 
kanalizacije investitorju ustrezno potrdilo, na osnovi kate-
rega mu upravljalec kanalizacijskega omrežja ali od njega 
pooblaščeno podjetje izvede priključek v skladu veljavnimi 
predpisi.

Brez potrdila o plačanem prispevku ni dovoljeno izvesti 
priključitve na javno kanalizacijsko omrežje.

29. člen
(namembnost prispevka)

Sredstva prispevka za priključitev na javno kanalizacij-
sko so strogo namenska in se zbirajo na posebnem računu 
Občine Slovenska Bistrica ter so namenjena za:
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–  izgradnjo novih kanalizacijskih omrežij
– dograditev obstoječih kanalizacijskih omrežij
– izgradnjo lokalnih čistilnih naprav

VII. PREHODNI IN KONČNI DOLOČBI

30. člen
Čiščenje grezničnih gošč se na območju javne kanali-

zacije ne zaračunava do ureditve prevezav na javno kanali-
zacijo. Uporabniki so dolžni plačevati samo stroške prevoza 
grezničnih gošč.

31. člen
Ta pravilnik začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 10/032-01/20-7/2005
Slovenska Bistrica, dne 5. septembra 2005.

Županja
Občine Slovenska Bistrica

Irena Majcen, univ. dipl. inž. agr. l. r.

TIŠINA

3670. Spremembe in dopolnitve odloka o 
nadomestilu za uporabo stavbnega zemljišča

Na podlagi 218. člena Zakona o graditvi objektov (Urad-
ni list RS, št. 110/02 in 47/04), Zakona o urejanju prostora 
(Uradni list RS, št. 110/02) in 16. člena Statuta Občine Tišina 
(Uradni list RS, št. 23/99, 47/01 in 77/02) je Občinski svet ob-
čine Tišina na 21. redni seji dne 9. 9. 2005 sprejel

S P R E M E M B E  I N  D O P O L N I T V E 
O D L O K A

o nadomestilu za uporabo stavbnega zemljišča

1. člen
V Odloku o nadomestilu za uporabo stavbnega zemljiš-

ča (Uradni list RS, št. 1/05; v nadaljevanju: odlok) se spre-
meni druga alinea 4. člena tako, da se glasi:

»– Šteje se, da je zagotovljena oskrba s pitno vodo in 
energijo, dostop na javno cesto ter odvajanje odplak, če je 
na območju, na katerem ležijo te zemljiške parcele, sprejet 
državni ali občinski prostorski izvedbeni načrt ali je zazidljiva 
gradbena parcela oddaljena do 50 m od obstoječe trase 
javnega vodovoda, javnega elektroenergetskega omrežja 
ali od javnega kanalizacijskega omrežja, kolikor ni dovoljena 
gradnja greznic ali malih čistilnih naprav, in je do nje urejen 
neposredni dostop do javnega cestnega omrežja.«

2. člen
Spremeni se zadnji stavek 17. člena odloka, tako da se 

glasi: »Dobljen zmnožek pa se pomnoži še s korekcijskim 
faktorjem 0,13.«

3. člen
Za 32. členim se doda novi 32.a člen, ki se glasi:
»Zavezanci so dolžni obveznosti iz naslova nadome-

stila za uporabo stavbnega zemljišča za leto 2005 poravnati 
v dveh obrokih, ki zapadeta v plačilo 30. 11. 2005 in 31. 1. 
2006.«

4. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. 1. 2005 
dalje.

Št. 032-27/05
Tišina, dne 12. septembra 2005.

Župan
Občine Tišina

Jožef Poredoš, inž. agr. l. r.

3671. Sklep o imenovanju podžupana Občine Tišina

Na podlagi 33.a člena Zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni list RS, št. 72/93, 57/94, 14/95, 26/97, 70/97, 10/98, 
74/98, 70/00, 51/02) – odločb US (Uradni list RS, št. 6/94, 
45/94, 20/95, 9/96, 39/96, 44/96, 59/99, 108/03, 72/05) je 
župan Občine Tišina sprejel

S K L E P
o imenovanju podžupana Občine Tišina

1
Za podžupana Občine Tišina se imenuje član občinske-

ga sveta Franc Knaus, roj. 14. 4. 1960, stanujoč Murski Črnci 
45/d, 9251 Tišina.

2
Imenovani podžupan bo svojo funkcijo opravljal nepo-

klicno.

3
V primeru predčasnega prenehanja mandata župana 

bo imenovani podžupan opravlja funkcijo župana do razpisa 
nadomestnih volitev.

4
Ta sklep začne veljati z dnem imenovanja.

Št. 03101-20/05
Tišina, dne 12. septembra 2005.

Župan
Občine Tišina

Jožef Poredoš l. r.

TREBNJE

3672. Sklep o določitvi dodatnih olajšav v primeru 
daljše odsotnosti otroka

Na podlagi 13. člena Statuta Občine Trebnje (Uradni 
list RS, št. 50/95 in 80/98) ter Zakona o vrtcih (Uradni list 
RS, št. 12/96, 44/00, 78/03, 113/03) je Občinski svet občine 
Trebnje na 19. seji Občinskega sveta občine Trebnje dne 
20. 7. 2005 sprejel

S K L E P
o določitvi dodatnih olajšav v primeru daljše 

odsotnosti otroka
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1. člen
Starši otrok, za katere je Občina Trebnje dolžna kriti po 

veljavni zakonodaji del cene za program vrtca, lahko v pri-
meru odsotnosti otroka zaradi bolezni, ki traja en cel mesec 
ali več mesecev, uveljavijo olajšavo, tako da znaša njihovo 
plačilo 20% določenega prispevka njihovega plačilnega raz-
reda. Tovrstna rezervacija se lahko uveljavi le ob obvezni 
dostavi zdravniškega potrdila.

2. člen
Starši lahko enkrat letno uveljavijo olajšavo tudi v pri-

meru, ko gre za neprekinjeno enomesečno odsotnost otroka 
v obdobju od 1. julija do 31. avgusta. Plačilo staršev v tem 
primeru znaša 50% določenega prispevka njihovega plačil-
nega razreda, starši pa so jo dolžni vrtcu napovedati najpo-
zneje do 15. junija.

3. člen
Starši lahko s podpisom izjave začasno izpišejo otroka 

iz vrtca za dobo najmanj enega leta in v tem primeru plačajo 
mesečno rezervacijo v višini 5% ekonomske cene programa, 
v katerega je otrok vključen, vrtec pa v tem primeru sprejme 
drugega otroka.

4. člen
Starši otrok iz drugih občin, ki so vključeni v vrtce Ob-

čine Trebnje, lahko uveljavijo olajšave iz 1. in 2. člena le v 
primeru, da občina, ki je po predpisih dolžna kriti del cene 
programa, pisno soglaša, da bo pokrila celotno razliko med 
plačilom olajšave in veljavno ceno programa, v katerega je 
otrok vključen.

5. člen
Vrtec mora v primeru obračunavanja olajšav iz prvih 

dveh členov tega sklepa odbiti celotni strošek prehrane za 
ves čas odsotnosti otroka iz vrtca.

6. člen
Z uveljavitvijo tega sklepa preneha veljati 2. točka skle-

pa o obračunavanju odsotnosti otrok in rezervacij št. 380-
05-3/2000, ki ga je Občinski svet občine Trebnje sprejel na  
14. seji dne 18. 10. 2000.

7. člen
Ta sklep začne veljati v petnajstih dneh po objavi v 

Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 60200-00007/2005
Trebnje, dne 20. julija 2005.

Podžupan
Občine Trebnje

Ciril Metod Pungartnik l. r.

VLADA
3673. Uredba o spremembah in dopolnitvah Uredbe 

o zavarovanih prosto živečih živalskih vrstah

Na podlagi prvega odstavka 26. člena in prvega od-
stavka 81. člena Zakona o ohranjanju narave (Uradni list RS, 
št. 96/04 – uradno prečiščeno besedilo) in v zvezi z drugim 
odstavkom 74. člena Zakona o državni upravi (Uradni list 
RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo) izdaja Vlada 
Republike Slovenije

U R E D B O
o spremembah in dopolnitvah Uredbe  

o zavarovanih prosto živečih živalskih vrstah

1. člen
V Uredbi o zavarovanih prosto živečih živalskih vrstah 

(Uradni list RS, št. 46/04 in 109/04) se v 3. členu v prvi alinei 
besedilo »prosto živeče žive in mrtve živali« nadomesti z 
besedilom »žive in mrtve živali prosto živečih vrst«.

2. člen
V 7. členu se v prvem odstavku tretja alinea spremeni 

tako, da se glasi:
»– zagotavljanja zdravja in varnosti ljudi, vključno z 

zračno varnostjo, ali zaradi drugih nujnih razlogov prevlado-
vanja javne koristi, ki je lahko tudi socialna ali gospodarska, 
in zaradi koristnih posledic bistvenega pomena za okolje,«.

V četrti alinei se na koncu besedila črta beseda »ali«.
V peti alinei se pika nadomesti z vejico, za katero se 

doda beseda »ali«.
Doda se nova šesta alinea, ki se glasi:
»– selektivnega in omejenega odvzema živali iz narave 

zaradi uravnavanja velikosti populacije z okoljem, pod strogo 
nadzorovanimi pogoji in v omejenem številu.«.

V tretjem odstavku se črta besedilo »velike zveri in«.

3. člen
Za 7. členom se doda nov 7.a člen, ki se glasi:

»7.a člen
(selektivni in omejeni odvzem živali iz narave)

(1) Ne glede na določbe prejšnjega člena lahko minister 
s predpisom določi obseg selektivnega in omejenega odvze-
ma živali iz narave iz šeste alinee prvega odstavka prejšnje-
ga člena, ki se izvede z načrtovano usmrtitvijo (odstrelom) na 
podlagi strokovnega mnenja iz 8. člena te uredbe. Če je za 
zagotavljanje ugodnega stanja živalskih vrst sprejeta strate-
gija, akcijski načrt ali drug programski akt, mora biti predpis 
v skladu s tem aktom.

(2) S predpisom iz prejšnjega odstavka se določijo tudi 
drugi pogoji odvzema živali iz narave iz prejšnjega člena, 
zlasti:

– način določitve obsega odvzema živali iz narave,
– podrobnejši način odvzema živali iz narave ter
– spremljanje odvzema in vodenje evidenc o odvzetih 

živalih iz narave.«

4. člen
V 8. členu se v drugem odstavku v napovednem stavku 

za besedo »mora« doda besedilo »na podlagi ugotovitev 
o stanju vrste v skladu s 26. členom Zakona o ohranjanju 
narave (Uradni list RS, št. 96/04 – uradno prečiščeno be-
sedilo)«.

V četrtem odstavku se besedilo »Republike Slovenije za 
gozdove« nadomesti z besedilom »za gozdove Slovenije«.

Za šestim odstavkom se doda nov sedmi odstavek, ki 
se glasi:

»(7) Organizacija, pristojna za lovstvo, pošlje ministr-
stvu strokovno mnenje iz četrtega odstavka tega člena vsako 
leto najpozneje do 15. decembra.«

5. člen
Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 00719-83/2005/6
Ljubljana, dne 8. septembra 2005.
EVA 2005-2511-0223

Vlada Republike Slovenije

Janez Janša l. r.
Predsednik
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3674. Spremembe in dopolnitve notarske tarife

Na podlagi četrtega odstavka 107. člena Zakona o nota-
riatu (Uradni list RS, št. 23/05 – uradno prečiščeno besedilo) 
je Vlada Republike Slovenije določila

S P R E M E M B E   I N   D O P O L N I T V E
N O T A R S K E   T A R I F E

1. člen
V Notarski tarifi (Uradni list RS, št. 37/01 – prečiščeno

besedilo, 2/02 in 71/03) se v 3. členu prvi odstavek spremeni 
tako, da se glasi:

»V primeru uporabe tujih pravnih virov, posebnega stro-
kovnega znanja s področja drugih strok ali pri uporabi tujega 
jezika ali pravnega specialističnega znanja, sme notar pri-
stojbino zvišati iz vsakega od navedenih razlogov za 25%, 
vendar iz vseh navedenih razlogov za največ 100%.«

V drugem odstavku se besedilo »iz upravičenih raz-
logov« nadomesti z besedilom »zaradi preprečitve nastanka 
škodljivih posledic, ki bi za stranko lahko nastale zaradi pre-
koračitve roka,«.

2. člen
4. člen se črta.

3. člen
5. člen se spremeni tako, da se glasi:

»Potrjevanje zasebnih listin

5. člen
Skupna višina pristojbine za sestavo in za potrditev 

zasebnih listin po 49. in 50. členu Zakona o notariatu se od-
meri v enaki višini kot pristojbina, ki je v posebnem delu tarife 
določena za sestavo notarskih zapisov.

Če za potrditev zasebne listine po določbi 49. člena 
Zakona o notariatu ni potrebno sestaviti notarskega zapisa, 
se določi pristojbina v enaki višini kot pristojbina, ki je v po-
sebnem delu tarife določena za sestavo notarskega zapisa, 
znižana za ¼.«

4. člen
V 6. členu se v drugem odstavku črta beseda »lahko«, 

namesto pike se doda vejica in besedilo »če glede na vrsto 
izdatka tega ni mogoče obračunati v dejanski višini«.

5. člen
V 7. členu se v prvem odstavku besedilo »in notarski 

uslužbenec imata« nadomesti z besedo »ima«.
V drugem odstavku se besedilo »in notarski uslužbenec 

imata« nadomesti z besedo »ima«.
V četrtem odstavku se črta besedilo »ali notarski usluž-

benec«.
Za petim odstavkom se doda nov šesti odstavek, ki se 

glasi:
»Pravice iz prvega, drugega, četrtega in petega od-

stavka tega člena pripadajo tudi notarskemu uslužbencu, 
če je njegova prisotnost pri izvedbi notarske storitve nujna. 
Notar je dolžan v ustreznem vpisniku navesti razloge za 
nujno prisotnost notarskega uslužbenca pri izvedbi notarske 
storitve.«

V šestem odstavku, ki postane sedmi odstavek, se be-
sedilo »pristojbina po porabi časa kot je določena v Tar. št. 
14« nadomesti z besedilom »urnina v višini 20 točk«.

6. člen
V 8. členu se za prvo alineo dodata novi druga in tretja 

alinea, ki se glasita:

»– po strokovni zahtevnosti oziroma zapletenosti za-
deve,

– po strokovnem znanju s področja drugih strok,«.
Dosedanji druga in tretja alinea postaneta četrta in peta 

alinea.

7. člen
V 9. členu se v sedmem odstavku beseda »nagrade« 

nadomesti z besedo »pristojbine«.

8. člen
Za 13. členom se doda nov 13.a člen, ki se glasi:

»Znižanje pristojbine

13.a člen
Pristojbine, določene v posebnem delu tarife za sestavo 

zasebnih listin ter overitve, ki so v skladu z določbami Zako-
na o splošnem upravnem postopku enakovredne notarskim 
overitvam (upravne overitve), so določene kot najvišje pri-
stojbine, ki jih sme notar odmeriti za posamezno notarsko 
storitev.

Notar sme za notarske storitve iz prejšnjega odstavka 
odmeriti nižjo pristojbino kot je za posamezno notarsko sto-
ritev določena v posebnem delu tarife.«

9. člen
V 15. členu se v prvem odstavku za besedo »neveljav-

na« doda besedilo »ali nepotrebna«.
V drugem odstavku se za besedilom »zasebna listina,« 

doda besedilo »stranke in drugi udeleženci pa se strinjajo, da 
takšno listino uporabijo kot zasebno listino«.

10. člen
V 18. členu se črta besedilo », ima notar pravico do 

dodatne pristojbine v višini 20 točk.«, pred besedo »Udele-
ženci« se doda beseda »so«, beseda »Udeleženci« pa se 
nadomesti z besedo »udeleženci«.

11. člen
V naslovu 20. člena se za besedo »obračun« doda 

besedilo »storitev ter izstavitev računa«.
V drugem odstavku se črta besedilo »Na zahtevo stran-

ke«, besedilo »je dolžan notar« pa se nadomesti z besedilom 
»Notar je dolžan«.

Tretji odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»Če je pristojbina zvišana v skladu s 3. členom tarife ali 

zaradi zahtevnosti oziroma zapletenosti zadeve, mora notar 
v računu izrecno navesti za koliko je pristojbina zvišana in 
razlog zvišanja pristojbine.«

12. člen
V 22. členu se za besedo »Slovenije« doda besedilo »v 

soglasju z Ministrstvom za pravosodje«.

13. člen
V Tar. št. 1 se točka 1 za besedo »predmeta:« spremeni 

tako, da se glasi:

 »Vrednost predmeta  Pristojbina
nad točk  do točk  točk
 1.000  80
1.000 5.000 109
5.000 20.000 181
20.000 50.000 254
50.000 100.000 318
100.000 181.818 400
181.818 250.000 500
250.000 400.000 600
400.000 600.000 750
600.000 800.000 900
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»Vrednost predmeta  Pristojbina
nad točk  do točk  točk
800.000 1.000.000 1.100
1.000.000 1.500.000 1.300
nad 1.500.000  1.500.«

Drugi odstavek se črta.

14. člen
V Tar. št. 2 se črta besedilo »pogodbe o menjavi nepre-

mičnin«, besedilo »1/3« se nadomesti z besedilom »1/4«, 
besedilo »vendar največ 2.500 točk« pa se črta.

15. člen
V Tar. št. 3 se črta besedilo »pogodbe o prenosu (cesiji 

za posamezno notarsko storitev) terjatve,« in besedilo »za-
stavne pogodbe,« besedilo »1/4« se nadomesti z »1/2«, 
besedilo »vendar največ 1.500 točk« pa se črta.

16. člen
V Tar. št. 4 se za besedo »prostore« doda besedilo »pa 

od vrednosti zakupnine ali najemnine za dogovorjeno dobo, 
vendar«, beseda »pa« pa se črta.

17. člen
V Tar. št. 5 se črta besedilo »najmanj 100 točk«.

18. člen
V Tar. št. 6 se v prvem odstavku za »1« vejica nadome-

sti s piko in črta besedilo »zvišana za 50%, vendar največ 
2.500 točk«.

V drugem odstavku se besedilo »od 100 do 200%« na-
domesti z besedilom »za največ 100%«.

V tretjem odstavku se besedilo »od 500 točk do 1.500 
točk« nadomesti z besedilom »največ 1.200 točk«.

19. člen
V Tar. št. 7 se v prvem odstavku besedilo »100%, 

vendar najmanj 750 točk in največ 2.500 točk« nadomesti 
z besedilom »80%, vendar največ 1500 točk«, »125%« se 
nadomesti s »100%«, »3.000« pa s »1.800«.

1. točka drugega odstavka se spremeni tako, da se 
glasi:

»1. za sodelovanje na skupščini delniške družbe, go-
spodarskega interesnega združenja ali zadruge, vključno s 
sestavo notarskega zapisnika, znaša pristojbina:

–  pri vrednosti osnovnega kapitala 
 do 500.000 točk  780 točk
–  pri vrednosti osnovnega kapitala 
 nad 500.000 točk do 2.000.000 točk  936 točk
–  pri vrednosti osnovnega kapitala nad
 2.000.000 točk do 5.000.000 točk  1.092 točk
–  pri vrednosti osnovnega kapitala nad 
 5.000.000 točk do 10.000.000 točk  1.248 točk
–  pri vrednosti osnovnega kapitala nad 
 10.000.000 točk do 15.000.000 točk  1.404 točk
–  pri vrednosti osnovnega kapitala nad  
 15.000.000 točk  1.560 točk.«

Točka 2 drugega odstavka se spremeni tako, da se 
glasi:

»2.  za sestavo notarskega zapisnika, s katerim notar 
potrdi sklepe organov upravljanja ali sklepe edinega družbe-
nika gospodarske družbe (razen pravnih subjektov iz prejšnje 
točke tega odstavka) – po tar. št. 1, znižani za 30%, vendar 
največ 1.500 točk; če notar potrdi samo sklep o spremem-
bi firme in/ali spremembi sedeža družbe, znaša pristojbina
40 točk do vrednosti osnovnega kapitala pravne osebe do 
20.000 točk, nad vrednostjo osnovnega kapitala pravne ose-
be 20.000 točk do 100.000 točk, 100 točk, nad vrednostjo 

osnovnega kapitala pravne osebe nad 100.000 točk pa 200 
točk.«

V točki 4 se »100« nadomesti s »50«, »3.000« s 
»1.500«, »1.500« pa s »750«.

V točki 6 se črta besedilo »glede na vrednost osnovne-
ga kapitala družbe, oziroma« ter besedilo »vendar najmanj 
400 točk«.

V točki 7 se številka »100« nadomesti s številko »50«.

20. člen
Tar. št. 8 se spremeni tako, da se glasi:
»Tar. št. 8
Za overitev podpisa na pogodbi znaša pristojbina glede 

na osnovo za odmero:

 Vrednost predmeta Pristojbina
nad točk do točk točk
 10.000 10
10.000 45.000 30
45.000 80.000 50
80.000 150.000 80
150.000 185.000 100
185.000  150

Za overitev podpisa na listini, s katero se prenaša last-
ninska pravica na motornem vozilu, znaša pristojbina največ 
20 točk.

Za overitev podpisa na pooblastilu, izbrisnem dovolje-
nju, poroštveni izjavi (razen za poroštva, ki se nanašajo na 
prihode tujcev v Republiko Slovenijo ali na bivanje dijakov in 
študentov v domovih), na predlogu za zaznambo vrstnega 
reda bodoče hipoteke, na vknjižbenem dovoljenju, na do-
datkih k pogodbam, pri katerih se ne spreminja pogodbena 
vrednost, ter na listinah, s katerimi se le priznavajo obstoj, 
izpolnitev ali prenehanje obveznosti, znaša pristojbina 30 
točk.

Če se poroštvena izjava nanaša na poroštva za prihod 
tujcev v Republiko Slovenijo ali na bivanje dijakov in študen-
tov v domovih, znaša pristojbina 15 točk.

Za overitev podpisa na drugi listini znaša pristojbina 
30 točk.

Če pri overitvi podpisa notar v listini navede opozorilo 
iz šestega odstavka 64. člena Zakona o notariatu ali ravna v 
skladu z osmim odstavkom istega člena tega zakona, znaša 
pristojbina za overitev podpisa iz prvega odstavka tega člena 
dodatno največ 30 točk, pristojbina za overitev podpisa iz 
drugega odstavka tega člena pa dodatno največ 20 točk.

Če se na listini istočasno overijo podpisi več oseb, se 
za overitev drugega ter vsakega naslednjega podpisa plača 
polovica pristojbine po tej tarifni številki.«

21. člen
V Tar. št. 9 se besedi »dve tretjini« nadomestita z bese-

dama »eno tretjino«.

22. člen
V Tar. št. 10 se v prvem odstavku besedilo »40% pri-

stojbine po tar. št. 1, vendar najmanj 100 točk in največ 600 
točk« nadomesti z besedilom »80 točk za sestavo notar-
skega potrdila in 100 točk za sestavo notarskega zapisnika. 
Pristojbina se lahko zaradi obsega notarskega potrdila ali 
notarskega zapisnika ali njune zahtevnosti, če obsegata več 
kot 10 strani, zviša za največ 50%. Razlog za zvišanje in viši-
na zvišanja notarske pristojbine zaradi obsega ali zahtevnosti 
se navede v ustreznem vpisniku.«

Drugi odstavek se črta.

23. člen
V Tar. št. 13 se za besedo »predloga« doda besedilo 

»in predloga za vpis neposestne zastavne pravice«, besedilo 
»25% pristojbine po Tar. št. 1, vendar najmanj 100 točk in 
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največ 400 točk« pa se nadomesti z besedilom »80 točk, če 
vrednost predmeta ne presega 300.000 točk, ter 200 točk, če 
je vrednost predmeta višja od 300.000 točk«.

24. člen
Za Tar. št 13 se doda Tar. št. 13a, ki se glasi:
»13a
Za sestavo predloga za vpis v sodni register znaša pri-

stojbina 80 točk.«

25. člen
Tar. št. 15 se spremeni tako, da se glasi:
»Tar. št. 15
Če za kakšno od notarskih storitev ni mogoče določiti 

pristojbine glede na vrednost predmeta, se določi glede na 
porabljeni čas po tar. št. 14.«

26. člen
V Tar. št. 16 se v točki 2 številka »40« nadomesti s 

številko »20«.
V točki 4 se črta besedilo »(in ga overi notar, ki je hkrati 

sodni tolmač) –«, številka »100« pa se nadomesti s številko 
»50«.

27. člen
V Tar. št. 17 se za besedo »pristojbina« število »150« 

nadomesti s številom »100«.

28. člen
V Tar. št. 19 se v točki 2 besedilo »vsake začete pol 

ure dela 100 točk« nadomesti z besedilom »za vsako stran 
pisnega mnenja 50 točk«.

V točki 3 se številka »50« nadomesti s številko »20«.
V točki 5 se besedilo »vsake začete pol ure dela 50 

točk« nadomesti z besedilom »za vsak vpogled 50 točk«.

29. člen
Spremembe in dopolnitve Notarske tarife začnejo ve-

ljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike 
Slovenije.

Št. 42900-1/2005/7
Ljubljana, dne 15. septembra 2005.
EVA 2005-2011-0047

Vlada Republike Slovenije

Janez Janša l. r.
Predsednik

MINISTRSTVA
3675. Sklep o javni razgrnitvi predloga sprememb in 

dopolnitev lokacijskega načrta za primorski 
krak avtoceste na odseku hitre ceste Razdrto–
Vipava

Na podlagi prvega odstavka 31. člena in četrtega od-
stavka 45. člena Zakona o urejanju prostora (Uradni list RS, 
št. 110/02, 8/03 – popr. in 58/03 – ZZK-1) ter drugega od-
stavka 66. člena Zakona o varstvu okolja (Uradni list RS, št. 
41/04) minister za okolje in prostor sprejme

S K L E P
o javni razgrnitvi predloga sprememb in 

dopolnitev lokacijskega načrta za primorski krak 
avtoceste na odseku hitre ceste Razdrto–Vipava

I
Minister za okolje in prostor odreja javno razgrnitev:
1. Predloga sprememb in dopolnitev lokacijskega načrta 

za primorski krak avtoceste na odseku hitre ceste Razdrto 
– Vipava, ki ga je pod številko naloge 5679 septembra 2005 
izdelal LUZ d.d., Ljubljana (v nadaljnjem besedilu: spremem-
be in dopolnitve lokacijskega načrta);

2. povzetka za javnost;
3. strokovnih podlag, na katerih temeljijo rešitve spre-

memb in dopolnitev lokacijskega načrta;
4. Poročila o vplivih na okolje, ki ga je pod številko pro-

jekta U/015-2005, julij 2005, izdelal PS Prostor, d.o.o., Koper 
(v nadaljnjem besedilu: poročilo o vplivih na okolje);

5. pisnega mnenja o opravljeni reviziji poročila o vplivih 
na okolje, ki ga je 8. avgusta in 5. septembra 2005 izdelala 
okoljska izvedenka Suzana Simič, ter

6. osnutka odločitve o okoljevarstvenem soglasju.

II
Prostorske ureditve, načrtovane s spremembami in do-

polnitvami lokacijskega načrta, predstavljajo poseg v okolje, 
za katerega je treba izvesti presojo njihovih vplivov na okolje. 
Postopek presoje vplivov na okolje za spremembe in dopol-
nitve lokacijskega načrta je Ministrstvo za okolje in prostor 
začelo po uradni dolžnosti. Pred sprejetjem sprememb in do-
polnitev lokacijskega načrta je treba pridobiti okoljevarstveno 
soglasje. Za izdajo okoljevarstvenega soglasja je pristojno 
Ministrstvo za okolje in prostor, Agencija RS za okolje.

III
Gradivo iz I. točke tega sklepa bo od 26. septembra 

2005 do 25. oktobra 2005 javno razgrnjeno:
– na Ministrstvu za okolje in prostor, Direktoratu za pros-

tor, Uradu za prostorski razvoj, Dunajska 21, Ljubljana, in
– v prostorih Občine Vipava, Glavni trg 15, Vipava.
Javna obravnava bo potekala 19. oktobra 2005, z za-

četkom ob 17. uri, v prostorih Krajevne skupnosti Podnanos, 
Podnanos.

IV
Med javno razgrnitvijo in obravnavo lahko na razgrnjeno 

gradivo dajo pripombe in predloge vsi zainteresirani organi, 
organizacije in posamezniki. Pripombe in predloge se lahko 
do 25. oktobra 2005 poda pisno na mestih javne razgrnitve 
kot zapis v knjigo pripomb in predlogov ali se jih posreduje 
na elektronski naslov gp.mop@gov.si, pri čemer se v rubriko 
»Zadeva« navede ključne besede »Rebernice«. Pripombe in 
predloge se lahko da tudi ustno na javni obravnavi.

O pripombah in predlogih, danih na javno razgrnjene 
spremembe in dopolnitve lokacijskega načrta, odloči pri-
pravljavec sprememb in dopolnitev lokacijskega načrta po 
predhodnem mnenju pobudnika izdelave sprememb in do-
polnitev lokacijskega načrta.

V skladu z 61. členom Zakona o varstvu okolja (Uradni 
list RS, št. 41/04; v nadaljnjem besedilu: Zakon o varstvu 
okolja) mora Ministrstvo za okolje in prostor, Agencija RS za 
okolje, v obrazložitvi okoljevarstvenega soglasja med drugim 
navesti, kako je pri odločitvi o okoljevarstvenem soglasju 
upoštevalo mnenja in pripombe javnosti, pridobljene med 
javno razgrnitvijo poročila o vplivih na okolje.

V
Vsi, ki stalno prebivajo na vplivnem območju ali so 

lastniki ali posestniki nepremičnin na tem območju in menijo, 
da se načrtovane prostorske ureditve tičejo njihovega pra-
vnega interesa, so vabljeni, da v postopku presoje vplivov na 
okolje podajo mnenje oziroma se opredelijo do načrtovanih 
prostorskih ureditev.

V skladu s 64. členom Zakona o varstvu okolja in 
43. členom Zakona o splošnem upravnem postopku (Uradni 
list RS, št. 22/05 – uradno prečiščeno besedilo) se osebam 
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iz prejšnjega odstavka v postopku izdaje okoljevarstevega 
soglasja priznava položaj stranskega udeleženca, pri čemer 
pa se morajo izkazati z ustreznimi listinami.

Vplivno območje, na katerem načrtovana prostorska 
ureditev povzroča obremenitve okolja, ki lahko vplivajo na 
zdravje in premoženje ljudi, je določeno v zvezku 1 poročila 
o vplivih na okolje.

VI
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije, 

na spletni strani Ministrstva za okolje in prostor, Direktorata 
za prostor, Urada za prostorski razvoj (www.gov.si/upr), v 
časopisu Dnevnik ter na krajevno običajen način v časopisu 
Primorske novice.

Št. 350-08-16/2005-AnK
Ljubljana, dne 14. septembra 2005.
EVA 2005-2511-0234

Janez Podobnik l. r.
Minister

za okolje in prostor

3676. Pravilnik o vpogledu v davčne evidence

Na podlagi tretjega odstavka 34. člena Zakona o davčni 
službi (Uradni list RS, št. 17/05 – uradno prečiščeno besedilo 
in 59/05 – odločba US) izdaja minister za finance

P R A V I L N I K
o vpogledu v davčne evidence

I. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
Ta pravilnik določa način vpogleda v davčne eviden-

ce ter postopek, po katerem lahko zavezanec za davek (v 
nadaljnjem besedilu: zavezanec) uveljavi svojo pravico do 
vpogleda v davčne evidence.

II. NAČIN VPOGLEDA V DAVČNE EVIDENCE

2. člen
Zavezanec ima pravico do vpogleda samo v tiste po-

datke iz davčnih evidenc, ki se nanašajo nanj.

3. člen
(1) Za vpogled v davčne evidence šteje samo nepo-

sredni vpogled. Zavezanec si lahko podatke iz davčnih evi-
denc prepiše.

(2) Za izdajo izpisov iz evidence se uporabljajo določbe 
Zakona o splošnem upravnem postopku (Uradni list RS, št. 
22/05 – uradno prečiščeno besedilo).

4. člen
Če so zagotovljene tehnične možnosti, se lahko vpo-

gled v davčne evidence izvede preko sistema za elektron-
sko davčno poslovanje z uporabo kvalificiranega potrdila za
elektronski podpis.

5. člen
Vpogled v davčne evidence se opravi pri organizacijski 

enoti Davčne uprave Republike Slovenije, ki v skladu s pred-
pisom na podlagi 26. člena Zakona o davčni službi (Uradni 
list RS, št. 17/05 – uradno prečiščeno besedilo in 59/05 – od-

ločba US; v nadaljnjem besedilu: ZDS-1) vodi predpisano 
evidenco.

III. POSTOPEK VPOGLEDA V DAVČNE EVIDENCE

6. člen
(1) Zavezanec, ki zahteva vpogled v davčno evidenco, 

mora pri organizacijski enoti iz prejšnjega člena podati zahte-
vo. Zahtevo lahko poda pisno ali ustno na zapisnik. Zahteva 
mora vsebovati:

– podatke o zavezancu, za katerega se zahteva vpo-
gled v davčno evidenco, in njegovo davčno številko;

– podatke o pooblaščencu ali zakonitemu zastopniku, 
ki zahteva vpogled v davčno evidenco, in njegovo davčno 
številko;

– navedbo davčne evidence, za katero se zahteva vpo-
gled;

– kraj, datum in podpis vložnika.
(2) Kolikor se davčna evidenca v skladu s predpisom 

na podlagi četrtega odstavka 26. člena ZDS-1 vodi za vsako 
leto posebej, se v zahtevi poleg podatkov iz prejšnjega od-
stavka navede tudi leto, na katero se nanašajo zahtevani 
podatki.

(3) Če vložnik zahtevo iz prvega odstavka tega člena 
poda pisno, jo mora podati na obrazcu, ki je objavljen v Pri-
logi 1 tega pravilnika in je njegov sestavni del.

7. člen
(1) Pred vpogledom v davčno evidenco pooblaščena 

oseba davčnega organa preveri zahtevo. Pri tem preveri 
identiteto zavezanca oziroma njegovega zastopnika ali po-
oblaščenca.

(2) Vpogled v davčno evidenco na podlagi zahteve, 
podane ustno na zapisnik, oziroma pisne zahteve, ki jo za-
vezanec vloži osebno pri organu, se zavezancu omogoči 
praviloma istega dne, ko je zavezanec zahteval vpogled, 
najpozneje pa v 15 dneh od vložitve zahteve.

(3) V primeru pisne zahteve, prispele po pošti, davčni 
organ obvesti zavezanca o datumu in uri, ko mu bo omogo-
čen vpogled. Pri tem upošteva rok iz prejšnjega odstavka.

8. člen
(1) Vpogled v davčno evidenco se opravi ob prisotnosti 

in nadzoru pooblaščene osebe davčnega organa. Ta mora pri 
tem paziti, da zavezancu ne razkrije podatkov, ki se nanašajo 
na druge zavezance.

(2) Prepisovanje nadzoruje pooblaščena oseba davč-
nega organa ali pa poteka v informacijskem sistemu organa 
preko sistema za elektronsko davčno poslovanje.

IV. KONČNA DOLOČBA

9. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 420-58/2005/6
Ljubljana, dne 1. septembra 2005.
EVA 2005-1611-0066

dr. Andrej Bajuk l. r.
Minister

za finance
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PRILOGA 1

ZAHTEVA ZA VPOGLED V DAVČNO EVIDENCO

Podatki o zavezancu za davek (osebno ime ali firma, prebivališče ali sedež, davčna številka):

__________________________________________________________________________________________________

Podatki o osebi, ki zahteva vpogled v evidenco (osebno ime, prebivališče, status – zakoniti zastopnik ali pooblaščenec, davčna 
številka):
__________________________________________________________________________________________________

Zahtevam vpogled v:

– evidenco o davkih, za leto _______________

__________________________________________________________________________________________________

– knjigovodsko evidenco, za leto _______________

__________________________________________________________________________________________________

– evidenco o davčnih preiskavah, za leto _____________

__________________________________________________________________________________________________

– evidenco o kršitvah davčnih predpisov, za leto _________

__________________________________________________________________________________________________

– evidenco o vodenju postopkov davčnega nadzora, 
 za leto _______________

__________________________________________________________________________________________________

V/Na ______________________, dne ________________,

podpis vložnika:__________________________________

Pooblaščena oseba davčnega organa, ki je bila prisotna ob vpogledu:

Ime in priimek: ___________________________________    Podpis: _______________________________________
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3677. Pravilnik o vodenju evidence o davčnih 
preiskavah

Na podlagi četrtega odstavka 26. člena Zakona o davčni 
službi (Uradni list RS, št. 17/05 – uradno prečiščeno besedilo 
in 59/05 – odločba US) izdaja minister za finance

P R A V I L N I K
o vodenju evidence o davčnih preiskavah

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina pravilnika)

Ta pravilnik ureja obliko in način vodenja evidence o 
davčnih preiskavah (v nadaljnjem besedilu: evidenca) in na-
čin njenega vodenja v Davčni upravi Republike Slovenije (v 
nadaljnjem besedilu: DURS).

2. člen
(pojem in način vodenja evidence)

Evidenca izvedenih preiskovalnih dejanj je centralna 
evidenca, ki je vodena v računalniški obliki in vsebuje na-
črtovane in izvedene aktivnosti DURS na področju davčnih 
preiskav.

Evidenco vodi Generalni davčni urad DURS. Vpis v 
evidenco opravi davčni urad, ki vodi davčno preiskavo.

3. člen
(subjekt vpisa v evidenco)

V evidenco se vpiše subjekt, zoper katerega DURS 
izvaja dejanja in ukrepe davčne preiskave, določene z za-
konom, ki ureja davčno službo, in zakonom, ki ureja davčni 
postopek.

II. OBLIKA EVIDENCE

4. člen
(identifikacijski podatki preiskovanca)

Evidenca vsebuje podatke o fizični osebi, pravni osebi
in o drugih osebah, ki so predmet preiskovalnih aktivnosti. 
Podatki se vpišejo v obsegu, ki je predpisan v navodilu ge-
neralnega direktorja.

5. člen
(identifikacija preiskovalca)

Pri vstopanju pooblaščene uradne ali druge osebe v 
evidenco, ki opravi preiskovalna ali druga dejanja v davčni 
preiskavi, mora ta vpisati svojo identifikacijsko oznako.

6. člen
(vsebina evidence)

Po zaključku preiskovalnih in drugih dejanj mora poob-
laščena uradna ali druga oseba v evidenco vpisati:

– šifro zadeve,
– oznako uradne osebe, sodelujoče v postopku pre-

iskave,
– osebno ime oziroma firmo, naziv, naslov in davčno

številko preiskovanca oziroma drug identifikacijski podatek,
s katerim je določen preiskovanec,

– osebno ime oziroma firmo, naziv, naslov in davčno
številko s preiskovancem povezanih oseb oziroma drug iden-
tifikacijski podatek, s katerim je določena povezana oseba,

– vzrok za uvedbo preiskave,
– pobudnika za uvedbo preiskave,
– oznako področja suma kršitve davčnih predpisov,

– obdobje, za katero je izkazan sum kršitve davčnih 
predpisov,

– kraj izvedenega preiskovalnega dejanja,
– čas izvedenega preiskovalnega dejanja,
– kratek opis izvedenega preiskovalnega dejanja,
– stopnjo, v kateri se nahaja preiskava,
– sklepne ugotovitve preiskave v povezavi s podanim 

sumom kršitve davčne zakonodaje in
– podatke o razkritju podatkov.

III. VODENJE EVIDENCE

7. člen
(vpis v evidenco)

Podatke, o katerih se vodi evidenca, zagotavlja in vpi-
suje preiskovalec, ki opravi preiskovalno dejanje.

IV. KONČNA DOLOČBA

8. člen
(uveljavitev)

Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-
nem listu Republike Slovenije.

Št. 429-07-6/2005/5
Ljubljana, dne 1. septembra 2005.
EVA 2005-1611-0150
 

dr. Andrej Bajuk l. r.
Minister

za finance

3678. Pravilnik o spremembi Pravilnika o 
metodologiji za oblikovanje cen socialno 
varstvenih storitev

Na podlagi prvega odstavka 101. člena Zakona o so-
cialnem varstvu (Uradni list RS, št. 36/04 – uradno prečiš-
čeno besedilo) izdaja minister za delo, družino in socialne 
zadeve

P R A V I L N I K
o spremembi Pravilnika o metodologiji  

za oblikovanje cen socialno varstvenih storitev

1. člen
V Pravilniku o metodologiji za oblikovanje cen socialno 

varstvenih storitev (Uradni list RS, št. 36/02, 107/02, 3/04 in 
84/04) se 50.b člen spremni tako, da se glasi:

»50.b člen
Cene storitev institucionalnega varstva starejših v javnih 

zavodih, določene v skladu s standardi tega pravilnika, se 
v obdobju od dneva uveljavitve tega pravilnika do 31. 12. 
2006 uveljavijo postopoma, in sicer tako, da se pri njihovem 
usklajevanju upošteva:

– možno povečanje cene, kot izhaja iz 41. člena tega 
pravilnika, in

– višina dodatne uskladitve, namenjene postopnemu 
doseganju višine cen v skladu s standardi tega pravilnika.

Uskladitev po tem členu se izvede na podlagi dogovora 
o načinu usklajevanja cen storitev institucionalnega varstva 
starejših, ki ga za vsako leto sprejmeta ministrstvo, pristojno 
za socialno varstvo, in Skupnost socialnih zavodov Slovenije. 
V dogovoru se opredeli tudi način uskladitve po tretjem od-
stavku 41. člena tega pravilnika.
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Ne glede na določbe 41. člena tega pravilnika je do-
datna uskladitev iz druge alinee prvega odstavka tega člena 
lahko dogovorjena dvakrat letno. Za to uskladitev se uporab-
lja določba 43. člena tega pravilnika.«

2. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 01701-18/2004
Ljubljana, dne 14. septembra 2005.
EVA 2004-2611-0019

mag. Janez Drobnič l. r.
Minister

za delo, družino
in socialne zadeve

OBČINE
ZAGORJE OB SAVI

3679. Sklep o ponovni javni razgrnitvi in javni 
obravnavi predloga sprememb in dopolnitev 
ureditvenega načrta za območje Rudnik 
– Toplice v Zagorju ob Savi

Na podlagi 31. in 32. člena Zakona o urejanju prostora 
(Uradni list RS, št. 110/02 in 8/03) Občina Zagorje ob Savi 
izdaja

S K L E P
o ponovni javni razgrnitvi in javni obravnavi 

predloga sprememb in dopolnitev ureditvenega 
načrta za območje Rudnik – Toplice v Zagorju ob 

Savi

I
Zaradi spremenjene prostorske zasnove predloga ure-

ditvenega načrta za območje Rudnik – Toplice v Zagorju ob 
Savi od zadnje javne razgrnitve se ta ponovno javno razgrne 
od 26. septembra do 10. oktobra 2005. Ureditveni načrt bo 
ponovno javno razgrnjen v mansardi upravne zgradbe Ob-
čine Zagorje ob Savi in na sedežu KS Rudnik Toplice. V 
času javne razgrnitve bo organizirana javna obravnava, ki bi 
v sredo dne 5. oktobra 2005 ob 16. uri v sejni sobi Občine 
Zagorje ob Savi.

II
Javnost se o ponovni javni razgrnitvi in javni obravnavi 

obvesti z objavo v Uradnem listu RS, s plakati in z objavo na 
info kanalu lokalne televizije ETV.

III
Ta sklep začne veljati takoj.

Št. 352-5/95
Zagorje ob Savi, dne 14. septembra 2005.

Župan
Občine Zagorje ob Savi

Matjaž Švagan l. r.

3680. Program priprave lokacijskega načrta za 
območje nekdanjega obrata Lisce v Zagorju

Na podlagi 27. člena Zakona o urejanju prostora (Urad-
ni list RS, št. 110/02 in 8/03) in 30. člena Statuta Občine Za-
gorje ob Savi (Uradni vestnik Zasavja, št. 6/99, 15/00, 8/03) 
je župan Občine Zagorje ob Savi sprejel

P R O G R A M  P R I P R A V E
lokacijskega načrta za območje nekdanjega 

obrata Lisce v Zagorju

1. člen
(predmet programa priprave)

S tem programom se podrobneje določijo:
– ocena stanja in razlogi za pripravo lokacijskega načrta 

za območje »Selo« v Zagorju,
– predmet in programska izhodišča prostorskega akta,
– okvirno ureditveno območje,
– nosilci urejanja prostora, ki sodelujejo pri pripravi lo-

kacijskega načrta, in drugi udeleženci,
– seznam potrebnih strokovnih podlag in njihov način 

pridobitve,
– roki za posamezne faze priprave lokacijskega na-

črta,
– obveznosti v zvezi s financiranjem prostorskega

akta.

2. člen
(ocena stanja in razlogi za pripravo lokacijskega načrta)

Temeljna usmeritev za prostorski razvoj naselja Zagorje 
je urbanistična, krajinska in prometno – komunalna sanacija, 
prenova in dopolnilna gradnja obstoječih zazidalnih območij 
ter optimalna izraba površin znotraj določene meje ureditve-
nega območja.

Obravnavano območje je v Urbanističnih zasnovah na-
selja Zagorje ob Savi opredeljeno kot obstoječe območje za 
proizvodne in servisne dejavnosti.

Razvoj proizvodnih in servisnih dejavnosti je usmerjen 
zlasti v prenovo in intenzivno izrabo obstoječih industrijskih 
območij.

Obravnavano območje je kompleks nekdanjega obrata 
tovarne Lisca Sevnica, ki je sedaj v lasti poslovnega sistema 
Fori d.o.o. Velenje. Lastnik objekta in pripadajočega zemljiš-
ča ter infrastrukture v omenjenem objektu že izvaja proizvod-
no dejavnost kovinskopredelovalne industrije. To dejavnost 
želi postopoma še razširiti in zato dograditi nove objekte in 
kompleksno urediti območje.

3. člen
(predmet in programska izhodišča prostorskega akta)

Predmet lokacijskega načrta je razširitev in dograditev 
novih objektov k obstoječem objektu, kjer se že izvaja proiz-
vodna dejavnost, in kompleksna ureditev območja za proiz-
vodne in servisne dejavnosti.

V skladu z določbami Zakona o varstvu okolja (Uradni 
list RS, št. 41/04) je Ministrstvo za okolje in prostor z od-
ločbo št. 354-09-278/2005 z dne 11. 8. 2005 ugotovilo, da v 
postopku priprave in sprejemanja lokacijskega načrta celo-
vite presoje vplivov na okolje ni treba izvesti, ker predvideno 
območje posega leži izven posebnega varstvenega območja 
(območja Natura 2000) in izven območja daljinskega vpliva 
na posebno varstveno območje, niti ne leži na zavarovanem 
območju, kot tudi, da se z lokacijskim načrtom ne načrtujejo 
posegi v okolje, za katere je treba izvesti presojo vplivov na 
okolje.
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4. člen
(okvirno območje)

Območje urejanja se nahaja v vzhodnem delu naselja 
Zagorje vzhodno od obstoječe obcestne pozidave poslovno 
stanovanjskih objektov ob Cesti 9. avgusta ter severno od 
šolskega kompleksa Osnovne šole Ivana Skvarče in zahodno 
od športnega kompleksa nogometnega igrišča.

Ureditveno območje lokacijskega načrta se v celoti na-
haja v k.o. Zagorje – mesto in vključuje zemljišča parc. št. 
624-del, 637/1, 637/2, 637/3, 637/4, 637/5, 637/6, 637/7 in 
640-del.

Površina ureditvenega območja je ca. 7.500 m2.

5. člen
(nosilci urejanja prostora in drugi udeleženci)

Nosilci urejanja prostora, ki so pristojni za podajanje 
smernic in mnenj, ter drugi udeleženci, ki bodo sodelovali v 
postopku izdelave lokacijskega načrta:

– Ministrstvo za obrambo, Inšpektorat RS za varstvo 
pred naravnimi in drugimi nesrečami, izpostava Trbovlje, 
Ulica 1. junija 19, Trbovlje,

– Ministrstvo za zdravje, Zdravstveni inšpektorat RS, 
Enota Ljubljana, izpostava Trbovlje, Ulica 1. junija 2, Trbov-
lje,

– Elektro Ljubljana, p.o. PE Elektro Trbovlje, Gimnazij-
ska 25, Trbovlje,

– Telekom Slovenije, Enota Trbovlje, Trg revolucije 27, 
Trbovlje,

– Občina Zagorje ob Savi, Oddelek za gospodarske 
javne službe, Zagorje ob Savi,

– Adriaplin, Dunajska cesta 7, Ljubljana,
– EVJ Elektroprom Kisovec, Loke 22, Kisovec.
Kolikor se v postopku priprave lokacijskega načrta ugo-

tovi, da je potrebno pridobiti predhodne smernice in mnenja 
tudi drugih organov, ki zgoraj niso navedeni, se le-ta pridobijo 
v postopku.

Pristojni organi (nosilci urejanja prostora) morajo v skla-
du z 29. in 33. členom ZureP-1 (Zakon o urejanju prostora, 
Uradni list RS, št. 110/02) podati svoje smernice za načrto-
vanje in mnenja v roku 30 dni od zahteve.

6. člen
(seznam potrebnih strokovnih podlag)

Podlaga za izdelavo predloga lokacijskega načrta je 
geodetski načrt izdelan v skladu s Pravilnikom o geodetskem 
načrtu (Uradni list RS, št. 40/04). Predlog načrta mora vse-
bovati tudi podatke o lastnikih in imetnikih drugih stvarnih 
pravic.

Pred izdelavo predloga lokacijskega načrta se izdelajo 
naslednje strokovne podlage:

– analiza stanja in teženj v prostoru ter analiza možno-
sti glede načrtovane prostorske ureditve (analiza razvojnih 
možnosti) v odnosu do okoliških območji;

– idejna zasnova načrtovane prostorske ureditve, iz-
delana na način, ki vključuje vse funkcionalne, urbanistične, 
krajinske in arhitekturne rešitve in ureditve z ustreznim poro-
čilom in utemeljitvijo;

– idejna zasnova novih objektov;
– idejna zasnova nove prometne ureditve, tudi v odnosu 

do obstoječe (ukinitve, preureditve obstoječih cest, peš poti 
ipd.);

– idejna zasnova novih energetskih, vodovodnih, komu-
nalnih in drugih infrastrukturnih priključkov in ureditev;

– morebitne druge strokovne podlage, ki bodo izhajale 
iz smernic nosilcev urejanja prostora, po potrebi tudi strokov-
ne podlage v zvezi z ukrepi v času gradnje.

7. člen
(način pridobitve strokovnih rešitev)

V postopku sprejemanja lokacijskega načrta je potrebno 
med seboj uskladiti prostorske dokumente in strokovne pod-
lage iz prejšnjih členov, pri čemer je obvezno upoštevati dane 
smernice in pogoje nosilcev urejanja prostora.

Strokovne rešitve prostorske ureditve za obravnavano 
območje v skladu s 158. členom ZureP-1 izdela načrtovalec, 
ki izpolnjuje pogoje za pooblaščenega prostorskega načr-
tovalca. Izbrani načrtovalec, ki ga je izbral investitor loka-
cijskega načrta, je Spekter Projekt d.o.o., Trg revolucije 7, 
Trbovlje.

Pripravljavec lokacijskega načrta, odgovoren za njego-
vo pripravo, je Občina Zagorje ob Savi.

8. člen
(roki za pripravo prostorskega akta)

Roki za pripravo posameznih faz lokacijskega načrta:
– prostorska konferenca – september 2005,
– objava programa priprave v uradnem listu – septem-

ber 2005,
– izdelava strokovnih podlag, priprava gradiva za pri-

dobitev smernic za načrtovanje pristojnih nosilcev urejanja 
prostora – 30 dni po sprejetju programa priprave,

– pridobitev smernic za načrtovanje pristojnih nosilcev 
urejanja prostora – 30 dni,

– izdelava osnutka lokacijskega načrta in priprava gra-
diva za javno razgrnitev in javno obravnavo – 30 dni po pri-
dobitvi smernic za načrtovanje,

– javna razgrnitev in javna obravnava – 30 dni po ob-
javi,

– priprava strokovnih stališč do pripomb iz javne raz-
grnitve – 15 dni po končani razgrnitvi,

– izdelava dopolnjenega predloga – 15 dni po sprejetju 
stališč na občinskem svetu,

– pridobitev mnenj pristojnih nosilcev urejanja prostora 
– 30 dni,

– priprava predloga lokacijskega načrta za sprejem na 
občinskem svetu – 15 dni po prejemu mnenj.

10. člen
(obveznosti v zvezi s financiranjem prostorskega akta)

Investitor izdelave lokacijskega načrta je Fori d.o.o., 
Prešernova cesta 1a, Velenje.

11. člen
(veljavnost programa priprave)

Program priprave se objavi v Uradnem listu Republike 
Slovenije in začne veljati naslednji dan po objavi.

Št. 350-11/2005
Zagorje ob Savi, dne 9. septembra 2005.

Župan
Občine Zagorje ob Savi

Matjaž Švagan l. r.
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VSEBINA

VLADA
3644. Uredba o obveznih vsebinah letalskih varnostnih 

programov 8701
3645. Uredba o izvajanju Uredbe (ES) o gensko spre-

menjenih živilih in krmi in Uredbe (ES) o sledljivosti 
in označevanju gensko spremenjenih organizmov 
ter sledljivosti živil in krme, izdelanih iz gensko 
spremenjenih organizmov 8708

3646. Uredba o mejnih vrednostih vnosa nevarnih snovi 
in gnojil v tla 8709

3647. Uredba o izvajanju odločbe Komisije o ukrepih, 
ki prepovedujejo dajanje na trg nekaterih igrač in 
predmetov za nego otrok 8717

3673. Uredba o spremembah in dopolnitvah Uredbe o 
zavarovanih prosto živečih živalskih vrstah 8752

3648. Sklep o spremembah in dopolnitvah Sklepa o usta-
novitvi javnega raziskovalnega zavoda Inštituta za 
biologijo Ljubljana 8717

3649. Sklep o določitvi nalog in pristojnosti Slovenske 
nacionalne komisije za UNESCO 8718

3650. Sklep o dopolnitvi Sklepa Vlade Republike Slove-
nije o ustanovitvi in imenovanju Sveta za slovenski 
znakovni jezik 8720

3674. Spremembe in dopolnitve notarske tarife 8753

MINISTRSTVA
3675. Sklep o javni razgrnitvi predloga sprememb in do-

polnitev lokacijskega načrta za primorski krak avto-
ceste na odseku hitre ceste Razdrto–Vipava 8755

3676. Pravilnik o vpogledu v davčne evidence 8756
3677. Pravilnik o vodenju evidence o davčnih preiska-

vah 8758
3678. Pravilnik o spremembi Pravilnika o metodologiji za 

oblikovanje cen socialno varstvenih storitev 8758
3651. Pravilnik o spremembah in dopolnitvah pravilnika 

o uniformi in službeni izkaznici pomorskih inšpek-
torjev in pristaniških nadzornikov 8720

3652. Pravilnik o obvezni vleki ladij 8723
3653. Pravilnik o izogibanju trčenju na morju 8723
3654. Pravilnik o prenehanju veljavnosti Navodila o spre-

jemanju in izdajanju slovenskih standardov 8731
3655. Pravilnik o spremembi Pravilnika o načinu ogreva-

nja na območju Mestne občine Ljubljana 8731
3656. Pravilnik o dopolnitvi Pravilnika o smeri izobrazbe 

učiteljev v izobraževalnih programih za odrasle 
Usposabljanje za življenjsko uspešnost – Most do 
izobrazbe in Usposabljanje za življenjsko uspeš-
nost – Beremo in pišemo skupaj 8731

DRUGI DRŽAVNI ORGANI IN 
ORGANIZACIJE

3657. Koeficienti rasti cen v Republiki Sloveniji, avgust
2005 8732

OBČINE
CELJE

3658. Sprememba programa priprave Občinskega loka-
cijskega načrta Čret – zahod 8733

CERKNICA
3659. Sklep o javni razgrnitvi 8733

GORNJI PETROVCI
3660. Sklep o spremembi sklepa o določitvi cen progra-

mov predšolske vzgoje in plačilih staršev v vrtcih 
Občine Gornji Petrovci 8733

KAMNIK
3661. Cenik proizvodnje in distribucije pare in tople vode 

za namene daljinskega ogrevanja 8734

KOPER
3662. Odlok o ustanovitvi javnega zavoda Centro Italiano 

di Promozione, Cultura, Formazione e Sviluppo 
– Promocijsko, kulturno, izobraževalno in razvojno 
italijansko središče 8734

ORMOŽ
3663. Tarifa plačil za storitve, ki jih opravlja Javna raz-

vojna agencija Občine Ormož 8738

PUCONCI
3664. Odlok lokacijskega načrta za turistično- rekreacij-

sko območje v Pečarovcih 8739
3665. Odlok lokacijskega načrta za zdraviliško-rekrea-

cijski center Rimska Čarda na območju Občine 
Puconci 8741

3666. Odlok lokacijskega načrta za turistično naselje v 
Moščancih 8744

SLOVENJ GRADEC
3667. Sklep o soglasju 8746

SLOVENSKA BISTRICA
3668. Odlok o zaključnem računu proračuna Občine Slo-

venska Bistrica za leto 2004 8747
3669. Pravilnik o pogojih ter načinu odvajanja in čiščenja 

odpadnih in padavinskih voda na območju Občine 
Slovenska Bistrica 8748

TIŠINA
3670. Spremembe in dopolnitve odloka o nadomestilu za 

uporabo stavbnega zemljišča 8751
3671. Sklep o imenovanju podžupana Občine Tišina 8751

TREBNJE
3672. Sklep o določitvi dodatnih olajšav v primeru daljše 

odsotnosti otroka 8751

ZAGORJE OB SAVI
3679. Sklep o ponovni javni razgrnitvi in javni obravnavi 

predloga sprememb in dopolnitev ureditvenega 
načrta za območje Rudnik – Toplice v Zagorju ob 
Savi 8759

3680. Program priprave lokacijskega načrta za območje 
nekdanjega obrata Lisce v Zagorju 8759
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pravnik
revija za pravno teorijo in prakso

jubilejnega letnika 60 oziroma kot Slovenski  pravnik spo-
štljivega letnika 122.

Revijo izdaja Zveza društev pravnikov Slovenije. Uredniški 
odbor pod vodstvom odgovornega urednika Toneta Fran-
tarja sestavljajo ugledni slovenski pravniki, ki skrbijo, da 
revija ohranja visoko strokovno raven in pomembno pri-
speva k oblikovanju slovenske pravne misli.

V novi podobi je izšel prvi 

ZALOŽBA

Slovenska ul. 9,
1000 Ljubljana

Spletna trgovina: 
www.uradni-list.si

Naročite po faksu: 
01/425 1418

N A R O Č I L N I C A
s tem nepreklicno naročam revijo 

• pravnik – letna naročnina

 za pravne osebe 16.500 SIT z DDV štev. izvodov

 za posameznike 12.000 SIT z DDV štev. izvodov

 za študente 4.800 SIT z DDV štev. izvodov

 za tujino 38.000 SIT z DDV štev. izvodov

Naročeno revijo mi pošljite na naslov Davčna številka

 davčni zavezanec:  DA    NE

Firma – ime naročnika Sektor – oddelek

Ulica in številka Kraj

Datum Podpis pooblaščene osebe

NOVA IZDAJA

Zadnjih pet letnikov, 

od leta 1999 do leta 2004  

lahko kupite s 50% popustom.
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